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BCTYII

CydacHa ayJioBi3yajibHa KYJbTypa XapaKTE€pPU3YEThCS CTPIMKUM 3POCTAHHIM
MOMYJISIPHOCTI CYOTHUTPIB SIK OAHOTO 3 OCHOBHHUX CITOCOOIB CIIPUHHSTTS 1HIIIOMOBHOTO
koHTeHTy. CyOTUTpyBaHHsI HaOyBae€ Jenajil OUIBIIOro MOIIMPEHHS He Juiie y chepi
KIHOIIEpEeKIIay, ajie ¥ y MOBCIKJIEHHOMY KOPUCTYBaHHI SIK THCTPYMEHT JOCTYIHOCTI,
HAaBUYaHHS 1HO3EMHHMX MOB Ta Kpalloro po3yMiHHS 3MICTy ayJiOBi3yaJbHHX TBODIB.
Taka TeHAEHIIS 3yMOBIIOE MOTPeOy Yy HOBUX HAYKOBUX MIJIXO0JAX JIO JOCIHIJIKEHHS
CyOTUTpIB K (OpPMH MIKCEMIOTHYHOTO TNEpeKiIaay, II0 MOEAHYyE BepOabHUIA,
ayJllaJbHUM 1 BI3yaJIbHUI KaHAIM CIIPUMHATTA 1HPOpMalii.

Oco06nmBO1  3aIlikaBiIeHOCTI HaOyBae BHUBUCHHS CIIOCOOIB  aJEKBaTHOTO
BIJITBOPEHHS 1HAUBITYAJIBHOTO CTHIIIO PEXHUCEPA, OCKUIBKM aBTOPCbKA CTUIIICTHKA
BIJIIFPa€ KJIIOYOBY poJib Y (OpMyBaHHI XYyJIOKHBOTO IIJIoro ¢iabMy. Y I[bOMY
KOHTEKCT1 TBOpYICTh Beca AmHjepcoHa, BIJJOMOTO CBOIM XapakTEPHUM CTHIIEM,
CTAaHOBUTH BHUHSTKOBO IIIKaBUM O00’€KT IS TEPEKJIal03HABUOTO  aHamizy.
JlocnmiKeHHsT  aHTJI0-YKPAiHChKOTO  CyOTUTpyBaHHS  Woro  ¢iabMiB  CHPHSE
MOTIMOJIEHHIO TEOPETUYHUX 3acajl ay10BI3yaIbHOTO MEpPeKiaay Ta BAOCKOHAJICHHIO
MPaAKTUKH Mepeaadl 1HAUBIAYaTbHOTO CTHIIIO B MEXaX MYJIbTUMOJAIBHOTO TEKCTY.

AKTYaJIbHICTh  JIOCJII’KEHHS 3YMOBJIEHA 3POCTAHHSIM  TOMYJISPHOCTI
CyOTUTpYBaHHSI SIK OCHOBHOTO 3ac00y CHPUHHATTA IHIIOMOBHOIO KOHTEHTY Ta
HEOOXITHICTIO MONTYKY €(EeKTUBHHUX CIOCOOIB BIATBOPEHHS 1HAMBIIYaTbHOTO CTHUIIIO
pexrcepa B yMOBaX MyJbTUMOIATBHOTO TIEPEKIIATY.

O0'ekTOM HOCHIAKEHHS € aHIJIO-YKpaiHChKE CYOTUTpYBaHHS SIK PI3HOBHU
ayJli0BI3yaJIbHOTO TEpEeKJIaay, CHPSIMOBAaHWI Ha BIATBOPEHHS 1HAMBIAYaTbHOTO
ctiino Beca AHIEpCOHA B MeKax MYJbTUMOJAIBHOTO TEKCTY PiibMy.

IIpeameTroMm  gociaigxkeHHs  BHUCTYNAlOTh  MEpPEKJIANaIlbKi  CTparertii,

TpaHchopmarlii Ta JHTBOCTUJIICTUYHI 3acO0M, 3acTOCOBaHI MJiS BIATBOPEHHS
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1HAUBIAyanbHOrO cTUiato Beca Anzmepcona y cyOTUTpyBaHHI Ha martepiami QiabMy
«DpaHIy3bKUI BICHUK.

MeTto10 pocaigxeHHs € BUSBICHHS Ta aHATI3 MEpeKIafalbKuX MTPUHOMIB, SIKI
3a0e3MeuyIoTh 30€pEeKCHHSI aBTOPCHKOTO CTIIIIO Beca AHaepcoHa B yKpaiHCBKOMY
cyotutpoBaHomy mnepekiaai ¢piapMy «DpaHIy3pKkui BICHHUK», a TaKOXX BHU3HAYEHHS
ONTUMAJIBHOTO OallaHCy Mk 3MICTOBOIO TOYHICTIO, CTUJIICTUYHOIO BHUPA3HICTIO Ta
TEXHIYHUMHU OOMEKEHHSIMH CYOTUTPYBaHHS.

3aBaaHHA TOCTiKEHHA:

1. OkpecuTH TEOPETHUYHI 3acajlyd ay/ailoBi3yaJbHOIO IEpeKyIaly Ta
BU3HAYMTH MiCIle CYOTUTPYBaHHS cepell IHIIMNX HOTo (HopM.

2. [IpoananizyBaTu MyJbTUMOJAIBHY MIPUPOY CYOTUTPYBAHHS SIK MPOIIECY
MDKCEMIOTUYHOI ajanTaiii.

3. Busnaunt 0coOMMBOCTI 1HAWBIAyadbHOTO CTWIIO Beca AHmepcoHa y
KIHOMHCTEIITBI, 30KpeMa B acmekTi MOBHOI oprasizamii ¢imeMy «DpaHIy3bKuid
BICHUK.

4, JlocmiauTy JIHTBOCTHIIICTHYHI OCOOJMBOCTI MOBJICHHSI IIEPCOHaXIB
¢impMy Ta crneuuiky iXHbOro BIATBOPEHHS Y TIPOLECI aHIIIO-YKPaiHCHKOIO
CyOTUTpYBaHHS.

S. BusButi Ta mpoaHanizyBaTH OCHOBHI TMepekianaibki TpaHchopmarrii
Opyu CyOTUTPYBaHHI, 3aCTOCOBaHI [UIsl 30€pEKEHHS I1HJMBIAYalbHOTO CTHIIIO
pexucepa Ta KOMYHIKAaTHBHOI JUHAMIKM IEPCOHAKHOT'O MOBJICHHS, OIIHUTH iXHIO
€(hEeKTUBHICTb.

Marepian gocaimkeHHs1 € XynoxHii ¢piasm Beca Angepcona «®paHiry3bkuit
BicHHK», 2021 Ta #oro odimiitHa ykpaiHckka cyOTuTpoBaHa Bepcis. Jlo anHamizy
3ailydeHo Onm3bko 150 perurik mepcoHaxiB, IO CTAHOBIATH SAPO aBTOPCHKOTO
CTHJIIO, 30KpE€Ma BHUCJIOBJIIOBAHHS TOJOBHHUX Ta APYTOPSIHUX MEPCOHAXKIB, y SKHUX
B1IOOpake€HO THUIIOBI MOBHI Mojiei AHAEPCOHA.

Metoan pocaigzkeHHs. /{719 OCATHEHHS METH JIOCIIKESHHS 3aCTOCOBAHO:
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— ONHUCOBHM METOJ JJisi CHCTEMaTu3alli TEOPETHYHUX IMOJIOKEHb II0J0
CyOTHTpYBaHHS Ta IHIUBIAyadbHOTO CTUIIO Beca Annepcona;

— METOJi TIOPIBHSUIBHOTO aHaji3y [Jis 3iCTaBJICHHS OPHUTIHAIBHUX PEIUTIK
MIEPCOHAXIB 13 IXHIMU YKPATHCHKUMHY BiATIOBITHUKAMU;

— JIIHTBOCTWJIICTUYHUN METOJA JJisi BUSBJICHHS OCOOJMBOCTEH MOBJICHHS
MEPCOHAXKIB HA BCIX MOBHHUX PIBHAX (JIEKCHYHOMY, IpaMaTUYHOMY, BUKOPUCTAHHS
TPOITIB Ta CTHWJIICTUYHUX MPUHOMIB) 1 CITOCOOIB IXHBOTO BiITBOPEHHS y MTEPEKIIAII;

—  KOHTEKCTyaJIbHO-1HTEPHPETALIMHUI 711 BCTAHOBJIGHHSI 3B’SI3KYy MIDXK
MOBHUMMHU OJIMHHUISIMU Ta iXHIM (YHKLIOHYBAaHHSAM y KOHTEKCTI ayJ10BI3yaJbHOTO
TBODY.

[lepexnanarnpkuii aHami3 3A1MCHEHO 3a KIACU(IKAIIEID XapaKTEePHUX MJis
CyOTUTpYBaHHSI METOJIB mepeknany, Bu3HaueHux X. [iac-Cintacom i E. Pemaen
[19], Ta knacudikamiero meroaiB nepexiany I1. Heromapka [35].

HaykoBa HOBM3HA [OCJIIKeHHS TMOJArae y crpoOl CHUCTEMHOIO aHamli3y
BIITBOPEHHS 1HAUBITyaIbHOTO cTHIIIO Beca AnaepcoHna 3acob0aMu CyOTUTpYBaHHS Ha
Martepiani KoHKpeTHoro (umbmy. OnucaHo TMO€THAHHS JIIHTBOCTUJICTUYHUX 1
nepeKIafalbKuX CTpaTerii y Mexax MYJIbTUMOJATBHOTO MPOCTOPY KiHOTEKCTY Ta
pO3pO0ICHO MAXIJ A0 aHami3y TpaHchopMalliil peayKIlii CTHUIICTUYHOI afanTaiii y
KOHTEKCTI aBTOPCHKOTO CTHITIO.

Kpim Toro, HaykoBa HOBH3Ha 3yMOBJI€Ha OOMEXEHOHI KUIBKICTIO HAyKOBUX
PO3BIJIOK, MPUCBIYCHUX AHTIIO-YKPATHCHKOMY CYOTHTPYBAaHHIO, OCOOJIMBO B ACIEKTI
nepeiadl  1HAMBIAYaJbHOTO CTWJIIO KiHOpexkucepa. [lomepenHi mociiaKeHHS
31eOUTbIIOr0  (JOKYCYIOThCSI HA  TEXHIYHHMX a0  JIHTBICTUYHHUX  aCIEKTax
CyOTUTpYBaHHS, TO1 SIK TBOpUiCTh Beca AHjepcoHa 3 1i BUCOKMM piBHEM CTHUTI3aIlii
MOBJICHHSI Ta PUTMI30BaHUM J1aJIOTOM JOCI HE CcTaBajia MPEIMETOM TJIHMOOKOTrO
NEePEeKIIaJO3HABYOr0 aHaII3y B YKPATHCHKOMY aKaJeMIYHOMY KOHTEKCTI.

IIpakTHyHe 3HAYEHHS] OTPUMAHMUX Pe3yJabTATIB TOJIATA€ B MOXJIHUBOCTI iX

BUKOPUCTAHHA Y BHUKJIAJaHHI KypCIB 3 TMEpEeKIaJ03HaBCTBA, ayJl10B13yaJIbHOTO
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nepeKyiaay, CTHIICTUKA aHTIIHCHKOI MOBHM Ta Teopii MIDKCEMIOTHYHOI afamnTarii.
BoHr MOXyTh CcTaTh OCHOBOIO IS TMOMAJBIINX JOCTIKEHb y Talmy3l MepeKiiamy
aBTOPCHKOTO KIHO Ta JIIHTBOCTUJIICTUYHOTO aHAII3y CyOTUTPOBAaHUX TEKCTIB.
Anpo0anis pe3yabTaTiB gocaif:keHHsl. OCHOBHI TOJIOKEHHS Ta Pe3yJbTaTH
JTOCIIKEHHST ONPIITIOHEH1 ¥ gonoBial Ha VIl cTyaeHTChKil HaykoBil KOH(epeHIi
«AKXTyanapHI MPOOJIEMH TEOPii, ICTOPii Ta METOJUKH HAaBUAHHS NIEPEKIIay» Ta Y CTATTI
«)», IOJaHii A0 301pKH CTYACHTCHKUX HaykoBHX poOiT In Statu Nascendi.
Crpykrypa kBajidikaniiinoi wmaricrepcbkoi pobotu. Kaamidikariiina
Marictepcbka poOoTa CKJIAJa€ThbCsl 31 BCTYIY, JIBOX PO3AUIIB 13 BHUCHOBKaMHU J0
KOXKHOTO, 3araJIbHUX BHCHOBKIB Ta CIMHCKY BUKOPHCTAHUX JPKEpEN, SKUH MICTUTH 52

MO3HUIIIH, 3 AKX 42 — aHTJIOMOBHI. 3arajibHUi 00car poOOTH CTAaHOBUTH 62 CTOPIHOK.



PO3JLI 1
THIMBIIY AJILHAN CTUJIb BECA AHJIEPCOHA TA TTPOBJIEMU
MOr0 BIITBOPEHHSI B CYBTUTPYBAHHI

1.1. ABTOpCchKHIi cTUIL Beca AHgepcoHa y KiIHOMUCTENTBI

[ToHATTS aBTOPCHKOTO CTWIIO Yy KIHOMHUCTEITBI OXOIUTIOE CYKYIHICTh
€CTETUYHMX Ta MOBJIEHHEBUX 3ac001B, II0 JO3BOJISIIOTH PEKUCEPY CTBOPIOBATH
BITI3HABAHUW TBOPYHUHN MOYEPK. 3TITHO 3 TEOPIEID aBTOPCHKOTO KIHO y TPaKTyBaHHI
E. Cappica, pexucep mocrae rojloBHUM aBTOpoM (GUIbMY, a MOro CTWJIb 1 TEMAaTU4HI
yo1I00aHHS BUSIBJISIIOTHCS Y€pe3 TPU KPUTEPIi: TEXHIYHY KOMIIETEHTHICTh, HASIBHICTh
1HAMBITYyaJIbHOI TBOPYOi OCOOMCTOCTI Ta «BHYTPILIHINA 3MICT», IKHU HAPOJKY€EThCA 13
B3a€EMOJIii ocoOucrtoro OadeHHs MHUTIS Ta Matepiany [43, c¢. 7]. Y kiHO 1€
NPOSIBIISIETHCSL YE€pe3 Bi3yallbHY KOMIIO3MIIIIO, KOJIBOPOBY HANITPY, PUTM MOHTAXY,
IHTOHAIIIMHI OCOOJUBOCTI TMEPCOHAXKHOTO MOBJIEHHSA Ta cHEU(IYHO BUOYIYyBaHY
Haparlio.

Bec AnzaepcoH € oaHUM 13 HaWOUIBII TOCHTIOBHUX aBTOPIB CYy4YacHOTO
AMEPHKAHCHKOTO HE3ANEKHOr0 KiHO. VIOro CTHNB JaBHO OTPHMaB BH3HAUCHHS
«aHJEPCOHIBCHKOTO» SIK OKpeMa XYJ0XKHS KaTeropis, siky KpUTUKH OMUCYIOTh Yepe3
TaKl XapakTEPUCTHKHU, SIK CUMETpisl, MacTelbHI KOJbOPHU, CTATUYHI KaJapH, AEANEH
(«MepTBa») akTOpChka Tpa Ta OCOOJMBA PUTMIKA AIANOTIB. SIK BIYyYHO 3ayBaxkye
M. bpayHiHr, «eguHUMHU (QiabMaMHU, CXO0XHUMH Ha pobotn Beca AHIepcoHa,
3aJIMIIAIOTHCS MOTO %K BiacHi cTpiukuy» [ 15, c. ix].

VY odinemi «"Opanmysskuii BicHuk" Bim "JliGepti, Kanzac IBuinr"» (wamami
«DpaHlly3bKUi  BICHHK») 1l PHUCH TOEAHYIOThCS B  YHIKalNbHIA  (opwmi:
KiHemaTorpadiyHiii aHTOJOTIi, CTHII30BaHINA Wi HOMEP BHUTajgaHOTO >XypHamy. Lle

CTBOPIOE OCOOJIMBI TPYAHOUU I TepeKianaviB CcyOTUTpiB, a/pke HEOOXiTHO
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nepesaTH He JIMIIE CIOXKET Ta JA1aJioTH, a M 1HTEePTEeKCTyallbHI BIACUIIKU, CTHII3AIiI0
T1]] Ta3€THI )KaHPH, 1POHII0 Ta KYJIBTYPHI aJIfo3ii.

1.1.1. BisyaJjibHi XapaKTepUCTUKHU CTHJIIO

CumeTpist Ta KOMIIO3U LA KAAPy

Cumertpiss € oJHIEO 3 HAWOUIBII MOMITHUX O3HaAK cTWiI0 Beca AnpepcoHa.
BoHna opranizoBye mpocTip Kaapy Tak, mo0 Tiisjad ClpuiiMaB CIEHY SIK YMOBHY
TeaTpajbHy MOCTAaHOBKY. Y «®dpaHIly3pKOMYy BICHUKY» CHUMETPisi BUKOPHUCTOBYETHCS
TaKOXX JJIs IMITaIlli ra3eTHOl INMaJbTH: MEPCOHAX1 PO3TAIIOBYIOTHCS y IEHTPI, a
Jiajgor mojaeTecs y ¢opmi cyxoi pemapku. Sk BiaydyHo 3a3Haudae JI. HaymoBa
«KOMMO3ULIA KaApy y [P1abMi]| TsKi€ OLIbIIE A0 €CTETUKHU KOJaXy 3 aKLIEHTYBAHHIM
JIBOBUMIPHOCTI OT0 MPOCTOPY 1 MEPEBAHTAXKEHHSIM JIeTalsiMmu» [5, c. 24].

Hanpuxknan, y crarri «lIpuBarHa inanbHs Komicapa MOJiLii» € clieHa, e B
KaJIpi 3a JIOIOMOT'0O0 PO3/LJIEHHS €KpaHy OJIHOYACHO MOKa3aHO 300pa)KeHHs Komicapa
3a O01THIM CTOJIOM, YUCJICHHUX YYaCHHUKIB CIIEHU Ta MPEAMETIB IHTEp €py MPaBOpyH i
KPYIHUHI IUIaH CTPaBH JIIBOPYY, IO CTBOPIOE €(EKT ABOBUMIPHOTO MOHTAXHOTO
KOJIaXXy, JIe BI3yasbHI €JIEMEHTH MOJAIOThCS TapayiesibHO, a He SK Oe3mepepBHUM

KiHemaTorpadiuyHuil npoctip (aus. Puc. 1.1).

Puc. 1.1. Kamp 3 dpinemy «DpaHity3pkuil BICHUK», cTaTTs «[IpuBaTtHa inanpHs

Komicapa noimii», 2021
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Jlo Toro , Liei mpuiioM Ha Bi3yaJlbHOMY PIBHI HAaKJIaJa€ThCsl HA MOBJICHHEBHIA,
ne BepOanpHA MapaliefbHICTh (BINCHKOBUN Haka3 y peaJbHOMY 4aci) 1 HapaTHBHA
napajieNbHICTh (PETPOCIEKTUBHUI PEMOPTAKHUN OMKUC CTPABU) ICHYIOTh OJIHOYACHO,
aJie He MepPEeTUHAIOTHCA JIOTTYHO. MK HUMHU Hemae 0e3M0CepeIHbOTO 3B 53Ky, OJHAK
came IS Bi3yaJbHO-3BYKOBAa aCMHXPOHHICTh 1 € XapaKTepHOIO0 pucoio cTuito Beca
AHJIepcoHa, KOJIM KiJibKa IapiB iHGopmMallli HakJIaJalThCid OJWH Ha OJHOr0, HE
3MUBAIOYUCH Y TPATUIINHUIN CIOKETHHM MOTIK, a CHIBICHYIOUH SIK MapaiejbHl MIacTH
peaJbHOCTI.

TakuM dYMHOM, ISl ClieHA CHpAaBIs€ BPAKEHHS HEOUYIKYBAHOCTI IMOETHAHHS
Jlajory Komicapa, sSIKMil BUKOHYE CIOKETHY (DYHKII}0, Ta BUIIYKaHOTO KYJIIHApPHOTO
ONUCYy, SIKMH 3BYYUTh 3 YCT JKypHAJICTa-ONOBiJaya Ta IIOBEpTaE TIisaayda a0
nepuioueproBoi TeMu crarti. Take mapaienbHe BEJACHHS JIBOX HE3aJICKHUX JIHIN
(3ByKOBOi 1 BI3yaJbHOI) € THUIOBUM MPHUKIAJOM PEXKUCEPCHKOTO MOHTAXHOTO
MIIX0My, J€ B KOXXHOMY KajJpi CIHIBICHYIOTh KUIbKa MIKPOCIEH, 00’ €THAaHUX HE
JpaMaTypriyHoI0 JIOTIKOI0, & KOMITO3UIIHHOIO CUMETPIEIO0 Ta PUTMOM.

KoJabsoposa naxirpa i cruinizanis

Bec AnaepcoH nmociiioBHO MPAIIOe 3 KOJbOPOM SK 13 BJACHOIO KIHOMOBOIO. Y
Horo (iTbMax KoOJip HE 3BOJUTHCA CYTO JO NIEKOPY, aJKe HWOro XpOMAaTUYHICTh
3llaTHa CaMOCTIHHO PO3MOBIAATH ICTOPIIO Ta BIAA3EPKAIIOBATH BHYTPIIIHI
NepeXUBaHHS MEPCOHAXIB 1 HACTPI MpoCTopy, SKUH BOHU HacensawoTh [12, c. 9].
KoxeHn #ioro (¢iibM CTBOPEHO Yy BJIACHIM KOJBOPOBiH rami, sika popMmye atMochepy Ta
H1JKPECTIOE EMOLIIITHUI MIATEKCT.

VY «®paHily3pKOMYy BICHUKY» BiH IMO€IHYE YOPHO-O1J11 €304 3 KOJIhOPOBUMH,
JIe KOJIbOPOBI €Mi30AM UIIOCTPYIOTh TMOAIl B pealbHOMY 4Yaci, a YOpHO-OLT —
PETPOCIEKTUBHO BIJCWJIAIOTh JO CTaTed Ta I1CTOpPIA >KypHANICTIB. 3a CJIOBAMH
XyJOXKHUKa-mocTaHOBHUKAa  ¢inmbMy  A. IllTokraysena, Bi3yaqbHa  CTHJII3aLis
«®DpaHIly3bKOT0 BICHHKA» Biacuiiae a0 eBpomeichbkoi mpecu XX cromitrs [30],

CTBOPIOIOYM €(EeKT JPYKOBAHOIO KypHAy, 0KMBLIOTO Ha ekpadi. Llel mpuiiom crae
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HE MPOCTO JKEPENIOM CIOKETy, a ¥ CTPYKTYpPHOIO PaMKOIO Ta Bi3yaJbHHUM KOIOM
ychoro GimpMy, 3a0e3Meuyrodd IUTICHICTh XAOTWYHUX, HA TMEpITUd  TOTJIsI,
(dbparMeHTOBaHUX CTAaTeH-1CTOPIi.

HaparuBna pamka QinbMy mojiieHa Ha YITKI PO3AUIM Ta CKIATAETHCS 3
HEKpOoJIora, KOPOTKOTO MyTIBHUKA 1 TPhOX TEMATUYHHMX cTared. YCl 1lI YaCTUHH, B
CBOIO 4Yepry, IMOiJIeHI Ha pyOpUKH 3 OKpEeMHUMH Ha3BamH (Hekpojor — «Brtpartu i
CMEpPTI», MyTiBHUK — «MicueBuil komoput», ctaTTsd Nel — «MUCTENTBO 1 MUTII,
ctatrTs Ne2 — «llomituka/Tloesis», ctaTts Ne3 — «Cmaku Ta npucMakmu»). Best onosinb
oOpamiieHa HEKPOJOroM TOJIOBHOTO peaakTopa Aptypa [oBituepa-monoamoro
(OCHOBHA YacTHHA Ha MOYATKy i OCTaHHIA AONHC-BUHOCKA BKIiHII). Ilepexoam mix
[IUMU CTaTTSIMU CYIPOBOJ/IKYIOTHCS TOSIBOIO CTHJII30BAHUX THUTPIB, IO IMITYIOTh
ra3eTHi 3arojOoBKHM Ta BEpPCTKY. Bci Hammcu BHUKOPUCTOBYIOTH CIEHM(]IUHI, 4acTO
perpo-mpudTH, ki BiAnoinawTh Tunorpadim 20-x — 60-x pokiB, MOCHIIOIOYHU
BIIYYTTSI aBTEHTUYHOCTI JApyKoBaHoro BujaHHs (nuB. Puc. 1.2). Ckunamgai mozii ado
apXITEKTYpHI JETajll 4acTO MOSICHIOIOTHCS 3a JIONOMOIOK aHIMalliHHUX BCTaBOK,

BUKOHAHMX y CTWJII CTAPUX ra3eTHUX cxeM Ta iHdorpadiku (qus. Puc. 1.3).

¢ take as the subject of to- THE FRENCH DISPATCH art dealer Mr. Julian Cad:

S L el s
1t's lecture the great paint- (who, by fateful coincider
it the vanguard of the French happened to be imprisone
atter-school Action group, in the adjoining annex on :
Moses Rosenthaler. Widely charge of second-degree sal
sbrated, as you know, for the tax evasion).

d, dramatic style and colos-
scale of his middle-period —
ticular, of course, the polyp-
h-tableaux known as “Ten
nforced Cement Aggregate
ad-bearing) Murals” —— he
xains, in my opinion, the most
loquent (and, certainly, the
idest) artistic voice of his
>wdy generation. How does
i pivotal piece come to find
way into its unique posi-
1 as a permanent installation
at the Clampette Collection?

Born rich, the son of a |
ish-Mexican horse ranchel
Miguel Sebastien Maria Mc
de Rosenthaler trained at
Ecole des Antiquités at sig
cant family expense; but,
the end of his youth, he
shed all the luxuries of |
comfortable background a
replaced them with: Squ:
Hunger. Loneliness. Physici
danger. Mental illness. Anc
course, criminal violence.
did not pick up a brush du
+ story begins in a mess hall. the first decade of his lc
+ exhibition “Ashtrays, Pots, prison sentence.

d Macramé” (a group show Certain women do gravi
~andicrafts by amateur arti- toward incarcerated men. |
s incarcerated in the lunatic : recognized condition. Somet
wction of the Enui Prison'. (K 1 he Concrete Master piece »  abou the capaviy of oun

\sylum) might, perhaps, have enhances the experience of 1

n omitted from the annals of by J.K.L. BERENSEN own freedom. | assure you
history had it not been for erotic. Look at her, by the
inclusion in its number of a Born into quasi-serfdom.
il painting by Mr. Rosenthal- teen brothers and sisters.
‘who was, at that time, serv- erate until she was twen
a fifty year sentence for the Now a woman of consider
ne of double-homicide), and PORTRAIT OF property. Radiant. Simone
observation of that work by A PAINTER AND A PICTURE course, refused all Rosent
sllow inmate, the Levantine er's entreaties of marr

Puc. 1.2. Kagp 3 pinbmy «DpaHily3bKUil BICHUK», CTaTTS «3a/11300€ TOHHUH

meneBp», 2021
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Puc. 1.3. Kanp 3 ¢puneMy «PpaHiry3pkuil BICHUK», cTaTTs «IIpruBaTtHa inanbHs

KoMicapa nodiii», 2021

TeaTpaJbHICTB | pUTM MOHTAKY

Pexucepcbkuii ctuinb Beca AHAepcoHa XapaKTepU3YETbCs  TIIHMOOKOIO
TEaTPAIbHICTIO, AKa CHUIBHO 3 YHIKaJIbHUM PUTMOM MOHTaXy MEPETBOPIOE EKPAHHUIA
MPOCTIp HA YMOBHY CIIEHY, JIe €MOIIli MepeaaroThC HE Yepe3 MIMIKY, a 4Yepe3 PUTM,
1HTOHAIIIIO Ta KOMIIO3UIIMHY CUMETPIIO.

TeatpanbhicTh y ¢inpMax Beca AHIEpCcOHAa TMpPOSBISETHCA Yy KIUIbKOX
KIIFOUOBUX AaCHEKTax. 3aBJSKUA TMEPEeBaKHO (POHTANBHIA 3HOMII, CHUMETPUUYHOMY
KaJIpy Ta ITHOPYBAHHIO MEPCHEKTHBH, MPOCTIp (PIbMY CHOPUINMAETHCS SK CIIEHA.
[lepcoHaxki HE CTUTBKHM B3a€EMO/IIIOTh 3 OTOYEHHSIM, CKUIBKYA BUKOHYIOTH POJIi Ha YITKO
OKPECJIICHOMY CLIEHIYHOMY MaiJaH4YMKy. BHUKOpHUCTaHHS HIMPOKOKYTHOTO 00’€KTHBa
y KpPYINHHUX IUIAHAX CHOTBOPIOE PEANICTUUYHE 300paKeHHS O00JIMY 1 YCKIIAIHIOE
3YUTYBAHHSI MIMIYHUX CUTHAJIB, 10, Y CBOIO YEpry, 3MEHIIY€E €MIaTUYHUI 3B’ 30K
MDK TisgadeM 1 nepcoHaxeM [48, c. 109]. Takuit nmpuiioM MiACHIIOE TeaTPaIbHICTh
ecreTuk Beca AHnepcoHa, MepeTBOPIOIOUN €KpaHHUM MPOCTIp HA YMOBHY CLEHY, 1€
eMoLlii TepesaloThCsl HE uepe3 MIMIKY, a 4epe3 pPUTM, IHTOHAII0 Ta KOMIIO3ULIHHY

CUMETpII0. AKTOpPM YacTO TpamTh CTPUMAHO, 3 MIHIMAJIBHOIO MIMIKOIO Ta
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HiKPECICHOI0 apTuKyIAlieo. Taka Oe3eMolliiiHa Mmojaya pervIik CTBOPIOE e(eKT
nenqnen (deadpan), xapaktepHoro s AHIEPCOHAa «CYyXOro» TyMOpPY, KOJH
CEpHO3HICTh 1HTOHAIl KOHTpacTye 3 aOCypAHICTIO cuTyallli. MaHepa MOBJIEHHS
repoiB 4acTo € MOHOTOHHOIO, ajle JEKCHYHO HACHYECHOI0 Ta (HOpMajbHOIO, IO
HIJCUITIOE BITYYTTSA TOTO, [0 BOHM BUMOBJISIOTh HE MPUPOJHHUMA I1aJIOT, a PETEIbHO
HalMCaHUW cleHapii. PyX mepcoHaxiB Ta KaMepW TaKOXX 4YacTO € IITYyYHUM,
MEXaHIYHUM, 110 IEPETBOPIOE CIICHY Ha BIATOUYCHY BUCTABY.

MoHnTax y dinpmax pexucepa € BUPIIATbHUM (aKTOpoM, 110 (HopMye TeMIl
nepersiny. Bec AHIEpCOH 4acTO BUKOPUCTOBYE IIBUAKY 3MIHY KaJpy, 10 MUTTEBO
NEepeKnJae Isiiadya 3 OJHOrO Miclsl Ali 10 IHIIOro abo pi3Ko OOpUBa€ CLEHY YU
mianor. Y ¢inbMi «@DpaHiy3bKuid BICHUK» TaKWW MPUHAOM TaKOX IMITYE IIBHIKE
MepEeropTaHHs CTOPIHOK >KypHandy. Pexucep CBIIOMO MO€IHYE 3aTsHKHI, CTaTHYHI
KaJIpH, Jie, HAIPUKJIa/1, IEPCOHAXK BUMOBJISIE€ JOBTUA MOHOJIOT 200 K, HaBIAKH, HIMa
CIleHa 3 HECHIITHUMHU pyXaMH akKTOpiB, 31 MIBUIAKUM MOHTaXKeM, Je e oOMiH

KOPOTKUMH, aJile HACHYEHUMU (hpazamH.

1.1.2. Oco0imuBOCTI MOBJICHHSl MNEPCOHAXIB Yy QiabMi «PpaHny3bKUil
BICHUK»

Mosga y ¢inemax Beca AHzmepcoHa BHCTYIAae€ HE JIMIE 3aCO00M KOMYHIKAIIil
NEPCOHAXKIB, a W MOBHOI[IHHUM XYJOXKHIM I1HCTpyMeHTOM. CJIOBECHUIl pIBEHb Y
TBOPUYOCTI peKHCEpa € HE MEHIIl 3HAYYIIUM, HIXK KOJIIP Y4 KOMITO3HUIIiSl KaApy, 1 CTa€
BITI3HABAHUM €JIEMEHTOM HOro aBTOPCHKOTO CTWi0. MoBa (opMmye HapaTHBHY
CTPYKTYpY, CTBOPIOE€ VHIKQJbHHM TOH Ta armocdepy, a TaKOoX MIIKPECIoe
XapaKkTEepHY IPOHIYHICTh Ta JefaneH—edeKkT Horo kKiHoctwiio. Jlianorum y crpiukax
AHJIEpCOHA HEPIAKO MOENHYIOTH CYXY (DAKTUYHICTH 13 MOETUYHOIO PUTMIKOIO, LIO
pPOOUTH MOBY YaCTHHOIO Bi3yaJIbHOT €CTETUKH (PLIbMY.

HapaTtuBHa 6araTomapoBicTb
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®OinbM «PpaHIy3bKH BICHUK» CTPYKTYpOBAHO sIK 30ipKa CTaTeil OCTaHHBOTO
HOMEpY BHTaJaHOro KypHaIy, e KO’KHa i1CTOpisi Ma€ BIIACHOTO OMOBiAaya. Y Takui
Croci0 y Mekax OJIHOTO TBOPY IOEAHYIOTBCS PI3HI CTHII: KYPHaJICTCHKHM,
XYJOKHIN, TOKYMEHTAIbHUN. [ Tsi1a4 dy€ TONOCH KITBKOX KYpPHATICTIB, CEpEea SIKUX
EpGcen Cazepak, mo omnucye micto Enny-ctop-bnase y ctuii XynoXHBOTO HaIlucy-
nytiBHuKa; /[x. K. JI. BepeHcen, 1110 BiATBOPIOE 1ICTOPiIO YB’3HEHOTO XYT0KHHUKA Ta
fioro xoxanoi; Jlrocinna Kpemenn, sika TOKyMEHTY€ CTYAEHTCHKI MPOTECTH, MPOTE
BOJHOYAC CTa€ YYaCHUIICIO TOAIN; 1 KymiHapHuUM KpuTuK PobGak Paiit, xoTpuit y
dbopmaTi TeNeBI3IMHOIO 1HTEPB 10 MEPENOBIIA€ CBOIO CTATTIO MPO BUKPAJCHHS CUHA
koMicapa mnominli. KoxkeH 13 HHUX Mae€ BJacHy IHTOHALll0, PUTM MOBJIEHHS Ta
CTWJIICTUYHUN PETICTpP, SKI BIUIMBAIOTH HAa CHPUUHATTS icTopii. Takum ctunem Bec
AHJIEpCOH «BIIIaHYBaB CBOIO JIABHIO MPUXHMIBHICTE» 0 aMEPUKAHCHKOTO BILTHBOBOTO
xypHainy The New Yorker, BomHodac ipoHi3yroun W ocmiByro4u #oro [44, c. 44].
Came 1 mosmipoHisl TOJIOCIB CTBOPIOE €PEeKT OaraTromapoBOCTI: Tisgad HIOW YuUTae
(GKABHI» HOMEp XKypHaly, J€ MOpsA MOXYTh CHIBICHYBATH aHAJIITHYHUN OTIJIAL,
XYJIOKHIM HApUC 1 pENOPTaxk 13 MiCIIS TOIIH.

VY cydacHiil HapaTosiorii BaXKJIUMBUM € PO3MEXYBaHHS pPIBHIB MPHUCYTHOCTI
HapaTopa, 1110 BKJIIOYA€E MOJILJT Ha ABHUX (€KCILUTIUTHUX) 1 HeIBHUX (IMIUIIMTHUX)
HapatopiB. Jliteparypuuii KpuTuk 1 KiHOKpuTUK C. YaTMeH BHU3HAYa€ SIBHOTO
HapaTopa SK TaKoro, IO BTPYYA€TbCS Yy PO3MOBIIb CBOIMU OILIIHKAMH YU
KOMEHTapsIMH, TOJl SK HESIBHUN HApaTOp «3aJUIIAEThCS TPUXOBAHUM Yy TiHI
JUCKYpPCY», OOMEXKYIOUUCh TIepeaueto (pakTiB Ta ONMUCY MOJIN 1 nmepcoHaxiB [17, c.
33, 197]. V «®paHily3bKOMY BICHHKY» JKYPHAJICTH MOEAHYIOTh OOW/B1 cTpaTerii. 3
OTHOTO OOKy, BOHM 3aYMTYIOTh YPHUBKH BIJIACHUX cTaTed y (opmi KIACHYHOTO
pernopTaxy, mojardu iH(QopMallito B MaKCUMAJIBHO HEUTPAIIbHOMY, IMILTIIITUTHOMY
cTwi. 3 1HImoro OOKy, Il XK JKypHQJIICTH TOKa3aHi Ha eKpaHi sk Oe3mocepenHi
YYaCHHUKH TIOJIIH, PO SIKI MUIITYTh: BOHH BTPYYAIOTHCS, KOMEHTYIOTh, BIUTUBAIOTh Ha

nepedir ictopii. Takum 4YuHOM, iXHS HapaTMBHAa (QYHKIIS CTa€ MOABIHHOIO:
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KYpPHAJIICTH OJHOYACHO BUCTYIAIOTh SBHUMH HapaTOpamH, siKi BIIKPUTO (POpPMYIOThH
OLIHKHM, 1 HEABHHUMH HapaTOpamH, IO CTBOPIOE 103110 00 €KTHBHOTO BHKIIATY
daktiB. lLleit npuitom 103BoJIsIE AHJIEPCOHY TMO€IHATH JOKYMEHTAJIBHICTh 1
Cy0’€EKTHUBHICTB Y MEXKax OJIHI€T PO3MOBIII.

SIcKpaBUM TPHUKIIAOM TaKOTO TOETHAHHs € ciieHa B ictopii «[lompaBku 10
MaHidecty» xypHaiicTku Jlrocinnu Kpemenil, ge BoHa 3a Beuepero Beje A1ajior i3
HOJIPYAOKSIM, pearyrody Ha iXHI PEeIUTiKH, 1 BOAHOYAC TOJIOCOM 3a KaapoM 3a4uTye
YPHUBKH CBO€1 CTATTi, CTUJI130BaHI i1 PaKTOJOTTUHHUMN pEeropTaxK:

Kpemennr (3akamposuii romoc): Medical student on Radio-Ennui describes
aggressive crowd-control methods in use on street today. Quote:

Hpyxuna: Just give him a chance. He’s very intelligent.

Yono.ik: How long’s it been? Since what 's-his-name?

Kpemenn (tepmuisige): | know you mean well.

Kpemenir (3akanposuii ronoc): “It begins with a prickly tingling of the exposed
skin. ”

Kpementt: I'm not an old maid.

Lls moaBiiiHICTh CTBOPIOE €(EKT HAKJIANAHHS JBOX CTpaTerii: SBHOI Hapaiii,
KOJIM JKypHAJICTKAa TOJa€e CyxXy 1HGOpMAII0 Yy BUTISAI PENOPTaxy, Ta HeSIBHOL
Hapauii, OCKUTbKM BOHA MPHUCYTHS y KaJpi ¥ BIJKPUTO BUCIIOBIIIOE€ BIACHI OIIHKHU.
[TokazoBUM € MOMEHT, KoJiu 1i 3akajapoBi cioBa “Then: a reddening and swelling of
the orbital muscles” HaKIIagalOThCsl HA CHHXPOHHY PEaKIlil0 BCIX TPHOX MEPCOHAKIB,
SKi OJHOYACHO TATHYTHCS 10 BOAHW. TaKUM UYHWHOM, JOKYMCHTAJIBHHHA OIHC CTa€
YaCTHHOIO 300pa)KyBaHOI PEaIbHOCTI, a JKypHAJIICTKa MEPETBOPIOETHCS HAa TEPOiHIO
BJIACHOT CTaTTI.

Y KOHTEKCTI SIBHOI Hapallii KJIIOYOBUM CTa€ MPUMOM 3aKaJAPoOBOro roJiocy. e
HAapaTUBHUN TPHUHOM y KIHOMHUCTEIITBI, KOJU TOJOC OTOBiJada 3BYyYHUTH IOBEPX
BI3yaJIbHOI'O Psiy, ajle caM MOBELb BIJICYTHIM y MeXax 300pakyBaHOTO IPOCTOPY

butbmy [31, c. 2-3]. OG0B’ A3KOBOIO 03HAKOIO IILOTO MPUMOMY € OMOBIIHA (YHKIIIS:
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TaKUH TOJI0C HE MPOCTO KOMEHTYE Y PO3MIPKOBYE, a CaMe PO3MOB1Ia€ MOCTII0BHICTh
NOJIIN JJIs TIIsAa4a.

VYV «®DpaHiy3pbkoMy BICHUKY» 3aKaJIpOBHUH TOJOC € OJHHUM 13 KIIOUOBUX
CTWJIICTUYHHUX 3aco0iB. Bin Buxonye «kinbka ¢yHkuid. Ilo-mepiie, imiTye
KYPHAJICTCHKUI BUKJIAJ: 3aKaJpOBi TOJIOCH BIITBOPIOIOTh TOH Ta3eTHUX CTaTeH, a
KOXKHa cTarts (QiabMy Mae BiacHoro omoBigayda. Ilo-apyre, 3abesneuye
OaraTopiBHEBICTh Hapallii, KOJIH TOJIOCH XYPHAIICTIB B3a€MOJIIOTH 13 Bi3yaJlbHUMHU
CIIEHaMH, 1HOJIl Cylepeydaud iM, 10 CTBOPIOE TPy MK «IIOKa30M» 1 «PO3MOBIIIION.
[lo-Tpere, 3akaApoBUll TOJIOC BHUKOHYE (YHKIIO CTHJI3alii Ta IPOHIl: CyXHid,
(aKTOJOTIYHUN TOH YacTO KOHTPACTye 3 aOCYpAHUMH a00 TpariyHMMH NOJISIMU Ha
eKpaHi, 10 € XapaKTEPHUM IIPUIOMOM aHJEPCOHIBCHKOTO JEIIEHY.

Takum 4KMHOM, 3aKaApOBUI royioc y «DpaHIly3bKOMY BICHHKY)» CTa€ HE JIUIIE
TE€XHIYHUM 1HCTPYMEHTOM Hapallii, a # crnocoOOoM PO3KPHUTTSI aBTOPCHKOI'O CTHIIIO
Beca Anpepcona, y sikoMy MO€IHYIOTbCA 0araTomapoBiCTh OMOBII, KYpPHATICTChKa
00’ €KTHUBHICTh 1 TOHKA 1pOHIS.

InTepTeKkcTyaNbHICTH TA C10BECHA I'Pa

YV  «®paHuy3pkoMy BICHUKY» Bec AHAEpCOH akKTUBHO BHKOPHCTOBYE
bpaHIly3pKy MOBY HE JIMIIE SIK YaCTUHY JIaJIOTiB, aje W SK KJIIOYOBHM 1HCTPYMEHT
CTHIII3aIlli Ta 3aHypeHHs B aTMocdepy BuUTramaHoro (ppaHiry3pkoro micteuka EHHY-
ctop-bnaze (y ¢uipMi — EnHy). ®paHiy3bka 3BYyYUTh Yy pEIUIIKaX MEPCOHAXKIB,
BHUBICKAaX, Ta3€THUX 3arojioBKax, a 1HOJI HaBITh y 3aKaJpOBOMY TEKCTI 4acTo 0e3
nepekiany abo 3 cyOTUTpamu, IO  MIAKpecHtoe  0araTOMOBHICTh — Ta
IHTEPTEKCTYaJbHICTh CTPIYKHU.

Ha3Ba micta TakoX rpa€ pojb y CTBOPEHHI IIbOTO TIOPUIHOTO MPOCTOPY:
“Ennui” — ue (QpaHily3bKe CJIOBO, SIKE€ TaKOX NPHUCYTHE B aHIJIINCHKIA MOBI 1 B
NepeKyIaai 03Havae «Hyabray [33], TyT BOHO yKUTE 3 ipOHI€I0, aJ[)KEe MICTO MTOBHUTHCS
MOIsIMHU, a0CypJIOM 1 MHUCTEIBKOIO aKTHBHICTIO. SIK JTOTENMHO 3a3Ha4ya€e KIHOKPUTHUK

M. 1I. 3aiitiy (M. Z. Seitz), Ha3Ba rpae pojb IPOHIYHOTO HATIKY Ha CTEPEOTUITHY YSBY
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aMepuKaHIliB Tpo (GpaHIy3bKy MenaHxomiiiHicts [44, c. 44]. Taka MoOBHa
JIBO3HAYHICTh 1 KyJbTypHAa Tpa 3 KJIilIe — OJAHA 3 BHU3HAYAIBHHX PHC
aHJEPCOHIBCHKOTO CTHIIIO, /e MOBA, TOTIOHIMIKA 1 €CTeTHKA MPAIIOI0Th Y TaHAEMI.

Takuii mpuiloMm He TPOCTO Hanae (UIBMYy aBTEHTUYHOCTI, @ W IOCHUIIIOE
BIIUYTTS  KyJbTYPHOI  AMCTAHINI: IJIsSiIa4  ONUHSAETBCA Y  CBOEPITHOMY
«TEPeKIaeHOMY CBITI», JI€ aHrJilchKka, ¢paHIly3pbka Ta Bi3yalbHUH TEKCT
B3a€EMOJIIOTh SIK pIBHOMpaBHI Hocii ceHcy. lle BimoOpakae 3araJibHUN MiAXiz
AHJIepCOHa 10 MOBH $SIK JJO YaCTUHM KOMIIO3HIIii: TpadiyHOi, 3ByKOBO1 Ta HApPATUBHOI
BOJIHOYAC.

IMoeaHAHHS BUCOKOTO TA HU3BKOI0 CTHJIIO

VY cBoix (dinpMax AHACPCOH YacTO BHOKPEMIIIOE OCOOJIMBI acIleKTH MOBH,
NOEHYIOYM MIIHECEHY, apXaldyHO-KHI)KHY JIEKCUKY 3 OyJeHHOI abo HaBiTh
ByJbrapHoto ¢paseonoriero [21, c. 104]. Take 3icTaBIEHHS BUCOKOIO Ta HU3BKOTO
KyJIbTYPHUX KOJIB CTBOPIOE YHIKaJbHUUA MOBHHM KOJOpPUT Horo ctpiuok. Llei ke
OpUIIOM MOXHa crocTepirati 'y «®paHIly3bKOMY BICHHKY», A€ >KYPHaJIICTChKI
HapaTUBU 3 JOBTMMH, CKJIQJHUMHU PEUEHHSIMHU YEPTyIOThCS 3 MPOCTUMH, IpPOHIYHUMU
peruIiKaMy MepcoHaxiB. Y Mepekiagl YKpaiHCbKUX CyOTUTPIB BaXJIMBO 30€pErTH L0
KOHTPACTHICTh, aJKe caMe BOHA HaJIa€ rojlocaM repoiB aBTEHTUYHOCTI Ta PUTMY.

MoBieHHS TepcoHaXiB y GiabM1 HEPIIKO ahOPUCTUYHE, 3 HACHUCHOIO 1POHIEI0
Ta JiTepaTypHuMHU amo3isiMu. Hanmpuknan, npu movaTtky cBoei po3noBigi EpOc
Casepak roBoputbh: Through the time machine of poetic license, let us take a sight-
seeing tour”. Mertadopa “time machine of poetic license 1pOHIYHO MITKPECIIOE
Cy0’€KTUBHICTh HapaTUBYy U CBiJIOME€ MOPYLIEHHS JTOKYMEHTaJbHOI TOYHOCTI 3apaju
xynoxuboro epexrty. Bucnis let us take a sight-seeing tour imitye nekcuky rigis ado
TEJEeBI3IMHUX OMOBIJa4iB MUHYJIOTO, CTBOPIOIOYM HOCTaJbriiiHy cTuiizamito. ®pasa
MOEJIHYE 1POHII0, KYJbTYPHY allf0310 Ta MIAKPECICHY IITYYHICTh — THUIOBI PHUCH

aHJEPCOHIBCHKOTO CTHIIIO, SIK1 BAXKJIMBO 30€PETTH B TIEPEKIIAII.
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[lepconaxi Beca AmngepcoHa 4acTO BUKOPHUCTOBYIOTb PO3MOBHY JIEKCHUKY
(crenr i comioJiekTH), MO0 € BAKIMBUM CIEMEHTOM JUIS CTBOPEHHS HOTO
YVHIKaJIbHOTO MOBHOTO CTHJIIO. Pexkrcep CB1IOMO MOEAHYE apXaiduHi, KHUXKHI BUCIIOBH
3 PO3MOBHUMH KOHCTPYKIIISIMH, CTBOPIOIOYM INTYYHY, aj€ BHUpa3Hy MOBHY
peanbHICTh. Taka MOBHa T1OpHUJIHICTB MIJICHIIIOE 1POHIYHUN eeKT HOoro clieHapiis,
aJkKe TMEepPCOHaX1, HE3aJEeKHO BIJl BIKY UM COIAJIBHOTO CTAaTyCy, 4acTO TOBOPSTh
HAJTO BUIIYKaHO ab0, HABMAaKW, HAJA3BUYAWHO MPOCTO i MOOYTOBO y CUTyalisX, IO
BUMararoTh (OpMaJbHOCTI.

Coulonektd B Horo (uibmMax BUKOHYIOTh HE JIMIIE€ KOMYHIKAaTUBHY, a U
(GyHKLIIO BIIOOpa)K€HHA MPUHATEKHOCTI TEpOiB 10 IMEBHOIO COLIAIBHOTO
cepenoBuia abo mpodeciitnoi rpynu. Tak, HanpuKiIaa, y BUNAAKy «DpaHIly3bKOTO
BICHHMKa» IlI€ OJTHUM XapaKTEepHUI MPUIIOM pekrcepa € BUKOPUCTAaHHA NpodeciiHOTOo
JKaprony y xomiyHomy kmoui [21, c. 105]. Ile BugHO Y MOBIEHHI PEIaKTOPIB Ta
YKYPHAJIICTIB, SIKI KOPUCTYIOTHCSI CKJIAJIHOIO TEPMIHOJIOTIEIO, ajle KOHTEKCT poOUTH i
KYMEJHOIO UM HaBITh I'POTECKHOI0. Taka moJBIMHICTh NOTPeOye peTenbHOl aganTanii
B YKPaTHCBKHUX CyOTHUTpax, J€ BapTO MiAOUpaTH HE JIUIIE TOYHI BIAMOBIIHUKH, ajlie i
CTHJIICTUYHO MapKoBaH1 (hOpMHU, SIKI TEpEAATYTh 1POHIO.

Hampuknan, xapakrtepuctuka omoBiai Caszepaka 3 YCT IOpHUCTa >KypHATY
3BYYHTh SIK HCBJIOBOJICHHS THM, IO BiH mwmmie juiie mpo “hoboes, pimps, and
junkies”. 1Ii cnoBa Hanexarb 10 HEPOPMAJIBLHOTO PEECTPY aMEPUKAHCHKOI
aHTJIHACHKOI Ta B1IOOpakaroTh crieniiky MichbKOTO cepeaopuina. KoxxkeH 13 TepMiHiB
— hoboes (6omxi, manapiBHI Oe3XaTUeHKH), PIMPS (cyTeHepn), junkies (HapkomMaHu) —
Ma€ BUpa3HE colllajJbHEe MapKyBaHHS Ta YITKWW acoriaTuBHUM psn. BoHu 3BydaTh
pi3Ko, 1 10BOJI Tpy0o0, ajme BOHHM JOTIOMAralTh MepeaaTd atMochepy MapriHaIbHOTO

MICBKOTO KUTTS, HE TOPYIIYIOUH 3arajibHO1 €CTETUKU CTPIUKH.

1.2. Cy0oTuTpyBaHHs ik BUJ KiHONEPEKJIAdy
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Kinomepekian € omHi€l0 3 HaWIWHAMIYHIINUAX 1 HaUmomyssipHImmX cdep
Cy4acHOi TMepeKialanbKoi MJISUTbHOCTI, IO OXOIUTIoE pi3HI (opMu mepeaadi
ayJll0OBI3yaJIbHOTO ~ KOHTEHTY, 30Kpema JyOJisDK, 3aKaJpoBe O3BYYEHHS Ta
cyoTutpyBaHHs. OCHOBHOIO METOIO KIHOMEpPEKJIaay € 3a0e3MedeHHs] JOCTYIMHOCTI
GbiIbMIB, cepiajiiB Ta IHIIUX MEIIAMPOAYKTIB JJIS 1HIIOMOBHOI ayJauTOpii 3a YMOBH
30€peKEHHS XYI0KHBO1 IIJIICHOCTI TBOPY, CTHJIICTUYHOI crenudiku, TyMOpy Ta
KyJIbTYPHUX 0COOJIMBOCTEN opuriHaimy. BpaxoByroum, 1o KiHOTIEpEKIaa € TMOoIi0HUM
70 TMepeKsIaly XyIOKHbOIO TEKCTYy [2, c. 51], mepekianayeBi HEOOXIIHO HE JIUIIE
aJIcKBaTHO TIepeJaTH 3MICT JIAJIOTIB, a ¥ BIATBOPUTU IHAMBIIYyIHLHUNU aBTOPCHKUMA
CTWJIb, SKUW TPOSIBISIETHCS B OCOOJIMBOCTSX MOBJIEHHS IEPCOHAXIB, aBTOPCHKIN
MaHepi ONOBiJI, IHTOHAIIWHUX 1 JIGKCMYHHX 3aco0ax, (GopMyroun yHIKaJIbHUN
XyJIoXHIA cBIT ¢uipMy. Came BIJI 31aTHOCTI Nepekiagada 30epertd Lel CTUib
3aJICKUTh ABTEHTUYHICTh CHOPUUHATTA (UIBMY 1HIIOMOBHOIO ayJUTOPIEI0 Ta

HUTICHICTh XYJI0’KHBOTO 33IyMy peKHcepa Ta CIICHApHUCTa.

1.2.1. MyabTUMOAAJIbHA IPUPO/IA KiHOMEPEKJIATY

Sk 3aznagac I'. Torri6 (H. Gottlieb) [24, c. 86], kiHOmEpekIay IPyHTYEThCS Ha
MOJIICEMIOTUYHIA mpuponi GiabMy, SKa TOEIHYE KiUJIbKa KaHaMB KOMYHIKAI:
BepOaIbHUM (MOBJIEHHS, TUCHMOBI HAIMKUCH, TUTPH ), BI3yaJIbHHM (300pakeHHS, )KECTH,
KOJIbOPH, KOMIO3UIIIST KaJpy) Ta ayAiadbHUi (My3HKa, 1THTOHAIlIS, 3BYKOBI e€(EKTH),
0 CHiabHO (HOPMYIOTH 3MICT TBOpy. Ha BigMiHY BiJi MOHOCEMIOTHYHHUX TEKCTIB,
TaKUX, SIK pOMaHU, KOPOTKI 1CTOPIi, € 3MICT MEPENAETbCS BUKIIOYHO BEpOAIbHO, Y
MOJIICEMIOTUYHUX ~ TBOpaX 3HA4YHAa 4YaCcTHHA CEMAHTHUYHOTO  HABaHTaKEHHS
MEPEHOCUTHCS Ha HEBepOabHI 3aC00U.

VY 1bOMY KOHTEKCTI MYJbTHUMOJANBHICTh BUCTYITA€ KIIOUOBUM 1HCTPYMEHTOM
JUTSL aHaJi3y B3a€MOJil PI3HUX CEMIOTHYHHX PECypCiB, SIKI CHUTBHO (HOPMYIOTH
3HayeHHs (QinbMy. 3a BusHauenHsmM E. Bomaapi (A. Baldry) [13, c. 4-6],

MYJIbTUMOJIAJIBHICTh BiJOOpaka€ PpPI3HOMAHITTS «CMUCIOTBOPYUX MPAKTUK», IO
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BUHUKAIOTh Y PE3yJIbTATI CHIBIpAIll PI3HUX CEMIOTUYHHX pecypciB. Taka B3aemois
MOJAJIBHOCTEH 3yMOBIIIOE HEOOXIAHICTh KOMIUIEKCHOTO TIAXOAy MO0 TMepeKIaxy
ayioBi3yaJJbHUX TBOPIB, /¢ KOXKEH eJIeMEHT (MOBa, 300paKCHHS, MYy3HMKa, KOJIip)
BUKOHY€ BJIaCHY KOMYHIKaTUBHY (DYHKIIIIO i BIJTUBAE HA CIIPUIHSTTS 3MICTY.

3 ornsiay Ha 1€, MYJbTUMOJAIBHUN MiX1J 1O KIHOMEpPEKJaay BHUMarae Bij
nepekiiajiaya riImOOKOTO PO3YMIHHS TOTO, SIK Pi3HI MOJAJIBHOCTI B3a€EMOJIIOTH MiXk
coboro. Perutika mepcoHaka HE MOKe OyTH 1HTEpIpETOBaHA 130JbOBAHO, JIMIIE 32
JIOTIOMOTO0 JIIHTBICTUYHHMX MapaMeTpiB, i1 3MICT 1 IparMaTHYHE HaBaHTAKCHHS
3aJieXkaTh BiJ 1HTOHAIIl, MIMIKH, My3UYHOT'O CyHpOBOAY, KOJIbOPOBOI TAMH CLICHH Ta
pUTMY MOHTaxy [23, c. 6-7]. 3aBnaHHs nepekiajada Mojsrae He JMIIEC y nepenayl
BepOabHOI 1H(OpMaIlii, a i y 30epekeHHI CMUCIOBOI Ta €MOIIHHOT Y3TO/HKEHOCTI
MDK KaHaJaMu, [0 CTBOPIOIOTH IITICHE BPa)KEHHS Yy IJsijaya.

®inem Beca AnnepcoHa «®paHIy3bKUW BICHMK» € BHUPA3HUM IPHUKIIAIOM
MYJIBTUMOJIAJIbHOI B3aeMO/li y KiHemaTorpadi. BiH neMOHCTpye CKIagHy CUCTEMY
B3a€MO3AJIE)KHOCTI BepOAJIbHUX, BI3yaJbHUX Ta ayAlalbHUX ejaeMeHTiB. CTpiuka Bke
Ha CTPYKTYpPHOMY pIBHI MO€AHYE pi3HI (GopMu mojanHsa iHMOpMAIli: APyKOBaHUN
TEKCT, BI3yaJIbHE 300pa)KCHHS, M1aJIOT, 3aKaJpOBY OMOBIAb 1 MY3UYHHUM CYIPOBI/I.
Kpim Ttoro, y ¢umeMi 4YacTo BHUKOPUCTOBYETHCS 3MiHAa MOB (QHTJIIHCHKOI Ta
bpaHIy3pKOi), sika caMa 1Mo co0i Mae CEeMIOTUYHE 3HAYCHHS Ta MO3HAYa€ KyJIbTypHY
MHOXHWHHICTh Ta IHTEPTEKCTYAJIbHICTb CBITY (PibMYy.

Pexxucep cTBOproe BiacHUW BI3yadbHUW KOJ: 4YITKAa KOMIIO3MINS KaJpy,
CTaTUYHICTh TJIaHIB, KOHTPACT KOJBbOPY MIX <OKypHaJbHHUMI» CII€HAMH y YOPHO-
OlIoMy Ta «pealbHUMHU» Y KOJhOpl, SKUWA B3aeMoOi€ 3 BepOaJIbHUM HapaTUBOM
OTOBiJ]a4a, CTBOPIOIOYHM €(PEeKT AUCTAHLIT MK XYJO0KHBOI PEKOHCTPYKLIEIO MOIlT Ta
il KYPHAIICTCBKUM OINMUCOM. BaXJIMBOIO CKJIAJOBOIO HOTO CTHIIIO € U «J1€EreTUYHA
my3uka [10, c. 3], MmO 1HTErpyeThCss y Bi3yallbHO-HAPATUBHY CTPYKTYPY (GuIbMY,
MIJCUTIOI0YN  MYJbTUMOJANBHICTS CHpUUAHATTS. KoxkeH po3ain «DpaHIly3pKoro

BICHMKAa» Ma€ BJIACHY MY3U4YHY arMocdepy: BiJl KAMEPHHUX KJIACUYHUX MOTHUBIB 0
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nonynsipuux y @panmii micenp 1960-x [10, c. 2-3], mo He JaMIIE MiIKPECITIOE
eMOLIIHUN PUTM OMOBII, a 1 QOopMye LUITICHY €CTETHYHY CTPYKTYpPY, XapakTepHY
1151 KiHoMoBH Beca AHnepcona. TakuM 4rHOM, y ClIeHaX 13 MiHIMaJbHO KUIBKICTIO
JianoriB cMucia OyayeTbcs Ha TIpl aKTOPiB, KOJHOPOBIM MamiTpi Ta MY3HUYHUX
IHTOHAIIISIX, TOMY BepOalbHUU Iepekiag Mae OyTH MaKCHMaJIbHO €KOHOMHHUM 1
TOYHUM, 11100 HE 3pYHHYBATH OAIaHC MK BI3yaJIbHUM Ta ayAladbHUM PIBHSIMH.
[Toxa30BUM MPHUKIATIOM MYJIbTUMONATIBHOCTI ¥ (ibMi «DpaHIly3bKUN BICHUK
€ emi3on 31 cTtarTi «3ani300eTOHHMM IIeneBp», Ae mucrentBo3HaBui k. K. JL
BepeHCeH 4nTae JEKIUIo Mpo XyJIoXKHMKa-3mourHIE Moseca Posenrtanepa. Ii cyxa,
aKajgeMidyHa OIOBib TPO  «ECTETUYHUH TMPOPHUB CYYaCHOTO  MHCTCIITBA»
CYNPOBOJIKYETHCS KaJipaMu, Ha sikux Po3eHTalnep, y cTiHax B’S3HUIl, MAJIIOE OTOJICHY
OXOpOHHUII0 CHUMOHHY, BUKOPHUCTOBYIOUM IMIJIPyYHI MaTepiaii 1 CBOIO MY3y,
3HAIOYM, M0 CBOOOJM BiH HE M00ayuTh 1Ie A0Bro. Came KOHTPACT MK JICKIIHHUM
KOMEHTapeM 1 BI3yaJIbHUM PSJOM CTBOPIOE IpOHIUYHUN €(EKT, SAKUN HEMOKIUBO
BIITBOPUTH JIMIIE CIIOBaMH: BepOajdbHa YaCTHHA IMPOCTABISIE CBOOOTY TBOPUOCTI,
TOIl K 300pakeHHS MOKazye (Pi3MIHO OOMEKEHOro MUTIS. be3 KapTWHKU risgad
yTpaTtuB OW 1€l MOJABIMHMIA CEHC, 3aKJIaJIEHUH y MPOTUCTABIIEHHI 00pa3y Ta MOBH,
TOMY TMepeKagadyy IMOoTpiOHO 30epertd 00’€KTHUBHICTh JICKIIHHOTO CTHIIO, HE
JIOJIaI04YM  TIOSICHEHb, ajie BOJHOYAC YMOKJIMBUTH TapMOHIMHE CIHIBICHYBaHHS

NepeKsaay Ta Bi3yaJbHOTO Psiy, HE AyOJIF0I0YM OCTAHHIM.

1.2.2. TexHiuHi 00MeKeHHsSI B CyOTUTPYBaHHI

IcTopist cyOTUTpYBaHHS csirae moyaTtky XX CTOJITTA, KOJW B HIMOMY KiHO JiJIst
nepeaadi 3MICTy BUKOPUCTOBYBAJIHCS THTEPTUTPU — TEKCTOBI BCTABKU MK CIICHAMH.
3 MmosBOIO 3BYKOBOro KiHO y 1927 poui BUHMKIA mOTpeda y BIITBOPEHHI AlayioriB
IHIIMMH MOBaMH, 110 ¥ 3yMOBWJIO MOSIBY Cy4yacHUX CyOTHTpiB. Yke B 1929 pomi y
[Mapmxi BigOyBcs mepiimii IMOoka3 3BykoBoro ¢ineMy The Jazz Singer i3

bpaHIy3bKUMU CYOTUTpPAMU, MICHS YOTO TEXHOJIOT1S MIBUIKO MOIIUpPHIIACS B €BPOITi.



21

Yopoaosx XX CTOMTTS METOAM CYOTHUTPYBAHHS MOCTIHHO BAOCKOHATIOBAIUCS: Bij
ONTUYHUX 1 XIMIYHUX JO JIA3epPHUX Ta EJIEKTPOHHUX CHCTEM, IO CIPHUSIO HOTO
MEPETBOPEHHIO 3 TEXHIYHOI MPOUEAYpHM Ha BAXKIMBHM 3acid MIDKKYJIbTYPHOI
KoMyHikarii [28, c. 7; 38, c. 121-122].

Cepen ycix BUJIIB KIHOMIEPEKIaaAy CYOTUTPYBAaHHS ChOTOJHI MOCIJIa€ 0COOIUBE
MiCIle SIK HaWIMOUIMPEHIMWA crocid ajanTaiii ayaioBi3yalbHOTO KOHTEHTY IS
iHmoMoBHOT ~ ayaurtopii. [oro cydacHmii pO3BHTOK TiCHO TIOB’s3aHMEl i3
riio0aizalfi€ero MeaiapocTopy, MOMMUPEHHIM CTPUMIHTOBHX IIAT(MOPM 1 3pOCTaHHAM
NOMUTY HAa KOHTEHT pI3HMMH MoBamu [42, c. 12-13]. Takum uymHOM, CyOTUTpH
BUKOHYIOTh (DYHKIIIIO KYJBTYPHOIO TOCEPEAHUITBA, 3a0€3Meuyloud MIKMOBHY
KOMYHIKaIlito, JocTyn 10 GUIbMIB 1 ceplaiiB pi3HUX KpaiH Ta QopMyBaHHS
rI100aNFHOTO KYJIBTYpHOTO TpocTopy. llepeknanad y 1iboMy KOHTEKCTI BUCTYIIA€ HE
JUIIe SK JIHCBICT, a W SK KyJIbTYpHUH MeIIaTop, TOKINUKAHUNA 30epertu
aBTEHTUYHICTh OpHUTIHANy, BOJAHOYAC aJNalTyIO4Yd peaiii, TyMOp 1 CTHJIICTUKY JO
OYiKyBaHb IJILOBOI aymutopii. ¥ m00y crpuminroBux cepsiciB (Netflix, Disney+,
YouTube, HBO) cyOTUTpyBaHHS CTalO KIOYOBUM €JIEMEHTOM KYJIBTYPHOI iHIYCTPIii
Ta OJIHUM 13 Halle()eKTUBHILIMX IHCTPYMEHTIB IHTEpHAIlIOHAT13allli KOHTEHTY.

VY cydyacHOMYy TNepeKJIaJl03HABCTBlI BHOKPEMIIIOIOTh KiJIbKA OCHOBHHMX THITIB
CyOTHUTPIB 3aJIEKHO BiJl IXHbOT MOBHOT CIIPSIMOBAHOCTI Ta CIIOCOOY MOJaHHS.

3 morusay MOBHOIO acrhekty, 3a kimacudikamiero I'. Torrmiba [26, c¢. 163],
po3pisHsAoTh iHTpaminrBanbHi (intralingual, ame Bce wacrilme miJgq BIUIMBOM
aMEepPUKAHCHKOI aHTJIIMCHKOI 1X Ha3MBarOTh Captions [37, c. 158]) Ta iHTep IiHrBaJIbHI
(interlingual) cyoTutpu. IHTpaniHrBajgbHe CyOTUTpYBaHHS Tiepeadavyae BiATBOPEHHS
TEKCTY TI€I0 K MOBOIO, SIKOIO 3BYYHUTh ayJ1OPsi/, 1 BAKOPUCTOBYETHLCS, 30KpeMa, sl
0ci0 13 MOPYIICHHSMU CIyXY, JUIi MOBHHMX HaBYaJIBHUX Ilijiell a0o0 1Jig Kpalioro
pPO3YyMIHHSI JIaJeKTIB 1 IIBHAKOTO MOBJICHHS. [HTEpIIHTBaJIbHE CYOTHUTPYBaHHS,
CBOEIO UEProl0, MOJIATAE Yy TMEpPeKsiajii BepOalbHOrO MaTepialy 1HIIIOK MOBOIO 1 €

HAWMOIIMPEHIIIUM BUIOM CYOTUTpYBaHHS B MIKHApoAHid mnpaktuml. CydacHui
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PO3BUTOK IHU(PPOBUX TEXHOJOTIA 3HAYHO PO3IMIMPUB MONKIUBOCTI 000X THIIIB
CyOTHUTpyBaHHS. 3aBISKH PO3BUTKY CHCTEM aBTOMATHYHOTO pPO3Mi3HaBaHHS
MOBJICHHSI CTaj0 MOXJIMBUM CTBOPEHHSI CyOTHUTPIB y PEXHMI PEaIbHOTO 4acy, IO
3a0e3nevyye ONEpaTHUBHUM TMepeKiaa 1 MOCTYMHICTh KOHTEHTY il Yac MPsIMHUX
Tpaucsmii. [40, c. 32]

3a cnocoboM BiOOpakeHHs Ha €KpaHi CyOTUTPHU MOAUISIOTh Ha BIAKPUTI (OPeEN
subtitles) Ta 3akpuTi (closed subtitles) [26, c. 163]. BigkpuTi cyOTuTpH, iHTErpOBaHi
0e3nocepeIHbO y BIICOPS 1 € HEB1I €MHOIO YACTHHOIO 300paKEeHHS, TJIs/1a4 HE MOXKE
iX BUMKHYTH, X04a 3 TEXHIYHOT TOUKH 30py TaKl CyOTUTPHU MOXYTh OyTH BUPI3aHUMH,
OCKUJIbKM BOHM € HAKJIaJI[CHUMHU Ha BIICOPS] Y MPOILIECi KOJAYBaHHS 4acTO 3 OKPEMOTO
Hocis 1HopMmaiii [3, c. 13]. 3akpuTi CyOTUTPH, HABIAKHU, € OKPEMUM IIAPOM TEKCTY,
KU KOPUCTYBa4 MOXE BMHKATH a00 BUMUKATH 32 IOTPEOU, 1HO/I1 HABITh 3MIHIOBATH
TUI WpUPTY, po3Mip Ta Koiip Tekcry. Lleit dhopmar Haifuacriiie 3aCcTOCOBY€EThCS Ha
TenebaueHHl, CTPUMIHIOBUX IIaTGopMax Ta OCBITHIX pecypcax, OCKUIbKH
3a0e3nedye TOCTYNHICTh KOHTEHTY JUIsl IUPIIOL ay AUTOPIi.

3a BmsHauenHsM X. [iac-Cintac (Jorge Diaz-Cintas), cyOTUTpyBaHHS
(YHKLIOHY€E SIK MHCbMOBE BIATBOPEHHSI MEPEKIaly YCHOIO JIajiory OpHUriHaly, a
TaKOX 1HIIOT BepOalbHOI 1H(OpMAIlii, M0 TepeaaeTbcs BI3yadbHO (HAMKCaMH,
OaHepaMu, BCTaBKaMH) a00 ayJialibHO (TEKCTaMM TICEHb, 3aKaJPOBUMU PEIUTIKAMU)
[20, c. 344]. CyOTutpyBaHHs, Oyay4u 10 AECATH pa3iB ACIICBIIMM Ta 3HAYHO MEHII
Jaco3aTpaTHUM 3a AyOJIsDK, € €KOHOMIYHO JOMUTBHIIINM 1 TEXHOJIOTIYHO MPOCTIIIHM
Ccroco0oM mepekiaay ayaioBizyanbHUX TBOpiB. CaMme TOMy Liel BUJ KIHOMEPEKIALy
HaOyB 0OCOONHMBOI MOMYJSPHOCTI y HEBEIUKHUX €BPOMEHCHKUX KpaiHaX, TaKuX, SK
beneris, Tlopryranis ta Jlanis, ne oOMexXeHI pUHKH HE BUIPABIOBYIOTh BHCOKHUX
BUTpAT Ha AyOispk. HatomicTe y OuIbIIMX NepkaBax, Takux, Kk @panuid, [cnanis ta
Himeuunna, mnepeBakae Tpaauilisi AyOdIOBaHHS, IO ICTOPUYHO TIOB’S3aHa 3
MacIITaOHICTIO HAIIOHAJIBHUX KIHOPHMHKIB Ta IParHEHHSM JO ITOBHOI JIOKami3arii

KyJBTYPHOTO ITpoaykTy [38, c. 127].
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Ha Biaminy Big ayOmsbky, CyOTUTpYBaHHS HE 3aMIHIOE OPUTIHAIBHY 3BYKOBY
JOPIXKKY, a JIOMOBHIOE ii mepekiagoM, 30epiraloun OpuriHaIbHI TOJIOCH TTEPCOHAXKIB,
IHTOHAIIIMHI Ta eMOIlIHHI OCOOJMBOCTI aKTOPCHKOI I'pU 1 3BYKOBY armocdepy, o
CIpHSIE TAUOIIOMY CIPHHHATTIO XYT0O)KHBOTO 33yMy risgadeM. [1, c. 636]. 3 ormsaay
Ha 10 ocoOnuBicTh, I'. ToTTni0 Bu3HAaYae CyOTHTPYBaHHS K BIIKPUTHI THI
nepekJyanay (overt translation), 1mo poouTh HOro 0COOIMBO BPA3IMBUMHU JI0 KPUTHKH,
amke OyIp-XTO, XTO Ma€ XO4Y HallMEHIl 3HAaHHS MOBHU OpWIiHATY, MOXe
0e3rocepeIHbO 31CTaBUTH MEPEKIa 13 JUKEPEIbHUM TeKcToM [25, ¢. 102].

3a clioBaMHU JOCIIIIHUKIB Teopii 1 mpakTuku cyotutpyBanHs X. Jiac-Cinraca ta
E. Pemaen, cyOTurpyBaHHs € BHJAOM ayJdiOBI3yaJIbHOIO TMEpeKiany, SKH
3IIACHIOETBCS B YMOBaxX 3HAUYHUX TeXHIYHHX Ta YaCOBHX O0Me’KeHb, 3yMOBJIECHUX
HEOOXIJTHICTIO  JIOCSATHEHHS  CHHXPOHHOCTI MK  MEpPEKIAJIEHUM  TEKCTOM,
300paX€HHSIM, 3ByKOM 1 TeMIIOM MoOBJIeHHs. [lepeknanay noBuHeH 3a0e3neunTH, oo
CyOTUTpPU TOYHO BIANOBITAIM [ii Ta perJlikaM TMepCOHaXiB, HE CyNepeuuIiu
BI3yaJIbHOMY PsAy ¥ 3’SBISJIMCS HAa €KpaHl OJIHOYaCHO 3 OpHUTIHAJIbHUMU
BUCNOBIIOBaHHIMHU [19, c. 4]. I3 miel npuynHM CyOTUTpYBaHHS 3IIHCHIOETHCS B
YMOBaX CYBOPHUX TEXHIYHHX 1 JIHIBICTUYHUX OOMEXKEHbD.

3 TeXHIYHOT TOYKH 30pY, Y MPAKTUIIl CYOTUTPYBAaHHS ICHYIOTh 3arajbHOBU3HAHI
cTaHfapTH Ta pexkomeHmanii, Hanpukian, Big Netflix, BBC Ta ESIST (European
Association for Studies in Screen Translation). Sk yxe 3a3Havanacs paHiie, miJI 4ac
neperisay (GuibMy TIsiIad  OJHOYACHO CIpUiMae Kulbka KaHajiB 1H(opmarrii
(BepOanbHUi, BI3yaJbHUW Ta ayJlajJbHUMN), TOMY HAJJIMIIKOBUN 0OCAT CyOTHUTpPY
3HMIKYE MIBUAKICTh YNTAHHS U YCKIIQIHIOE PO3YMIHHS CIOKETY. 3T1HO 13 3arajJbHUMU
crangapTu3oBanuMu Bumoramu o cyorutpysanHs Bim Netflix (Netflix Timed Text
Style Guide) [49], cyOTUTp HE MOBHHEH IMEPEBUIIYBATH JABOX PSAKIB 1 MICTUTH 10 42
CUMBOJIIB y PSNIKY, & TPUBAIICTh OJHOTO CYOTHTpPY Ma€ CTaHOBHUTH Bif 5/6 (II’sTh
IIOCTUX) CEKYHU 0 MAaKCUMyM 7 CEKyHJ, II0 TapaHTy€e MOXJIUBICTH KOM(POPTHOTO

yuTaHHS Oe3 BTpaTH yBaru J0 300pake€HHS Ta BIJAIMOBIJAE CEpPeaHIA IIBUIKOCTI
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YUTAHHS TJs7a4da, siKa, 3TITHO 3 BUMOTaMHU /10 YKPaiHChKOT MOBH, CTAHOBHTH IS
0opocioi ayauTopii — 10 17 cUMBOJIB HA CEKyHAY, U1 TUTSIUX Tporpam — a0 13
CUMBOJIB Ha cekyHay [50]. BapTo 3a3HauuTH, 10 HEMa€ YHIBEPCAIbHOTO
«ImOCIOHUKa» 13 CyOTHUTpYBaHHS, KUK OW TiAXOAWB aOCONIOTHO IS BCIX THIIIB
aBJIUTOPIH.

[Monmi6uuii migxix 3actocoBye it BBC (Subtitling Editorial Guidelines) [14],
OoOMEXyIoun JOBXHHY psiaka 1m0 38—40 CHMBOJIIB Ta HAroJIONIYIOYM Ha SKOMOTa
JOCITIBHIIIOMY Tepeksiaal 0e3 CIpOIIeHb Y YIyIeHb (HaBiTh NMPU BUKOPUCTAHHI
OOCLIEHHO1 JIEKCUKH) 3 IOBAru J0 MIyXHUX 1 CI1a00YyIOUHX TJI/1a4iB.

VY «Kopekci HanexHoi npaktuku cyoturpyBanus» (Code of Good Subtitling
Practice) [28], skuii MICTUTh OBOJI 3arajibHi IOJIOKCHHS IS CYyOTHTPYBaHHS,
3a3HAYAETHCS, M0 CYOTUTP Ma€e OYTU KOPOTKUM, MICTUTU HE OUIbIIE JBOX PSAAKIB 1 HE
NepeBUITYBaTH OJIM3bKO 37 CUMBOIIB Y KOKHOMY, a0U YHUKHYTH IE€PEBAHTAKEHHS
€KpaHa TEKCTOM, BUKOPUCTOBYBATH MPOCTI CHUHTAKCHUYHI OJUHUII, 3a0€3MeUeHHS
HEB1J’€MHOCTI CYOTUTpPY SIK 3MICTOBOrO OJIOKY, CHUHXPOHI3allisi 3 MOBJEHHSM Ta
MOHTQXHUMH TIEPEXOJaMH, HAJICKHUN MEePeKIall yCiX BaKJIMBUX HAIMCIB Ha €KpaHi
TOILIO.

CyOTuTpu 3a3BMuail pO3TaIIOBYIOTh Y HIDKHIM YaCTHHI €KpaHa 1o LEeHTpYy abo
BUPIBHIOIOTH 3a JIIBUM KpaeM TpH [1ajo3i, 0 Ja€ 3MOTy 30epertu OamaHc Mix
YUTAHHSAM TEKCTy Ta CHOPUUHATTAM BI3yaJbHOTO KOHTEHTY [32, c. 245; 3, c. 14].
OpHak y MeBHUX BUMAJAKAX IXHS IMO3HIIIS MOKE 3MIHIOBATHCS, HAIPUKIIAJT: KOJIH KOJIIP
ab0 SICKpaBICTh 300pa)K€HHS YCKJIAIHIOE YHUTaHHS, y KaJpl TMPUCYTHS BaKIIMBa
Bi3yasibHa 1HGOpPMAIlS BHHU3Y €KpaHa, ad0 KOJM MOTPIOHO TMO3HAYUTH MOBLS YH
JOKEPEeIIo 3BYKY, SIKMM JIyHae mo3a Mexxkamu kampy [19, c. 12]. Taka B3aemomiss Mix
NepeKIajoM,  BI3yallbHUMU  Ta  ayJdlaJbHAMUA  [apaMeTpamMu  3acBIIUY€
MYJIBTUMOJIATBHY TMPUPOTY CYOTUTPYBAHHS K CKIATHOTO TPOIECY MiKCEMIOTUIHOI

ajrarrrari.
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3 THTBICTUYHOTO OOKY CYOTUTPH XapaKTepU3YIOThCS CTUCHTICTIO 1 KOMIIPECIEIO:
nepekyiagay 3MYIICHHM CKOpOYyBaTH TEKCT, OIyCKaTH TIOBTOPH, BHUTYKH Ta
JIPYTOPSIHI €JIEMEHTH, 30epirarouu Mpu 1bOMY OCHOBHUM 3MICT 1 CTHJIb OPHUTIHAITY.
Yepes oOMEXEHHS dYacy Ta MPOCTOPY CYOTHTPHM YACTO MAalOTh CIPOIIEHY
CUHTaKCUYHY CTPYKTYpPY, YHUKAIOTh CKIAQIHOMIAPAIHUX pPEUYeHb 1 JOBrUx (dpas.
Boanouac BOHM MOBWHHI 3aJIMINATUCS TPAMAaTUYHO MPAaBUIBHUMH, 3pO3YMITUMHU U
OPUPOTHUMU JUTSI COPHUUHATTS T dac meperisgy. [loegHaHHS WX TEXHIYHHX 1
JIHTBICTUYHUX YMHHUKIB dopmye crenudiky CyOTUTpYBaHHS SK BUIY IEpeKIIany,
10 NOTpedy€e TOYHOCTI, JAKOHI3MY Ta YyTJIMBOCTI JO MYJBTUMOJAIBHOTO KOHTEKCTY
b1apMYy.

['onoBHUM BUKJIMKOM Tepekiaiadya CyOTUTPIB € OajaHC MK JIAKOHIYHICTIO Ta
BIJITBOPEHHSIM aBTOPCHKOTO CTHIII0. CyOTUTPH 3aBXKIH € KOMIIPOMICOM MIK (POPMOIO
Ta 3MICTOM, TOMY TEpeKIagay 3aBkau OallaHCy€e MK MaKCUMaJIbHUM BiATBOPEHHSIM
CEMaHTUYHOI Ta CTWIICTUYHOI iH(opMarii [26, c¢. 166]. YV Bumaaky AHJepcoHa
KOMIPOMIC YCKIQAHSETHCS TUM, IO MWOro CTWIb HAA3BUYAMHO HACUYCHUIN

KyJIbTYPHUMH aJTI0315IMH, 1POHIEI0 Ta BEpOATHHOIO TPOIO.

BucnoBku 10 po3aiay 1

ABtopcekuil ctuinb Beca Anpepcona y ¢iuibmi «OpaHIly3bKUid BICHUK» — L€
IIJIICHA CHCTEMa Bi3yaJlbHHUX, MOBHHUX Ta KOMITO3HUIIIMHUX 3ac00iB, 10 (HOPMYIOTH
YHIKaJIbHY €CTETHKY, BIi3HABAHY HA PiBHi KOKHOTO Kajpy i ¢pasn. Foro dinem € He
IPOCTO EKpaHi3alli€l0 BHUTAJAHOTO J>KYPHATICTCHKOTO BHUIYCKY, a CKJIQJHOIO
NMOTIPOHIYHOIO CTPYKTYpOIO, Ji€ KOXEH pIBeHb (CUMETpis Kaapy, KOJhLOpOBa
CTHJII3allisl, TEMIT MOHTaXy, CJIOBECHA I'pa) IMpaIloe€ Ha CTBOPEHHsI 0araToIiapoBOro
XYJ0’)KHBOTO BUCJIOBIIIOBAHHSI.

Oco06muBOCTI MOBJIEHHS TIepCOHaXIB (aOPUCTUYHI PEIUIIKA, TMOETHYHI

MeTadopHu, BUKOPUCTAHHS KaproHy, CJIEHTY Ta IpOHIYHUX allt031i) BUKOHYIOTh HE



26

auiie (YHKIII0 Xapakrepusalii, a i (opMyloTb PUTM, TOHAIBHICTH 1 HAPATHUBHY
OaraTomapoBicTh. (s mepekiiagada e 03Ha4a€ HE MPOCTO MepeAady 3MICTy, a U
BIITBOPEHHSI CTUJIIO SIK CEMIOTHYHOI CHCTEMH, JI¢ KOXKHE CJIOBO CIIIBICHYE 3
BI3yaJIbHHUM 1 ay/11aJIbHUM IIIapOM.

VY 11bOMY KOHTEKCTI CyOTUTPYBAHHS BUCTYIIA€ OJHUM 13 HAMCKJIQJAHIMINUX BUIIB
KIHOIEepEeKIIaay, aJy)ke BOHO BUMAra€ MO€JIHAHHS TEXHIYHOI TOYHOCTI 3 XYJ0KHBOIO
qyTauBicTIO. MOro icTopiyHa eBOJIONIS BiX iHTEPTHTPIB HIMOTO KiHO 10 IH(pPOBUX
aBTOMAaTHU30BaHUX CHCTEM JIEMOHCTPYE, SK 1€l BUJ MepeKiagy NepeTBOPUBCS 3
JOTIOMID)KHOTO 3ac00y Ha MOBHOLIHHHMM IHCTPYMEHT MIKKYJbTYPHOI KOMYHIKAIIIi.
Came B enoxy riiodaii3zanli, KOJu IJs1adl YacTo OOMpParoTh CYOTHTPU HE JULIE IS
PO3yMIiHHS, a ¥ JJis1 BUBUEHHS MOBH UM KpalIoro CIPUUHATTS 1HpopMaillii, motpeda y
SAKICHOMY, CTUJIICTUYHO TOUHOMY CYOTUTPYBaHH1 3pOCTaE.

TexHiuHi, YacoBI Ta MPOCTOPOBI OOMEXKEHHS CYOTUTpPYBaHHS (KIJIBKICTh
CUMBOJIIB, CHHXPOHHICTh, PUTM 4YHUTaHHSA) QOPMYIOTh crHenudiuHy MoJIeb
MepeKIIalalibKoi AiSUTbHOCTI, JI€ TOYHICTh MOEIHYETHCA 3 JaKOHI3MOM. BojHouac
MyJbTUMOJIaJIbHA TPHUPOJIa ayAiOBI3yaJlbHOTO TEKCTy 3MYIIye IepeKyiagada
BPaxOBYBAaTH B3a€EMOJII0 CJIOBa, 300pa)X€HHS W 3BYKYy, IO CTBOPIOIOTH €JIUHY
ceMioTHYHY cucteMy. Came 11 cucTema, sika € OCHOBOIO CTUJIIO AHJEpCOHA, BUMArae
BiJI IEpeKyIaaada MNMOOKOT0 PO3YMIHHS 1 pUTMY, KOMITO3HIIIT Ta MIATEKCTY.

Takum yumHOM, CyOTUTpH — LI (hopMa TBOPUOro MEpEeKiIany, sika 3ade3nedye
30€peKeHHsI aBTOPCHKOIO CTHIIIO, AaBTEHTHMYHOCTI 3BYKOBOI'O CEpeloBHUIIA Ta
KyJapTypHOi crneuudiku TBOpy. Ilepexknagay, BUCTyNaw4W TMOCEPEIHUKOM MIX
KyJbTypaMHu, Ma€ JocCsiraTd PIBHOBard MK TOYHICTIO 1 BHPA3HICTIO, MIiXK
00’€KTHUBHOIO Tepefaueto 3MICTY W eCTETHYHOI TapMOHIEI0 MYJIbTHMOJAIBHOTO

KIHOTIPOCTOPY.
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PO3/ILI 2

BIATBOPEHHS CTUJIIO BECA AHAEPCOHA B AHI'JIO-
YKPATHCBKOMY CYBTUTPYBAHHI MOBJIEHHSI IEPCOHAXKIB

2.1. Cy0TuTpyBaHHS SIK POCTIP MJIA NepeKaafanbKux Tpancopmaniii

CyOTUTpyBaHHA pPO3MHBAE MEXI MK TPAJAMLIMHUMU BUIAMH TEpEKIaay:
IMCHLMOBMM Ta YCHHM mepeknanoM, ski I. Torrmi6 [25, c¢. 104] ommcye sk
«TOPU30HTAJIbHI, OAHOBUMIPHI», OCKUIBKM BOHU HACHIAYIOTh CEMIOTHYHY CTPYKTYpPY
JKEPETBHOTO TEKCTY. Toll SK 1HTEpIIHrBaJIbHI CYOTUTPH, 3a MOJLIOM JOCIIIHUKA,
GYHKIIOHYIOTh SIK «JlaroHalbHUN mepeknan» (auB. Puc. 2.1), axuii nepenbavae

nepexiJl Bii YCHOTO MOBJIEHHS JO MHUCbMOBOIO TEKCTY, IO MOTpeOye TrauOmoi

Mosa opurinaiay Moga nepekJiaay
YcHe YcHe
MOBIICHHS MOBIIEHHS

ITucemue [Tucemue
MOBJIEHHS MOBJIEHHS

ajanTarii He JIMIIE 3MICTy, a i POpMHU BUCITOBITIOBAHHSI.
Puc. 2.1. CxeMa criBBIIHOIIICHHS M1’)K MOBOIO OPHUTIHATY Ta MOBOIO MEepeKIany

B cyOTuTpyBanui. Jxepeno: aganrosano 3a [[orTiui6, c. 104]

ITepexin BiJy yCHOro J0 NHUCHMOBOTO MOBJICHHSI HEMHUHYYE MPHU3BOAUTH [0

BTpaTH HU3KUA XapaKTEPUCTUK SKHUBOTO MOBJICHHS, XapakTEPHOrO IS KIHO:
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CIIOHTAHHOCTI, HEMOBHHMX pEY€Hb, BUTYKIB, MOBTOPEHb, May3 Ta I1HTOHALIMHUX
KOJIMBaHb, K1 MepeAaroTh eMollli Ta Xxapakrtep nepcoHaxiB [19, c. 88]. Ilix uwac
CyOTUTpYBaHHSI 11 €JIEMEHTH 3a3BUYail CIHPOIIYIOThCA ab0 YCYyBalOThCS, aJlKe
nuchMoBa (opMa HE MOKE BIATBOPHUTU BCl MPOCOJUYHI ¥ 1HTOHAIIHHI OCOOIMBOCTI
opuriHainy. [nsigad KOMIIEHCYe I1I0 BTpaTy 3aBAsKA HEBEpOAIbHUM KaHaJlaM:
aKTOPChKIM Tpi, 3BYKOBUM edekTamM 1 BI3yaIbHUM JeTajisiM, SKI JONOMararoTh
(GUHATATH MIATEKCT 32 MEXKaMH CYOTHTDY.

SAx migkpecmoe [. T'am0’e, cyOTHTpyBaHHS BapTO pO3TJIsSAaTH HE SK
OyKBaJIbHHI Tiepekiiall, a AK TpaHcopMalliiiHui mpolec, 10 MOEJHYE E€JIEMEHTH
y3arajgbHeHHs, nepedpaszyBanHs ¥ amantamii [22, c. 178]. Ilepeknagau wmae
BpPaxOBYBAaTH HE JIUIIE >KAHPOBO-CTHIIICTUYHI Ta KYJbTYPHI OCOOJMBOCTI TEKCTY
OpUTIHANY, a i YCIO CUCTEMY B3a€MO/I1i CEMIOTUYHUX PIBHIB (PLIBMY: PUTM MOHTAXY,
MY3HMKYy, KOJBOPOBY MaMiTpy, IHTOHAIlO akTopiB. BojgHowac 3aBmaHHS
YCKJIAJHIOEThCA THUM, IO Mepekiiazgavl CyOTUTpiB, Ha BIAMIHY BiJ TEpeKiaaadiB
NUCbMOBHUX TEKCTIB a00 YCHHMX TMepeKJaJayiB, pIAKO 3HAIOTh CBOK IIJIbOBY
aBJUTOPIIO Ta MOXYTh JIUIIE 370TaAyBATUCh, XTO MOJAUBUTHCS MPOTpaMy 4 (DUIbM,
HaJ SKUMHU BOHHU NpaloioTh [36, c. 55]. ToMy cyOTUTpU MOBUHHI OYTH 3pO3yMUTHUMHU
JUIS. MAaKCUMAaJTbHO IITMPOKOTO KOJIa TJIs/1a4iB 1 BOJIHOYAC TepelaBaTH 1HIUBI Ty IbHUN
CTHJIb aBTOpA 1 MIEPCOHAXKIB.

3 oAy Ha 3a3HAYEH1 Y MOMEPEIHBOMY PO3ALTI CYBOPI YAaCOBI Ta MPOCTOPOBI
OOMEXXECHHSI Yy CYOTHUTpPYBaHHI, a TaKOX EKCIPECHUBHICTh Ta, Y JEIKUX BHIIQJIKaX,
HAJIJTUIIKOBICTh YCHOTO MOBJICHHS, CIPOILICHHIO IMiJJIAI0ThCS TAaKOX TI'paMaTUdHi,
CUHTAKCHUYHI Ta JICKCHUYHI €JeMEHTU. Y pe3ynbTaTi cyOTUTp 30epirae mwuiie
JNEHOTATUBHO BAXJIMBY 1HGOpPMAII0O — T, IO MPOCYBAE CIOKET YU CTBOPIOE
CMHUCJIOBY HOBHU3HY («KOHTEKCT-OHOBJIIOIOUI» €JIEMEHTH), TOMAl SIK «KOHTEKCT-
MiATBEPKYBaJIbHI» €IeMEHTH 4YacTo BuiydaroThes [19, c. 89]. Takuit OGamanc
J03BOJIsIE 30€PErTH JIOTIKY Ta PUTM OPUTIHAIBHOTO Jialory, HE MEpPeBaHTAXKYHOUH

eKpaH TekcToM. BogHouac HagmipHe MparHeHHs 10 MHCbMOBOI KOPEKTHOCTI, 3a
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3acrepexenHsM Jx. Hesemr (J. Neves), Moxe NpHU3BECTH A0 KOHCTPYHOBAaHHS
aOCONIIOTHO 1HIIOI JAYMKH, BIIMIHHOI BIiJ] TMOYaTKOBOI, ab0 IOMyIICHHS TIpyOux
noMusiok [34, c. 134], ToMy BaXJIHUBO JOTPUMYBATHCS OalaHCy MK IpaMaTHYHOIO
YITKICTIO 1 MPUPOIHOIO PO3MOBHICTIO, OCOOJIMBO KOJHM HMIIETHCS MPO IMEPCOHAXKIB 3
SCKPAaBO BUPAKEHUMHU JITHTBOCTHIIICTUYHUMHU OCOOJTUBOCTSIMHU.

Pepykuisi sk OCHOBHMM NPUIIOM CYOTUTPYBAHHS

Sk 3a3nauae E. Pemaen, peaykuisi € HEMUHYYOIO CKJIQJ0BOIO MPOIECY
CyOTUTpYBaHHS Uepe3 «HEOOX1HICTh MepelaBaTH MOBY JABOMA PSJAKAMH CTHUCIIOTO 1
3pO3yMLJIOT0 MHUCHhMa 3 MiHIMaJIbHOIO BTpaToio iHpopmatuBHOCTI» [41, ¢. 104]. Bona
nependayae CBiIOME CKOPOUYEHHsSI 00CATY BHXIJTHOTO TEKCTY LHUISIXOM BUJIyYEHHS a00
CKOPOYEHHSI TEBHUX EJIEMEHTIB, SIKI HE € KPUTUYHO BAXJIMBUMHU JJISI PO3YMIHHS
3micty [47, c. 387]. Po3pi3HsAI0TH 1Ba OCHOBHI BUJIM PEIYKIIIi: YACTKOBY Ta IOBHY.

YacTtkoBa penykuis JOCATAETbCS Yepe3 KOHAeHcalilo, TOOTO CTUCHEHHS,
«YUIUTbHEHHS» BHUCJIOBIIIOBaHHS Ta CTBOPEHHSA OUIBII JAKOHIYHOTO €KBIBAJICHTA
opuriHany 0Oe3 3Ha4yHOi BTpath iH(popMauii. KoHmeHcaliss TICHO NO€THYETbCS 3
TpaHchopmailiero  nepedOpMyITIOBaHHS, QK€ TOMPH  BUJIYYEHHS  TEBHUX
HAJUTMIIKOBUX KOMIIOHEHTIB YCHOTO MOBJEHHS (BUI'YKIB, IMOBTOPIB, (panbcTapTy
PEIUTIKK), CHPOIICHHS CHHTAKCUYHOI CTPYKTYpH Ta JIEKCHKH, KOMYHIKaTHBHA
GbyHKIIIST peruTiku 30epiraeTbCsi B MOBHOMY, a00 Maibke MmoBHOMY, o0Ocs3i. [loBHa
penyKIlis, HaTOMICTh, O3Ha4yae omiciio (ediminamis B [39, c. 185]), abo moBHE
BUJTYYCHHSI, OKPEMHUX JICKCUYHUX OJUHUIL YU (pa3, PIAKO — YaCTHH PEUYEHb, 5K HE
MaloTh CYTTEBOT'O BIUIUBY Ha po3yMiHHs cMmuciy [19, c. 147].

Bapto 3a3znauutu, mo, 3a cioBamu JI. Tlepec-I'oncanec (L. Pérez-Gonzélez),
(JTIHTBICTUYHA KOHJACHcAIs, [...], Ka 9acTO PO3MHUBAE MparMaTuiHy HACHYCHICTbH
Ta/ab0 OIMOCEPEeIKOBAHICTh MOBU OpUTIHATY, MOXXE 3MIHUTU CIOCIO CHPUUHSTTS
MEPCOHAXIB IUTHOBOIO aynuTopicon [40, c. 32]. ToMy yxBaJieHHsI PIllIEHHS IOJO
TOT0, SIKI KOMIIOHEHTH MalOTh OyTH BUIYYEHHMH, a K1 YACTUHU MOBJICHHS] CTUCHEHI 1

HACKUJIbKH, BIIOYBAIOTHCA 3 OIVISIAY HA TEXHIYHO MOXIJIMBY JOBXKUHY CYOTHUTPY Ha
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eKpaHl Ta Ha XaHp, PYHKIIO ¥ CEMaHTHUYHY Bary perulkd abo Jlajiory B LILJIOMY.
Kpim Toro, neski i3 TpaHcopmaliii HampsMy TOB’si3aHi 3 BIAMIHHOCTSIMHU
rpaMaTUYHUX YU CJIOBOTBIPHUX HOPM BHXIJTHOT Ta I1JILOBOi MOB.

Teopetuxku cyoOtutpyBanns X. Miac-Cintac ta E. Pemaen BigHOCATH 10
OCHOBHHX IPOSIBIB peAyKIlii Taki Tpanchopmariii [19, ¢. 151-168]:

1. CnpoueHHsi Ai€cJiBHUX KOHCTPYKUiH (3aMiHa CKJIaJHUX 3BOPOTIB
MPOCTIMIMMHU Ta KOPOTITUMH JIECTIOBAMH);

2. I'enepanizamisi mnepeqikiB (3aMiHa JOBTHX IepepaxyBaHb OJIHUM
POJIOBUM TIOHSITTAM);

3. BukopucraHHsi KOPOTHIMX CHHOHIMIB YH €KBiBAJIEHTHOIO BHCJIOBY
(3abe3neuye JaKOHIYHICTh O€3 3MIHHM 3HAYEHHS ),

4, 3amina yacTuH MOBH, 200 Tpancno3uuis 3a [1. Heromapkom [35, c. 85]
(HoMiHaui3aIs, BepOauizallis, IMEPETBOPEHHs, NMPUKMETHUKA Ha TMPHUCITIBHUK YU
HABIIAKH, 1110 9YaCTO MOKE OyTH KOPOTIIMM BapiaHTOM IEpEeKIIay);

S. 3amiHa 3amepedyeHb 200 NMUTaHb CTBEPIKYBAJLHUMH pPeYEeHHSIMU,
a00 aHTOHIMiYHUMII mepekJIaj 1t HOpM yKpaincbkoi MoBu 3a JI. I1. Haymenko ta A.
1O. T'opaeeBoto [4, c. 5] (mo3uTuBallis, HETaTUBAIlIS, AaHYJIOBAHHS JBOX HETaTUBHUX
KOMITOHEHTIB);

6. 3miHa migMera B peuyeHHi a00 TOJIOBHOrO cjoBa Yy d¢pasi
(B1aOyBa€eThCs MapasesnbHO 31 3MIHOIO MOPSJIKY CIIIB y PEUYEHHI);

7. Maninyasiniss TemMo0 i peMor (3MiHa TOPSAKY MOJAHHS BITOMOI
(Temu) Ta HOBOI (peMu) 1H(pOpMaIii);

8. IlepeTBOpeHHs TOBIrUX CKJIAAHUX PeYeHb HA MPOCTi i HABNAKH,

Q. IlepeTBOpeHHsI NMACMBHUX KOHCTPYKLi HA AKTHBHI I HaBIaKu
(3miHa rpamatudHOi (OpMH JIsT €KOHOMIi TekcTy abo 3MIleHHs akieHty, Il

HeroMapk BiZHOCHTS Lieii puiioM 10 TpaHcmo3uii [35, c. 89]);
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10. BuwiydyeHHsl  YTOYHIOWYHX NPHKMETHUKIB i  MNPHUCIIBHUKIB
(BuayieHHsT IPYTOPSTHUX E€JIEMEHTIB, SIKi JIMIIE KOMILTIMEHTYIOTh CEHC OCHOBHOTO
JiecioBa a00 IMEHHHKA).

TakuM 4YWHOM, pEnyKlis BHUCTyMAa€ SK YCBIAOMJICHHM Ta KEpOBaHUMN
CyOTUTPYBAJIbBHUKOM IIpollec BimOOpy 1HGopmarlii, amke ycli CKOPOUYCHHS MaroTh
30epiratu JIOTIKY (yHKI[IOHAJIbHE HAaBAaHTAXKCHHS JI1aJIOTy, CTHJIb IIEPCOHAXa Ta PUTM
BHCJIOBJIIOBAHHS B OOMEXEHHSX €KPAaHHOTI'O 4acy.

JIist meMOHCTpallii MPUKIIAIIB 3aCTOCYBAHHS PEAYKIIl B3SITO MEPIIY CTATTIO
¢bimeMy «DpaHIly3bKUH BICHHK», SIKa BIATBOPIOE ICTOPIO CTBOPEHHS W PO3BUTKY
BUIaHHS. P0o3MOBiIb BEIETHCA BiJl IMEHI peAaKIiiHOT KOMaH/IM, a B LIEHTP1 OMOBIJII —
Aptyp T'oBiTiIep-MOJIOAIINIA, 32aCHOBHUK 1 TOJIOBHUM pelakTop KypHaiy. Lleit emizon
3HAMOMUTH TIJIs1ada 13 aBTOpaMu BUJAHHA Ta 3amae ToH ¢uibMy. Ilomii
PO3rOpTAIOTHCS MICHS CMEPTI PEAAKTOpa, KOJETris roTye OCTaHHIM HOMeEp, L0 CTae€
BOJIHOYAC HEKPOJIOTOM 1 MIPUCBATOIO HOr0 3aCHOBHUKY.

“Arthur Howitzer, Jr, college freshman, eager to escape a bright future on the
Great Plains, convinced his father (proprietor of the Liberty, Kansas Evening Sun) to

fund his trans-Atlantic passage as an educational opportunity to learn the family

business through the production of a series of travelogue columns to be published for

local readers in the Sunday ‘Picnic’ magazine”.

«llepwokypcuux  koneodxcy, Apmyp [osiyep-monoowuii, AKuil npazHys
VHUKHYMU C8IM1020 MaAubymHv020 y Benuxux pienunax, nepekonas c6o2o bamwvKa,
enacnuxka ‘Jlibepmi, Kanzac Ilenine Can’, oniamumu tiomy MauopieKy uepe3 OKeaH,

adu_ompumamuy_MONCIUBICIb HABYUMUCS CIMEUHOMY Oi3Hecy, nuuyyu cmammi npo

RO00POIACT O Micyegux yumauvie xcypHany ‘TIikHix ».

B opurinai coctepiraéMo OMiciro Ta KOHJAEHCAIiK0 APYyroi YaCTUHU PEUCHHS.
VY dpasi “as an educational opportunity to learn” BUTy4eHO HAJIUIIKOBICTH TIOHSTTS
HaBuanHs (educational, learn), mo30yBmuch jaekcemu educational. Konpmencaris

3acTocoBaHa y dpasi “a series of travelogue columns”, sKy mepenaHo CIPOIICHUM
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BaplaHTOM «cmammi Npo RnOOOpodiciy, MO TaKOX TeHEepali3ye cJIoBO columns.
Buirydeno Oyio Takok BKa3iBKy Ha MOHEAUIBHICTh BUXONY XypHany ( “the Sunday
‘Picnic’ magazine”), ane 1e BWIYYEHHs HE BIUIMBA€ BEIMKUM YHWHOM Ha 3MICT
CKa3aHOTO, TUM OiJplle 110 Horo Oyae KOMIIEHCOBaHO (TpaHchopmallis KOMIEHC Al
3a I1. Heromapkom [35, ¢. 90]) B HACTYITHOMY peUYE€HH1 CJIOBOM «IIIOTHKHEBUK:

“Over the next ten years, he assembled a team of the best expatriate journalists

of his time and transformed ‘Picnic’ into ‘The French Dispatch: a factual weekly

report on the subjects of world politics, the arts (high and low), fashion, fancy

cuisine/fine drink, and diverse stories of human-interest set in faraway quartiers”.
«3a HacmynHi Oecsimb pOKI8 8iH 3I0pas KOMAHOY HAUKPAWUX IHCYPHALICMIG-
ekcnampianmie ceoco uacy 1 nepemeopug ‘lliknix’ Ha ‘@Ppanyy3vkuil BICHUK'

WOMuUINCHEBUK 3 02715100M C8IMoBoI NOJIIMUKU, mucmeymea, 6UCOKO2co I He dyafce,

MOOU, BUULYKAHOI KYXHI, BUMOHYEHUX HANOI6 [ PI3HOMAHIMHUMU HAPUCAMU NPO
aHcummsi 10oetl y I00ANeHUX PALUOHAXY.

VY upoMy MpuKIaal Takok 0aunMo oMmicito sekceMu ‘factual” Ta Bupaszy “the
subjects of”, a TakoX KOHAeHcaWilw ‘“‘weekly report” B OJHY JEKCEMY
«UWOMUIICHEBUK», TIIO YMOKIUBIIOETHCS HOPMAaMH YKpaiHChKOT MoBH. DparMeHT
“the arts (high and low)” mepenaHo K «mucmeymed, 8UCOK020 i He Oyxucey», 1O €
NPUKIAJAOM AHTOHIMIYHOrO mepekJaay (HeraruBaili): 3amMiHa TO3UTHBHOTO
OIIIHHOTO emiTeTa “/ow” Ha ipoHIuHY (HOPMY «He Oyaice», IO CTBOPIOE CTUIICTUYHO
3a0apBJICHUN KOHTPACT 1 HaJa€ PeIuIiii BIATIHKY Tymopy. [ns mepemadi jexceMu
quartiers Oyno 3acrtocoBaHO (GYHKIiOHAJBLHUH BiANOBIAHUK — MpuioM, SKUN
NOJIAITa€ 'y 3aMillleHHI KyJbTYpHO a00 KOHTEKCTYyaJIbHO CHEUU(IYHOro CJIOBa
BUXIJIHOTO TEKCTy CIIOBOM a0O0 BHpPa30M y MOBI Mepekiiaay, 110 BUKOHYE Ty camy
GyHKLIIO IS HUTBOBO1 ayJUTOpIi, HABITh SIKIIO HOro OyKBaJlbHE 3HaUEHHS 1H1IE [35,
c. 83]. CnoBo “quartiers” o3Hauae panioH y panmii [33] Ta € KyabTypHO
cnenuiuHUM TEPMIHOM, y TEpeKsai HOoTo TepelaHo JIEKCEeMOK «palioHuy 0e3

MOSICHEHHS KYJIbTYpPHOI cieupiky.
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VY HacTynmHOMY MpUKIAIl peali3oBaHO TpaHcpopmalliio TpaHcmo3uuii, ado
3aMiHM YaCTHH MOBH:

(L3

Famously gracious with his writers, Arthur Jr. was less courteous with the
rest of the magazine’s staff”.

«Csoix asmopie Apmyp-monoowiutl wanyeas, a om i3 peuimoro wmamy 0y8 He
Maxuti 1100 SI3HUULY.

B anrmiickkoMy pedeHHI MIPUKMETHHUK ‘‘gracious” (YHKITIOHYE SIK pO3IMIMPEHE
O3HAYEHHS JI0 MIJMETa, TOAl K B YKpPaiHChKOMY IEpEeKJIajl 1€ 3HAUYCHHS MepelIaHo
TECTIOBOM «WAHY8ABY, 3MIHUBIIN TPU IIHOMY IOPSAOK CJIiB B PEUYCHHI. Y I[OMY
MPUKJIAAl MOXKHA TOBOPUTH HE JIMIIE TPO TPAHCIIO3WINIO YaCTHH MOBH, a ¥ TIPO
TpaHchopmailito 3MiHM TeMH i peMu. B opuriaii Tema momaeTbcsi 4epe3 OMUCOBY
XapaKTEPUCTUKY aJ €EKTUBHOIO KOHCTPYKIIIE€I0, @ PEMOIO BHUCTYMA€E TOJOBHA YaCTHUHA
peYeHHs, 10 CTOITh Micisi KOMH. B ykpaiHChKOMY mepekiajii TEMaTHYHUI LEHTP
3MIIYETHCSL HA TOTO, K020 BiH mIanyBaB (« Ceoix aémopisy), a HE Ha HOTO CTOCYHKH 3
«pewimoro wimamyy, BOJHOYAC 30epiraeTbCsi CEMaHTHYHUN KOHTPAcT MIX JBOMa
yacTuHamMu pedeHHs. Kpim Toro, npu nepeksiaji CrocTepiracTbCsl BUIYYCHHS JIEKCEM
“famously” ta “magazine’s”, npuaoMy BUITy4EHHS MEPIIOl MiANAAA€ IMi]] BU3SHAYCHHS
TpaHchopMarlii BUWIy4eHHS YTOYHIOKYUX NPUKMETHHUKIB i MIPUCTiBHUKIB

[Tpuknagom Tpanchopmariii 3MiHM miAMeTa € HACTyMHA (pa3a HAPATOPKU:

“His return to Liberty comes precisely fifty years after his departure [...] .

«Bin nosepmaemuocs 0o Jlibepmi uepes 50 pokis nicisi c6o2o 6i3°i30) [...]».

B opurinam nmigMerom € iMeHHUK “His return”, 110 CTBOPIOE BIJICTOPOHEHUH,
dbopMaIbHUNM TOH, XapaKTEPHUHN JJIs1 ONOBIIHOI CTHIIICTHUKU HEKpoJiora. Y mepekiai
K TIOIMET 3MIHEHO Ha 0co0y: «B8iH nosepmaemvcsay, 1O TEPCOHIPIKyE
BUCJIOBJIIOBAHHS W pPOOUTH MOro NPUPOAHIIMIMM JJIsl YKpPAiHCbKOI CHHTAKCHUYHOI
cTpykTypu. KpiM TOTO, CrioCTepiraeThcs eniMiHaIls TPUCITIBHUKA ‘“‘precisely”, sKkuii
HE BIUIMBAE HA 3MICT CKAa3aHOTO, ajie CKOPOYY€E PEIUTiKY JO ONTUMAJIbHOI JOBKUHU

cyoTuTpYy.
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[Ipn mepexmaal HACTyHmHOI pEIUIiKM OyJl0 BHUKOPHUCTAHO TpaHC(OpMAILIiO
NnepeTBOPEeHHsI MACMBHOI KOHCTPYKIIII HA AKTUBHY:

“His epitaph will be taken verbatim from the carved shingle fixed above the
door of his inner office”.

«Hoz0 enimaghis — docniene 6iomeopenHs mekcmy UsicKu 6 1i020 KabiHemiy.

B aHrmificbkoMy pedeHHI TPUCYJAKOM BHCTYIA€ JIECTIBHA KOHCTPYKIIIS
MacuBHOTO cTaHy ‘“‘will be taken”, sixa mimkpecitoe mporec — «Oyae B3siTo». B
YKpailHChKOMY TIepeKiaji MacuBHY (OpMy 3aMiHEHO Ha CKIAJCHWA 1MCHHHA
NPUCYAOK «enimagia — oOocniene siomeopenus». Taka TpaHchopmMallis 3HAYHO
CKOpPOYY€ pEIUTIKY, EKOHOMJISIYM TMpOCTIp, Ta CHOPOLIYE PO3YMIHHS B MeEXax
oOMEKeHOTO Hacy mnoka3y cyorutrpy. Kpim Toro, y mgaHomy BUIaKy BifOysacs
KOH/AeHcalisi: 0araTOKOMIIOHCHTHA aHMIMChbka KoHcTpykuis ‘“from the carved
shingle fixed above the door of his inner office” ckopouena 1o exuHoi y3aranbHeHOT
bpaszu «mexcmy eusicku 6 ioz2o kabinemiy. byno BuilydeHo Jekcemu “inner”,

“carved” Ta BKa3iBKY pO3TalllyBaHHS 111€1 BUBICKU ‘‘fixed above the door™.

2.2. JIIHrBOCTHJIICTHYHI 0CO0JIMBOCTI MOBJICHHA MEPCOHAXKIB Ta IX

BiITBOPEHHS NIPH NepeKJIaai cyoTUTpiB

[Topyu 13 aHamizomM peayKUIMHUX TpaHchopMmaliid AOLUIBHO PpO3IJsAaTH W
JIHTBOCTHJIICTUYHI ~ OCOOJIMBOCTI  MOBJICHHSI TE€PCOHAXIB, a/pkKe caMe BOHH
BU3HAYAIOTh CrielnQiKy nepexnagabkux pimeHs y piibmax Beca AnaepcoHa.

[ToHATTS ~ JMIHTBOCTWIICTUYHUX  OCOOJIMBOCTEH  MOBJICHHS  AKTHUBHO
BUKOPHCTOBYETHCS B TIEPEKIIAJT03HABYOMY JTUCKYPC1 JIJIsl IO3HAYEHHS 1HUBITyaJIbHOT
MaHEpHU BHUCJIOBIIOBAHHS TIEpCOHAXa JITEpaTypHOro TBOPY YW aBTopa. BoHO
OXOIUTIOE JIGKCHYHI, CHHTAKCHU4YHI, TMparMaTU4HI Ta MPOCOAWYHI (PUTM, TEMII,
IHTOHAIlS, Tmay3u) 3acobu, MmO (OPMYIOTh MOBHUM TOPTPET OCOOUCTOCTI,

aKLIEHTYIOUM yBary He JIMILE o CKa3aHo, a ¥ sk. [loeqHyrounch 3 reorpadiuHuMH,
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COLIaIbHUMH Ta EKOHOMIYHMMH YWHHUKAaMH, 11 €JIEMEHTH YTBOPIOIOTH IIUPILE
HOHSTTS «PI3HOMAaHITHOCTI 1HAMBITyalIbHOTO MOBJICHHSD» — imioniekt [46, c. 179-180].
Ak 3aznauae A. HO. IllepOak, i MakCHUMaJbHO TOYHOI Tiepedadi 1I10JEKTY
NepeKiiajiay Mae «‘cliyxaTu’ XyAOKHE MOBJICHHSI, a HE MPOCTO ‘YBaAXKHO YUTATH ,
BUJIUISIIOYM 1HAMBIIyaIbHI PHUCH KOXHOTO TMEPCOHA)XKa 1 HaMmaraTHCh IepelaTH ix
SKOMOTa TOYHIIIE B epexiaaai» [45, ¢. 25].

VY cBoto uepry, sk Harosornrye O. B. Pe6piii [7, c. 255, 259], miATBOCTUAITICTUYHI
3aco0u, abo MiKpooOpa3u, CTAaHOBJATH CHUCTEMY JNPIOHMX BepOaJbHUX JeTajeH, sKi
dbopMyOTb MakpooOpa3 — y3arajJbHEHHH XYJOXKHIM XapakTep YU 1A10CTHUIIb.
[lepexnagay, BIANOBIAHO, MA€ BU3HAYUTH, AKI 3 IMX MIKpOoOpa3iB € HaWOUIbII
peJeBaHTHUMU JIJIsl 30€peKEHHsT CTHIIIO M aTMochepu OpuriHaly, Ta JoOUpaTH Taki
NepeKIaaalbKi BiAMOBIIHUKY, SIKI HE MOPYLIYIOTh IIUTICHOCTI MAaKpOOOpasy.

Came TOMy peIUTiKH TIEPCOHAXIB JIOIIJIFHO aHAII3yBaTH SIK 3pa3KH XyI0KHBOTO
TBOPY, a HE JIMIIIE ay/110BI3yaJIbHOTO MepeKiaay. ¥ IIbOMY KOHTEKCTI €()eKTHUBHOIO €
kiacudikaris nepexnamganbkux MetomiB 3a I1. Heromapkowm [35, ¢. 45-53, 81-93], sxa
JIO3BOJIIE TIOEJHATH JIHTBICTUHYHMM Ta KOMYHIKATUBHUM TIIXOMM JO aHaJI3y
NepeKIaalbKkuxX pillleHb. 3TIJHO 3 HE, Mepekianady oOupae OpIEHTYBATUCHh Ha
IIIJIbOBY MOBY a00 MOBY IepeKJIajy, BIAMOBIIHO OOHMparOdd MDK CeMAHTHYHUM
NepeKJIaJaoM, SKUN TMparHe MaKCUMaJIbHO TOYHO TMEpeNaTH 3HAYCHHS OpUTIHATY 3
ypaxyBaHHSM WOTO CTUJIIO, EMOI[IMHOTO TOHY Ta KOHTEKCTY, Ta KOMYHIKATHBHUM
NepeKJIaJa0M, OPIEHTOBAHUM Ha MPUPOIHICTH 1 3pO3YMUTICTh IS IITHOBOI ayUTOPII.
O6uaBa miaxoau € 0a30BUMHU Y MpoOIeci CyOTUTPYBAHHS, aJK€ BUMAaralTh OajaHCy
MK TOYHICTIO 3MICTY Ta JJAKOHIYHICTIO BUCJIOBY B YMOBAaxX 4acOBHUX 1 MPOCTOPOBUX
OOMEXKEHb.

JlomoMi>KHUMH ~ 3aco0amMu  BUCTYINAOTh MOMYJSIisE — 3MiHa JIOTIKO-
CEMaHTUYHOTO PaKypCy BHCJIOBY 0€3 CIOTBOpEHHs 3MicTy (abcTpaktHe —
KOHKpETHE, MpUYMHA —> HACIIJO0K, aKTHBHUW CTaH — TIACUBHMUM CTaH, 3aMiHa

MOHATH), Ta (YHKUIOHAJbHUI TepeKJIad, SIKU 3aMiHIOE OPHUTIHAJIBHY OJIMHULIIO
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BHPAa30M, 1110 BUKOHYE Ty caMmy (DyHKIIIO B KyJIbTypl peLUUIi€HTa, TOOTO HEUTpai3ye
KyJIbTYPHO MapKoBaHy oauHUI0. CyKyMHICTh ITUX METO/IB 3a0e3meuye aJeKBaTHICTh
1 CTWJIICTHMYHY BIJIOBIIHICTh TEpeKIaay, TO03BOJISIOUM TEpelaTH 1HIUBITYyaTbHUM
aBTOPCHhKUH CTHIIb Beca AHzepcoHa 3acobamu yKpaiHChKOTO CyOTHTPYBaHHS.

VY cyOTuUTpyBaHHI BaXJIMBUMH MEpPEKIATallbKUMKU TpaHC(HOpPMAIIISIMU TaKOX €
ekcnaHcisi (mepegdavae pO3UIMPEHHS] BUCIOBY JJIS TOSICHEHHS KYJIbTYpHO 4YH
KOHTEKCTYaJbHO CKJIQJHUX €JIEMEHTIB), OMMCOBHI eKBiBaJIeHT (BUKOPUCTOBYETHCS,
KOJIM BIJICYTHIN NPSMHI BIMOBIAHUK, 1 3MICT NEPEAAEThCA Yepe3 KOPOTKUM OIHC) 1
KOMIIeHcalis (Ja€e 3MOTy BIIHOBUTH CTUJIICTUYHUN a00 eMOoLIiHUN eeKT opuriHaity
B I1HIIIM YacTUHI TEKCTYy). 3aCTOCYBaHHS LHUX NPHUHOMIB 3a0e3nedye THYYKICTh
nepexyagy i jgomomarae 30€perTd XyZOXKHIO IUIICHICTh Ta aBTOPCHKUNM CTHIIb
pexucepa.

KypHajicTcbKuii JKaprox

BukopuctanHs KypHaIICTCBKOTO >Kaprony y «®dpaHIly3bKOMy BICHUKY» €
BAXUJIMBUM €JIEMEHTOM CTBOPEHHS aBTEHTHYHOTO TMPOQECiiHOTO ceperoBHUIlla
penakiii. JKypHamiCTChbKUN >KaproH — II€ JIEKCHKa, IpUTaMaHHa MOBI MpalliBHUKIB
Meia, gKa BKJIIOYA€E TEPMIHU, CKOPOUEHHS M (Ppa3eosiori3Mu, 0 BUKOPUCTOBYIOTHCS
BCcepeauHi mpodeciitHoro Koia Jjsi MO3HaYeHHs peAakliiHuX MporeciB. Y ¢GiuibMi
«®DpaHity3pkuii  BICHUK» MNpodeciiHUNA  KApPrOH BUKOHYE  CTWIICTHUHY U
COLIIOJIIHTBICTUYHY (YHKIIIO: BIH MapkKye mpogeciiiHy 1IeHTUYHICTh MEPCOHAXIB 1
CTBOPIOE JIOCTOBIPHY aTMOCchepy peAaKIliiHOl JiSIbHOCTI.

JUis  mepepadi  KYpPHAJICTCBKOTO — KaproHy  BUKOPHUCTOBYIOTBCS — TaKl
nepekananpki TpaHcdopmaiii, sk: BUOIp mpsMoro BimnosimHuka (cCirculation —
Haknao; double-issue — noositinuii nHomep), TeHepamsamis (column — mocmiBHO
«KOJIOHKa», y Tiepeknaai — cmammsi). LlikaBuM BumagkoMm € jiekcema masthead, mae
JIBa 3HAYCHHS: HA3Ba Ta3eTu abo KypHAIy Ta OCHOBHA iH(OpMAIlis PO BUIAHHS Ta

HOTO aBTOPIB. X04Ya 13 KOHTEKCTY 3pO3YyMLJI0, 110 MOBA /i€ IPO OCTAaHHE 3HAYCHHSI,
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CyOTUTPYBJIbHUK TIPUWHSB PIMICHHS CHOPOCTUTH Ta CKOPOTUTH TEPEKIaa 10
MPOCTOTO 3A20N080K.

IIpu mepekmani OuTbIT aOCTPAKTHHX PEIUIIK TaKOl CTHIICTUYHO HACHYCHOT
JEKCUKU  3aCTOCOBYETHCS  (DYHKIIIOHATLHUN  Tepekyian, 1mo0  3abe3rneuuTn
3pO3YMUTICTh JUIsl YKPAaiHCBKOTO TIJIsiiadya, HE BTpPAayaloyd 3MICTY OPUTIHAIBHOIO
xaprony. Hampuknaa, po3MoBa TroioBHOro peaaktopa Aptypa [osiTuepa-
MOJIOJIIIIOTO 3 PEAAKIIIHIM CKJIaIOM IIOJI0 MEPEBUIIECHHS 00CATY HOMepa KypHaIy:

Anymua (mrtatHuil pemaktop KypHany): “The question is: who gets killed?
There’s one piece too many, even if we print another double-issue [...]”. —
«llumannus 6 momy, yua cmammsa 3ainea? Y nac na ooHy cmammio Oinvuie, HagiMo
SAKUWO 8UOAMO NOOGIUHUL HOMeD [...]».

["oBituep: “Shrink the masthead, cut some ads, and tell the foreman to buy more
paper. I’m not killing anybody”. — «3menwme 3a201080K, SUKUHbME DEKNAMY 1
CKad#Cimv HA4anbHUKy Kynumu wje nanepy. A Hiuuix cmameii He 6UOAIAMUMY Y.

[Tpu nepeximani ¢pasu “who gets killed?” 3acrocoBano (yHKIIOHATBHHI
nepeKiaa  «yus cmammsa 3auea’», TOOTO mpodeciiHuil KaproH 3aMiHEHO
HEUTpaJbHUM BaplaHTOM, SIKMM 30epirae 3MICT, ajie MO030aBISETHCS EMOIIMHOL
excrpecii opuriHany. Ty camy Ttpancdopmaliiro 0adyuMo y perIili TOJIOBHOTO
penakrTopa: kaprouism “I'm not killing anybody” weuntpanizoBaHo 10 «A Hiuuix
cmametl He BUOATISIMUMY».

VY «®paHily3pKOMy BICHUKY» KOXEH >KYPHAIICT IMMOCTa€ SK OKpema TBopdYa
NOCTaTh 13 BUPa3HUM 1HAMBIAYalbHUM CTHJIEM. 3a 3aAyMoM Beca AHnepcoHa, KO)KHa
icTopiss Mae OyTHM NpPEICTaBICHOI0 CBOIM aBTOPOM, TOOTO KYpPHAJICT, SKAW ii
HaIMCaB, «BUCTYMAE Je-(haKkTo OIMOBiJadyeM IMOJii, M0 PO3rOpTAIOTHCS HA EKpaHi»
[44, p. 45]. Takuii npuiioM 103BOJIAE€ 30€pEerTH 1HTOHALIO, TEMIT 1 PUTM MOBJICHHS
KOXXHOTO OTIOBi/Iaya, 10 BiJ0Opa)kae PI3HOMAHITHICTh >KYPHAIICTCHKUX TOJIOCIB.
Kypuanictu «DPpaHIy3pKOTO BICHUKA) — 116 aMEPHUKAHIII, SKi MPaIoTs y OpaHiiii,

ajie MUILYTh JJIsl aMEPUKAHCHKOTO JKypHaIly, 1 caMe L KyJIbTypHa ABOICTICTh (hopMye
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CBOEpIAHMI CTUIL IXHIX TeKCTiB. IXHS MOBa — Iie «OKypHAIICTChbKa OeIeTPHCTHKA,
TOOTO XYHOXHS 1HTEprpeTaiis pernopraxy [44, p. 62]. BoHa moeqHye TOYHICTDH
KYPHAIICTCBKOTO OMHUCY 3 JIPU3MOM 1 CTWIICTHYHMMHU (IrypaMu XyA0KHBOTO
JTUCKYPCY.

VY Mexax 1mporo QpuibMy KypHaJTICTCbKUI CTHIIb BUKOHY€E MOABIAHY (YHKIIIIO:
BiH 30epirae (HakTUYHICTh 1 CTPYKTYpPOBAHICTh Ta3e€THOI MOBH, ajie BOJHOYAC
NEPETBOPIOETHCSI HA MOETHYHUN 3acid aBTOPCHKOro camoBHpaxkeHHs. Lle cTBoproe
OCOOJIMBHM JIIHTBOCTHJIICTUYHHUIN TIPOCTIP, J€ KYPHAIICTCHKUM TEKCT CTA€ XYI0KHIM
aKTOM, a KOKEH PpEeropTep — OIMOBIJa4eM 31 CBOIM YHIKaJIbHUM I1JIIOCTHJIEM, IO

dbopMye HEMOBHOPHY PUTMIKY Ta HACUUYEHICTh «DpaHIy3bKOr0 BICHUKAY.

2.3. Epocen Cazepak — «PenopTtep Ha Besiocumnemi»

Kypnanict Epocen Cazepak (Herbsaint Sazerac) — nepiuii onosijiay, 1CTOPit0
SAKOTO TIsiau 3ycrpiyae y ¢puibMi «DpaHIly3bKUil BICHUKY, BIH MPEACTABISIE CTATTIO
«PemopTep Ha Benmocumemi», SKAA IOCTAa€ SK HAPUC TPO TOBCAKICHHE KUTTS
dpaniy3skoro micreuka Enny-crop-bnaze. 3a cinoBamu camoro Anaepcona, Casepak
— 1€ «CapJIOHIYHUN XPOHIKEP MICBKOTO UTTS, SIKMM 13IUTh MICTOM Ha BEJIOCHUIIEI,
3aHOTOBYIOYM CIIOCTEPEIKCHHS Ta ITUTATH Yy CBOEMY OJIOKHOTI» [44, c. 56]. Cazepak
BUCTYIA€ HE JIUIIE CIOCTepirayeM, a i JOKyMEHTAIICTOM MICBKOTO MOOYTY, IKUH 13
IPOHIYHOIO TOYHICTIO (PIKCY€ NIpiOHI, 1HOAI CYMHIBHIBHI 1 HaBiTh BYJbIApHI, €T
BiJl apXITEKTypH W COIIAJIbHUX THUMAXIB 0 atMochepu BYJHUIb 1 3BYKIB HIYHOTO
MICTa.

Im’s1 JKypHajicTa BapTe OKpEeMOi yBard, aJke BOHO 30BCiM HE € BUITaIKOBICTIO.
B opurinami Herbsaint Sazerac — 1e He MpoOCTO MOEIHAHHS 3BYKIiB, a Ipa 3
KyJIbTypHUMH amto3ismu: Herbsaint — awnicoBuit sikep i3 HoBoro Opiieana,
ctBopenuit y 1934 p. [27], a Sazerac — kommnaHis, sika 1 M0 CbOTOJIHI BUTOTOBIISIE TIEH

JKep, a TaKoX «HaiuBigoMimui KokTennas HoBoro Opineana» [11, c. 17]. Ockinbku
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BC1 XKypHanicTu «DpaHIly3pKOT0 BICHUKa» € aMEPUKAHIIMU, MOKHA TPUITYCTUTH, 10
Cazepak moxoauts came 3 Hooro Opieany, mrar Jlyiziana (CILIA).

B ykpaiHcbkOMy Tepekiiani CIIOCTEpIraeThCs I[ikaBa BapilaTUBHICTh: B
odimiitHOMy myossiKki mepcoHax nocrae sik Epocen Casepak (TyT 1 Hagaini MU oOpaiu
OpIEHTYBAaTUCh CaM€ Ha IIEH BaplaHT, OCKUIBKU CYOTHUTPH MOXXYTh BapiloBaTHCS Ha
pI3HUX CTPUMIHTOBHX IuIatdgopmax), Tojl K y cyoturpax — ['epbcent Caszepak. Ls
PO3ODKHICTh € HACHIAKOM PI3HUX MEPEeKIafallbKUX CTPATEriii: y MepIIoMy BUIAIKY

BMKOPMCTAHO TPAHCKPHIIIIIO 3 exeMeHTaMu Hatypanisanii (Herbsaint — Epb6cen), ne

CKJIAJHE CHOJYYEHHS MPUTOJOCHUX CIPOIIEHO BIAMOBIAHO JIO0 YKPaiHCHKHX

GoHETHUHNX HOpM; y Apyromy — Oinbln OykBanbHy Tpanckpunuiro (Herbsaint —

I'epbcenm), mo 30epirae OpuriHaJIbHE 3BYYaHHSI Ta aJl031l0 Ha BiAoMHIl Jikep. B
000X BapiaHTax Mpi3BHUIIE Sazerac BIATBOPEHO MUIIXOM YHCTOI TPAHCKPHIILIL,
30epiratoun GppaHily3bke 3By4aHHs Ta aBTOPCHKUM 3ayM CTUIIICTUYHOTO MPUHOMY.
Mosgnenns EpOcena Cazepaka Bi/I3HA4a€ThCs KIJIbKOMa XapaKTEPHUMH PUCAMH,
10 MO€EHYIOTh OIMCOBICT i eMOIIiiiHy BifcTOpOHEHicTb. Moro peruiikn 3By4ats sk
dbparMeHTu JITepaTypHOTO PEMOPTaXy, Y SKOMY IMOEIHYIOThCS TOYHICTh Ta3€THOL
XPOHIKM Ta OETHYHICTh OMOBI/1, IO CTBOPIOE BIAYYTTS «CIOBECHOI KAPTUHKW», KA
HIOM nyomoe kanp. /[l Woro MOBJIEHHS TakKOXK XapaKTEpHI CTUJIICTUYHA
HAaCHUYEHICTh, PUTMIYHICTb, TApAJIENI3M 1 MeTaQOpUUHICTh. BogHOYaC excrpecuBHUN
3micT y MoBieHHI Ca3zepaka MNpsSMO KOHTPAcTye€ 3 HOro Oailly)KuM TOHOM, IO
CTBOPIOE e(eKT «Cyxoi ipoHil» Ta memmery. Moro iHToHAmii crokiiini, axe ciaoBa
HEPIAKO OMMUCYIOTh aOCyplHI 4M ApamartuuHi nonii. Lled mpuiiom € XapakTepHOro
PHUCOI0 aHACPCOHIBCHKOTO TYMOPY, J€ KOMI3M BHUHUKAE€ HE 3 TOJIA, a 3 IXHBHOTO
HaJIMIPHO CEpHO3HOr0 BUKJIQAy. Y Mepeksiaal i 0COOJMBOCTI MOTPEOYIOTh HE JIMIIE
JIHTBICTUYHOI, @ ¥ CTHJIICTUYHOI afanTallii, o6 30eperTyu ipoHiYHy TOHAJIBHICTh Ta
PUTM OpUTIHATY, aJIe TIPU IbOMY YHUKHYTH TIEPEBAHTAKEHHS TEKCTY B CyOTUTpaX.
Ictopiss Cazepaka mouynHaeThcsi WOro cinoBamu: “‘Ennui rises suddenly on a

Monday”. Ha expani cmneprry 0auuMO CTaTHYHUANA KaJp «CIUIAYOTO» MICTa,
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3acturioro B Oespyci. Ilicist foro cmiB Kagp MOCTYHNOBO OXKMBA€: HA BYIHLAX
3’ SIBIITFOTHCS JIFOAM, YyTHO 3BYKH PAHKOBOi METYIIIHI, TIOYMHAE TEKTH BOJAA B3IOBXK
TpOTyapy y 3JIMBOBY KaHali3alito. Y nepekiai « Y nouwedinox micmo EnHYi panmoeo
oJicueacy 3aCTOCOBAHO KOMYHIKaATHBHY cTpaTerii 3 ekcmaHciero (Ennui — wicmo
Ennyi), mo06 mnepenatu Metadopy NpoOYyHKEHHS Ta KOMIICHCYBAaTH KYJIBTYpHY
JVMCTAHIII0O MDK OpPUTIHAJIOM 1 IUIbOBOKO ayauTopi€ro, ampke TyT Bec AHuepcoH
BUKOPHCTOBYE IIIe OHYy aimto3ito. CiioBo ENnui y dpaHIy3bKili Ta aHNTIHCHKIH MOBaxX
O3Hauae «HyAbIa», MPOTE IS YKPaiHCHKOTO TJisiiada IS afo3is € Majo3po3yMiJIo0
0e3 J10JaTKOBOTO KOHTEKCTy. Tomy y mepekiagl JOIJIbHO BHUKOPHUCTAHO
HEUTPAIBHUIA CKBIBAJICHT «MICMO O0XCUBAEY», ANANTYBAaBIIM TPy CIIB A0 1HIIOL
KyJIbTYpHOI CcHCTEeMH, 10 3abe3medye 3po3yMUIICTh 1 BogHouac 30epirae
MeTa()OPUUHMM MIATEKCT MPOOYHKEHHS.

[Ile omHMM NPUKIAIOM KOMYHIKAaTUBHOTO TMEpEeKiIaxy, Nie He 30epiraerbcs
OYKBaJIbHOI CTPYKTYpH OpHTIiHANY, aje TNepeaacTbCs WOro TOH, OOpa3HICTh 1
nparMaTHYHui eexT, € perika: “Through the time machine of poetic license, let us
take a sight-seeing tour” — «3anpowyio éac y Manopieky micmom Ha MAuiuHi 4acy i
noe3zii». B opurinam npucyTHi 2 CTUIICTUYHO 3a0apBieHi (pasu:

poetic license — me abcTpakTHHI BHCIB, [0 O3HAYa€ CBOOOJY MUCHMECHHHKA
3MiHIOBaTH (pakTu abo mpaBuia, abu 3poOUTH 1CTOPIIO IiKaBimow [16];

time machine — amro3is Ha MOMOPOK y MHUHYNE (IO icTopii Micra, SKY
ONUCYyBaTUME Cazepak).

B ykpaincbkomy mepekiiajil i o0pa3u mepeaaHo 3a JOMOMOTOI MOIYJISIIII:
«MauiuHa wacy i noesiiy, TOOTO BIIOYBa€TbCS 3MiHa aOCTPAKTHOTO TOHSATTS Ha
KOHKPETHUN 3HAHOMHI YKpaiHChKOMY TJisiiady oOpa3 (noezis 3aMiCTh «IOETUYHA
JiueH3is»). Takoxk 6aurMMo MOIYJIALII Ha CUHTAKCUYHOMY PiBHI, KOJIM B OpHUTIHAII
dopma let us («maBaiiTe») CTBOPIOE KOJEKTHBHUH 3aKiIWK, a B YKPalHCHKOMY

nepeKsaal TpaMaTuyHy NEPCTIeKTUBY OyJI0 3MIHEHO: TENep 1€ OJTHUHA 31 3BEPHEHHSIM
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70 aBAMUTOPIT (3anpowiyro eac), MO Tiepeaae OiIbII MPUPOIHY IHTOHAIIIIO OIMOBiIaYa-
«EKCKYpCOBO/JIa», 30epiratouu npu [bOMY KOMYHIKATUBHHUH €(PEKT.

Hamni Cazepak onucye Micto EHHYT 3 10BOJII HEMPUBAOIMMU JCTATSIMHU.

“Like every living city, Ennui supports a menagerie of vermin and scavengers.
The rats which colonized its subterranean railroad. The cats which colonized its
slanty rooftops. The anguillettes which colonized its shallow drainage canals.”

«Ennyi’ niompumye 36icoeucoka napasumie ma naoanvhuxis. Ll[ypis, sxi
3anoNoHUIU Ni03eMHy 3aniznuyio. Komie, siki okynysanu noxuni oaxu. I eyepis, axumu
KUWIIU MIJIKT KAHANI3AYIUHT KAHATIU. »

[Ipu MeTadopruHOMY OIHKCI MiCTa 3aCTOCOBYETHCA iIIOMATHYHUH MepeKJIax —
croci0 mepeiaBaHHs 3MICTY OpUTIHATY Yepe3 KOJIOKBIaIi3MH Ta 17[I0MHU, HaBITh SKIIIO
ix Hemae B opuriHaii [35, c. 41]. OpurinaneHuil BucHiB a menagerie of vermin and
scavengers OoCIiBHO O3Haya€e «3BIPMHEIb IIKIAHUKIB 1 MaJaJbHUKIBY. Y TepeKiaii
Ha YKpaiHCBKY 3aMICTh OYKBaJbHOTO «3BipUHELb» [33], 110 € IpsIMUM BiJICUJIAHHSM
JI0 HACTYIMHUX PEUYEHb MPO «ICTOTY», SIKI CKIAJAI0Th €KOCUCTEMY IIbOI0 MICTa, BXKUTO
BUpa3 «30i208UcbKka napasumié ma nadalbHUKi@y, SIKAN aleoe 0 yCTaJeHOro
CIOPHUMHSATTS CIIOBAa «30i206uUcbKka» K HATOBMIY JIOJeH, a (pasza «napasumu ma
naoanbHUKUy 3MIILY€E aKIEHT Ha COIlaJIbHY TUJIONIMHY, 1110 CIPUIMAETHCS K HATSIK Ha
JIOJICBKI THMa)X1 MICBKOTO JKUTTS. Y I1IbOMY BHIIAIKYy TEPEIAEThCA Ccame
MetadopuuHniAi 00pa3, a HE OyKBaJlbHE 3HAUYEHHS, IO € THUIIOBOK O3HAKOIO
11IOMaTHYHOTO MIAXOMY.

VY npyriii 4acTuMHI LBOTO NPHUKIANY BHKOPHUCTAHO TMOEIHAHHS MOMYJISII,
CHHOHIMIYHOIO0 mepekJaay Ta (PYHKUIOHAJIBHOIO eKBiBajeHTa. (OCHOBHA
TpaHchopmallisi mojsirae 'y 3MiHi jgiecioBa colonized Ha Tpu pi3HI yKpalHCBHKI
BIIMOBITHUKY: 3aNOAOHUAU, OKYNY8aau, Kuwiau. Taka Bapiailisi CTBOPIOE JTUHAMIYHUI
pUTM, TEpealoud pPyX 1 HACHYEHICTh KUTTS MicTa. B opuriHami Tpu OJHOTHITHI
peUeHHsI pUTMIYHO MOBTOPIOIOTH CTPYKTYpY (the [noun] which colonized its [place]),

CTBOPIOIOYM €(EeKT JTOKyMEHTaJbHOro nepeiniky. Ilepeknanay, 3aMiHUBILM TOBTOP
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OJTHOTO JIIECIIOBA, 3aCTOCYBaB MPHUIIOM MOJYJIALI{, CTBOPUBIIN BapiaTUBHICTb. Buoip
UX TPHOX MIECTIB JJiA TEpeKiaay Ma€ He JIHIIe CTHIICTUYHE, a W CEeMaHTHYHE
HaBaHTAXXEHHS, IO MIJIAIITOBYEThCS MiJ TUHAMIYHUN Bi3yalbHHUH psl GiaeMy (Ha
KOKHOMY PEYEHHI KaJIp 3MIHIOETHCS):

3anononunu — nepenae KiabKiCHE IEPEBUILICHHS, MACOBICTb.

Oxynysanu — HaTsAKa€ Ha 3axOIUICHHS TEPUTOPii, JOMAI0YHM IPOHIYHOTO
MTEKCTY.

Kuwinu — CTBOpIOE BITYYTTS pyXy, XaOTHYHOCTi, «KHBOTO» MIiCHKOTO
CepeIOBHIIIA.

Takox BapTO 3a3HAYUTU BUKOPUCTAHHS (PYHKIIOHAJBHOTO EKBIBAJICHTY B
poMy mpukiani. Cinoso anguillettes (migBua ByrpiB) mepenaHO TeHEpasli30BaHUM,
KyJIbTYpHO HEWUTpPaJIbHMM €KBIBaJEHTOM e6yzepi. lle TunoBudl mnpuiiom y
CyOTUTpYBaHHI, KOJH JOKaJIbHA Ha3Ba BUJIy TBAPUHU HE € CYTTEBUMHU JIJISI PO3YMIHHS
3MICTY, TOMY ii OITyCKaIOTh 311 IPUPOTHOCTI.

[ToniOnuM yuHOM, y mepeknanl “As the sun sets, a medley of unregistered
streetwalkers and gigolos replaces the day’s delivery boys and shopkeepers, and an

b

air of promiscuous calm saturates the hour.” — «I3 3axo0om conys micys Kyp epis i
npooasyié  3aumaiomes KOMNAHII  GYAIUYHUX Oi6uyb [ JKCuUeano, a Nnosimps
HANOBHIOEMbCA NAXOWAMU BUNAOKOBUX CHOCYHKIB)» 3aCTOCOBAHO KOMYHIKATHBHUM
nepekJag 13 MOAYJSANIE Ta (PYHKUIOHAJIbHMM BiANOBIIHMKOM, IO BJaJO
nepeaae 3MICT 1 XyA0XKHIO aTMocdepy opurinainy. B opurinani maemo BUCTIB “an air
of promiscuous calm” — OKCUMOPOH, SIKUM TO€IHYE CIOKIH 13 MOpPAIbHOIO
po30eIIeHICTIO. Y Mepekiaal BUKOPUCTAHO MOIYISIII0 «NOBIMps. HANOBHIOEMbCA
naxowjamu UNAOKOBUX CMOCYHKI@Y, 1€ aKIEHT MEePEHOCUTHCS BiJ BiJl aOCTPAKTHOTO
BucioBy (air of calm) mo koukperHoro odpasy (naxowi). Jlekcemy medley nepenano
3a JIOMOMOTOI0 (DYHKITIOHAILHOTO €KBIBAJICHTY KOMNAHii, SKUW HE HECE TaKoro

SCKPAaBOTO CTUJIICTUYHOTO 3a0apBJICHHS, Ta BCE K 30epirae CBOI 3MICTOBY (DYHKIIIFO.

[Tpu nmepeknani “unregistered streetwalkers” — «8yauuni disuyi» cioBo unregistered
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ONMYIEHO SK JpPYropsaHe Yy Bi3yaabHO-3BYKOBOMY KOHTeKcTi, a Streetwalkers
NepeaHO CTUIIICTUYHO M’ SIKIITMM €KBIBAJIEHTOM Oiguyi, a HE, HANPHUKJIa, MoBii abo
MPOCTUTYTKH, 110 BIAMOBIJA€ 3aralbHOMY TOHY CIIEHH, 300pa)KyI0uH JIETKY 1pOHII0, a
HE BYJBI'apHICTb.

[Ipukinag BUKOPUCTAHHS CEMAHTHUYHOIO MepPeKJaaxy, sSKUil, 3a BU3HAUCHHSIM
[1. Hbromapka 30cepelKyeTbcsi Ha MaKCHUMaJIbHOMY 30€peXeHHI CMHCIIOBUX 1
CTHJIICTUYHHX BIJTIHKIB OpUTiHANY, TOMYCKAlOYM HEBENuKi aganTamii ¢popmu [35, c.
46].

“After receiving the Host, marauding choirboys (half-drunk on the Blood of
Christ) stalk unwary pensioners and seek havoc”

«lIputinaswu Ilpuuacms, Xxnonuuku-mapooepu 3 YepKOBHO20 XOpy, HANi8
cn’anini 8i0 Kposi Xpucma, nepecnioyroms 008IpAUBUX NEHCIOHepI8 | meopsmb

0Oe31a0 008KOIA.»

Lle#i mepekiian 30epirae CMHUCIOBY TOYHICTH (yci KirouoBi oOpasum — HOst,
choirboys, Blood of Christ, pensioners, havoc — mepenani amekBaTHO), ipOHIYHUI
miaTeKeT (MOEAHAHHS CaKpajJbHOTO 1 MPO(GaHHOTO) Ta CTPYKTYPHY BIJIMOBITHICTDH
(CMHTaKCUYHY MOCHIIOBHICTh 1i1). ToOTO mepeknagady He 3MIHIOE 1eiHu (DOoKyc, a
nepeae 3HAYCHHS 3 ypaxyBaHHSM KYyJbTYPHOTO KOHTEKCTY Ta JIHTBICTUYHUX
0COOJIMBOCTEH LIJILOBOI MOBH.

AJle BoJHOYAC Y IbOMY MEpeKiIajl € eJIeMEHTH MOAYJIALIL i ekcnaHcii:

seek havoc — meopsime 6eznao doskona (Momynsiiist, 00 3MiHEHO aOCTpaKTHE
BUPAXKEHHS «IPArHyTH Xa0Cy», «IIIyKaTH Xa0Cy» Ha KOHKPETHY Jii0);

marauding choirboys — xzonuuku-mapodepu 3  yepxoenoco  xopy
(Tpancopmarris ekcrancii yepe3 HEMOKITUBICTh MEPEKIIACTH YKPATHCHKOIO JOCTIBHO
Ta 3317151 30€pEKEHHS CTHIIICTUYHOT HACUYEHOCT1).

[Ile oqHUM MPUKIIATOM CEMAHTHYHOTO MEPEeKJIAdy 3 eIeMEHTaMU eKCIAHCIT €
HACTYITHUM MEPEeKIal;

“Average rainfall: 750 mm. Average snowfall: 190,000 flakes .
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«CepeoHiu pisenb onadig y euenadi oowy: 750 minimempis. Cepeouili pigenv
onaois y euznsaoi cuicy: 190 000 cHidxcunoxy.

[To-niepiie, B opuriHajai BHUKOPUCTAHO IPOHIYHHUN KOHTPACT MDK HAyKOBO-
o(iiitHIM TOHOM 1 aGCYpAHOIO TOUHICTIO ApyToi (hpasu. [lepie peueHHs 3By4UTH K
CTATUCTUYHUM (PaKT 13 METEOPOJIOTIUHOTO 3BITY, Toal K aApyre (190,000 flakes”) —
Mapoailoe HAyKOBY OO’ €KTHUBHICTh, JOJAl0Ud KOMIYHOCTI dYepe3 Jpi0’si3KOBY
JNEeTaNbHICTh (HIXTO HEe BuUMIproe cHir y “flakes”). ®paza “Average snowfall”
nepeKIIajieHa po3ropHyTHM BHUpa3oM “‘CepedHill pigenv onadis y euenaoi cuicy’. lle
3abe3reuye 3po3yMUTICTh 7S IJIsiAa4a, HaBITh SIKIIO KEPTBYETHCS JTAKOHIUHICTb.

Takum YMHOM, yKpalHCBKHI mniepeknan MoBiieHHA EpOcena Caszepaka sk
JITEPATYpPHOTO PEMOPTAXKY JEMOHCTPYE MOETHAHHA KOMYHIKATUBHOI, CEMaHTUYHOT Ta
17IOMaTUYHO1 CTpaTeriii, sKi COpsIMOBaHI Ha 30€pEKEHHS PUTMY, OOpa3HOCTI Ta
IPOHIYHOT TOHAJBHOCTI OPHUTIHANY. 3aBASKU I[bOMY NEPEKyIaJ BUKOHYE HE JIMIIE
iHQopMaTUBHY, a W CTWIICTUYHY (YHKIIIIO, JO3BOJISIOUM TJIsa4eBl CIpUAMATU
GLIBM SIK MYJIBTUMOJAIBHUNA TEKCT, J€ CIOBO 1 300pa)K€HHS B3a€EMOJIIOTh Y MEXax

€IMHO1 €CTETUYHOI CUCTEMH.

2.4. Ix. K. JI. bepencen — «3aJjii300eToHHMI 1Ie1eBP»

[Ticns o3HailomsieHHsa 3 micToM EHHYi, B sikoMy B110yBaroThcsl Mol (HuIbMy,
rignada «KypHamy» 3ycrpiyae xkypHaiictka Jk. K. JI. bepencen, uuto crtaTTiO
«3a11300€TOHHUN 1IEEBP» MPUCBIYEHO 1CTOPIi YB’SI3HEHOT'O Y B’ SA3HULI-TIPUTYIIKY
Ennyi, y Biogual nans AYIIEBHOXBOPUX, XyAokHUKa Mo3zeca Posenranepa (y
cyotutpax Posentranep). Bona Buctymae B poii MUCTEITBO3HABHII, sika y (opmi
JeKwii aHanmizye (peHOMEH MOro TBOPUYOCTI, MEPETBOPIOIOYM OMOBi/b Ha BUTOHYEHE,
MailKe TeaTpalibHE LIOY.

O6pa3 JIx. K. JI. bepencen y ¢inpmi OyB HATXHEHHUN PEATIbHOIO MOCTATTIO —

Pozamonn  bepube (Rosamond  Bernier), JereHgapHo0  aMEpUKaHCHKOIO
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MUCTEIITBO3HABUIICIO Ta JIEKTOPKOI0. Bec AHmepcoH 3a3HayvaB, 110 Ha eTari po3pooKu
CIICHApil0 BIH MaB JIMIIE 1J€I0 «CTBOPUTH ICTOPIIO MPO aOCTPAKTHOTO XYHAOXKHHUKA-
eKcrpecioHicTa Ta apT-auiepa» [44, c¢. 66]. 3rogoM 10 LBOro 3aaymMy aojanacs
birypa «BeNMMKOI JaMW MHUCTEIBKMX JICKIii» [TaM caMmo], BiJioMa CBOIMHU
«EKCTPaBaraHTHO MPECTHXKHUMH Ta BEJIbMU CYO €KTUBHUMH, JICKIISIMH 3 1CTOPIi
MUCTEITBA, SIKI BOHA yuTajla y 3ajmax MeTponosiTeH-My3€el0, OJIATHEeHa Y Hailkparii
3pa3Ky IMApU3bKOI BHCOKOI MOJM Ta 3 HAWOE3JOTAaHHIMIOK UKINEID, SKY TIIbKA
MOXHa co01 yssButu» [44, c. 67].

MognenHss bepeHceH B1A3HAYAETHCS TEPMIHOJIOTIUHOK HACHYEHICTIO, BOHA
aKTUBHO BHUKOPHCTOBYE MHCTCITBO3HABYY Ta KYJIbTYPHY JEKCHKY, BKIIOYHO 3
Ha3BaMU XYJOKHIX HampsMiB, TEXHIK 1 CTHIIB, L0 CTBOPIOE e€(EeKT HAayKOBOi
JIOCTOBIPHOCTI. [i MoHOITOT noOy/I0BaHUI Ha JIEKCUYHINA TOYHOCTI, i€ KOXKEH TePMiH
HECE CMHUCIIOBE HABAHTAKEHHS Ta € BAXKIMBHUM I CIPABJIEHHS KOMYHIKATUBHOTO
BpaXEHHS Ha TJIsia4a.

JUis  mepepadl  yCTaJ€HUX  MHCTEUTBO3HABYMX  TEPMIHIB  HIMPOKO
BUKOPUCTOBYETHCSI METOJI KAJIbKyBaHHSA MIISXOM OYKBAJIBHOTO  BIATBOPEHHS
CTPYKTYPH aHTJIIHCHKOTO CIIOBOCIIOJIYYCHHS YKPAiHCBKMMH MOBHUMH 3acO0aMHu:
annals of art history — annanu icmopii mucmeymea (ycrajieHuii HayKOBHH TEpPMiH,
30epexenuii 6e3 3miH) Ta art dealer — apm-ounep (aHTIIIM3M, 10 CTaB YaCTHHOIO
yKpaincekoro mpodeciiinoro kaprony). Tepmin pivotal piece mepemano sk
yeHmpanvbHull meip, MO € MPUKIAAOM (PYHKIIOHAIBHOTO BiAMOBITHUKA, OCKIJIBKH B
YKpalHCBKIW Tpamuilii caMe TaK I103HAaYalTh OCHOBHY a00 KIIIOYOBYy poOOTYy
XyIOKHUKA.

AnanTariis TEpMIHIB MiJ YiTKI BUMOTH CYOTHUTPYBaHHS 4acTO MPHU3BOAUTH JI0
3aCTOCYBaHHS TaKUX METOJIB TNepekiaay, [K: TeHepamizalis Ta KOHKpPETH3allisl.
[Tpuknagom mepekiiaqy 3a JOMOMOTOI0 TeHepaiizalii € CIoOBOCHONydeHHs amateur
artisans — mumyi-amamopu, amke ciaoBo artiSans mOCHIBHO NEPEKIANAEThCI 5K

«pemicHukm» [6, c. 12], a cioBo Murenb € mupmuM NOoHATTAM. llle omHum
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MPHUKIAA0M reHepanisamii € HasBa mkomn the Ecole des Antiquités, Ky HepenaHo
YKpaiHCBKOIO wKona Mucmeyms, TEPEKIaBIIN JOCIBHO 3 (paHIy3bkoi Ecole —
wrona [9, ¢. 206] Ta y3araapHUBIIHN CITOBO Antiquités (OCITIBHO — CTApOKUTHOCTI [9,
c. 29]) sk mucmeyme. KoHkpeTuzallis BUKOPUCTOBYETHCS MPU MEPEKIAl JEKCEMHU
connoisseur, ToOTO IIHUTENb, 3HaBelb [8, ¢. 388] OyI0 BHUKOPHUCTAHO CHHOHIM
noyiHo8y6ay Ta JOJIaHO YTOUHIOIOYE CIIOBO MHUCTELTBA, B YKPaiHCHKOMY BapiaHTI —
NOYIiHO8Y8AY MUCMeymada.

[Tpu nepexmani tepminy polyptych-tableaux — nozinmux O0yn0 BHKOpHCTaHO
KaJbKyBaHHS TEPIIOi JEKCEMH, aje OMICII0 APYyroi 4acTUHH CKIIAJEHOTO TepMiHa
3aJ1711 €KOHOMIi TPOCTOPY B CyOTHUTpax. Xo4ya 0OuaBa CIIOBA MAIOTh OKPEMI 3HAUCHHS
(polyptych — kapTuHa, HamMcaHa Ha YOTHPHOX 1 OLIbIIE cekIifax abo gomkax [33],
tableaux — «xkaptuna, sckpaBe 300pakeHHs» [6, c. 134]), Taka peaykimis He
CIIOTBOPIOE 3MICTY, OCKIJIbKM OCHOBHE MOHATTA 30epexxeHo. Ha3zBy camoro nomintuxy
Mo3zeca Poszentanepa “Ten Reinforced Cement Aggregate (Loadbearing) Murals”
MEePEKIIAJICHO SIK «/[ecamb hpecox Ha apmoeaHitl 3ani300emoHHIU KOHCMPYKYIL», 1110
JIEMOHCTPYE BUKOPUCTAHHS KUIBKOX TMEPEKIalallbkuX TpaHchopMalliii, CipIsMOBaHUX
Ha JIOCATHEHHS! KOMYHIKaTUBHOTO e(eKTy Ha peuunienTa. [lepeaycim npu nepexnai
1i€1 Ha3BM 3aCTOCOBAHO ONMUCOBHI MepeKJIajl, aJKe aHTTIHChKUN TepMiH ‘‘reinforced
cement aggregate (loadbearing)” He Mae KOPOTKOTO IMPSMOTO BIANMOBITHHUKA B
YKpaiHCBKIN MOBI, 3p03yMUJIOr0 MHUPOKIA ayAUTOpIi. 3aMiCTh JOCIIBHOIO BapiaHTy Ha
KIITaJAT «HEeCydl OETOHHI MaHeNll 3 apMOBAHOTO IEMEHTHOTO CKJIaay» Mepekiianad
oOupae CHpoOUIEHUH, «KOMIPECOBAHUW» OMNHUC «HA aPMOBAHI 3a1i300€mOHHIl
KOHCMPYKYii», SIKUA TOYHO Mepeae 3MICT 1 J03BOJISIE€ TIsAJaqy IIBUAKO 3PO3YMITH,
0 WAEeTbCS TPO MOHYMEHTAJIbHUN JKUBONMUC Ha OETOHHUX TIOBEPXHAX, O0e€3
3arnuOieHHss B TexHiyHi netani. CiioBo murals mepemaHo 3a JOMOMOTOr MPSIMOTO
BIJMOBITHNKA ¢hpecku, a nekcemy loadbearing Oyiio moBHICTIO BUITYyYEHO.

XapakTepHOIO PHCOI0 MOBJICHHS bepeHceH € 1HTEeNeKTyalbHO-IITHEeCEHUN

CTUJIb, SIKUU Bi)ITBOp}OETBCH AOBIruMH, I'paMaTU4YHO CKIIAaAHHUMH PCUYCHHAMMH, 4aCTO 3
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MAapeHTETUYHUMH BCTaBKaMH Ta CKJIQJHUMH MIAPSAHAMH KOHCTPYKINISIMH. Takwid
CUHTAKCHUC BOJHOYAC IMIKPECIIOE ii TUCTAHIIIIO BiJl OMMCYBAHHUX TMOMAIN 1 TepPOiB, 110
pOOUTH HAPATUB BIIUYKEHO-aHATITUYHUM. PO3TIIsIHEMO TPUKIIAIH.

“We take as the subject of tonight’s lecture the great painter at the vanguard of
the French Splatter-school Actiongroup, Mr. Moses Rosenthaler. Widely celebrated,
as you know, for the bold, dramatic style and colossal scale of his middle-period — in
particular, of course, the polyptych-tableaux known as “Ten Reinforced Cement
Aggregate (Loadbearing) Murals” — he remains, in my opinion, the most elogquent
(and, certainly, the loudest) artistic voice of his rowdy generation .

«Cb0200Hi 6 yenmpi ysazsu HAWOL JleKYii SUOAMHUL XYOONHCHUK-HOBAMOP,
YeHmpaibHa nocmams OPaHyy3bKoi WKoIU HAOpu3Ky i scusonucy 0ii, micmep Moszec
Pozenmeanep. Bioomuu, ax eu edxce 3Haecme, HAXAOHUM OpAMAMUYHUM CHMIULEM |
macuimabom pobim cepednbozo nepiody. Y yeumpi yeazu, 36icHO, NONINMUX, 3HAHUL
aKk «ecamv ¢hpecox Ha apmosaniii 3aniz00emoHHi KOHCMPYKYiiy. Bin, na moro
OYMKY, € Haubinbui KpACHOMOBHUM 1, 0€3YMOBHO, HAUSYYHIUWUM 20A0COM U020
OYHMAPCbKO20 NOKONIHHAY.

VY 1mpoMy nOpuKIaAl Mepeksiafad 3acTOCOBYE CEMAHTHYHME mepekJiajg i3
HU3KOI0 TpaHcopMallii, CIpSIMOBAHUX Ha 30€pEeKCHHS aKaJeMIYHOTO TOHY JICKITIi
JIx. K. JI. bepencen 1 BogHouac 3a0e3mneueHHs JaKOHIYHOCT1 CyOTUTPIB.

[lepenyciM B mepumioMy pedYeHHI CHOCTEpiraeMo TpaHchopmalio 3MiHH
nigmera (“We take as the subject of tonight’s lecture’) Ha CKIIaACHUN IMEHHUKOBUI
NPUCYJIOK B yKpaiHCbKOMY mepeknanl « Cbo2cooui 6 yenmpi ygeazu HAuloi aekyii», 1o
CTBOPIOE JIAKOHIYHIIIMNA Ta 3pO3yMUNIIIMNA BapiaHT, HIXK JOCHIBHUN mepeknan. Tyt
TaKOXX BUKOPHCTAHO MPHUIOM KOHKpeTu3auii “the great painter at the vanguard” —
«XYOOICHUK-HOBAMOP, YeHMpPalbHa nocmamvy, ockiieku at the vanguard o3nauae
OyTu migepom pyxy [16], 0 mepenano YaCTUHOIO «YeHmMpAaibHa NOCMAmMby, a CIOBO
«HOBAMOp» NOIAHO JUIA YTOYHCHHS Ta 30€pe)KeHHS PUTMY. BjiacHa Has3Ba Teuii the

French Splatter-school Actiongroup mepenana dactkoBo KajabkyBamHsiM (Splatter-
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school — wkona nabpusxy), 9acTKOBO MOMYJSLIEK 3 TICPCHECEHHS AaKICHTY Ha
MUCTEIIBKY JIit0, @ He HOBATOPChKY (Actiongroup — srcusonuc 0ii).

JloBre npyre pedeHHs B OpHUTiHAIl pO30MTO HAa KOPOTII CMHTAKCUYHI OJIMHMII
— TUIMOBUW TIPUKIA] CHHTAKCHYHOTO CIIPOIICHHS, BJIACTHBOTO CyOTHTpam. Y
MPECTaBIICHIM PEIUIIIl TaKOXK MPUCYTHS OMIcCifi €JIEMEHTIB, SKI HE € KPUTHYHHUMHU
JUIs po3yMiHHS ocHOBHOTO 3MmicTy (Widely, colossal, artistic), amke ixHs excripecuBHa
(GYHKIIST KOMIEHCYEThCS 1HTOHAIIEI0 TUKTOPKH W BizyanbHuM psjgoMmM. Dpasza
“middle-period” mnepenaHa 3a JIONOMOIOI0 eKCHAHCIl SK «pobim cepedHbozo
nepiooyy.

B octanHbOMYy pedeHHI nepekian ‘remains” SK «€» JEMOHCTPYE CIPOILIEHHS
aiecaiBHoi dopmu, TONMl AK “‘rowdy genmeration” — «OyHmapcvke MNOKOJIHHAY
TpaHCc(OpMOBAHO Yepe3 MOAYJSANLII0, 110 TMEpeaae COIlaTbHO-EeMOLUIMHUN MiATEKCT
0e3 MpsIMOoi BiATIOBITHOCTI.

VY HacTymHOMY NpPHKIaAl 3aCTOCOBYETHCS KOMYHIKATUBHHUU MEpeKyIajl 3ajJIs
30epeKeHHS JIOTTYHOCTI BUKJIAAy JJI1 YKPAiHCHKOTO risaaya:

“How does this pivotal piece come to find its way into its unique position as a
permanent installation here at the Clampette Collection?”

«Axum uunom yeti tioco yenmpanohull meip onunuscs y koaekyii Knamnemm i
cmae mym YHIKaabHUM eKCHOHAMOM? »

[Tpu nepeknami ppaszu come to find its way 3acrocoBano koHaeHcallil0 (3aMiHa
JIOBTOi KOHCTPYKITIi OPUTIHAITY OJTHUM CIIOBOM ONUHUBCA B TIEPEKIIa/l) Ta MOIYJIALII0
(3MaHa GoKyCy 3 MPOILECY «IIyKaTu» Ha Pe3yJbTaT «OMUHUTUCHY). s miacuiieHHs
CTHJIICTUYHO 3a0apBIIEHOTO MOBJICHHS bepeHCeH BHKOPHUCTAaHO KOHKPeTH3aLilo
BucIoBy this pivotal piece 3aiiMeHHUKOM 020 — yeil tioeo yenmpanvhutl meip. Jlpyra
JacTHHA PEUCHHS € SCKPaBUM IPHUKIAIOM MepedopMyTHOBaHHS 331 30€peIKCHHS
JakoHIYHOCTI cyoTuTpy. Ilepeknanau yHuKae AOCTIBHOI mepemadi ¢pasu itS unique
position as a permanent installation, pexykywum cemaHTH4YHY dYacTHHY asS a

(V)

permanent installation ¥ mexcemy poSition Ta 3acTOCOBYIOYH MOMYJSALII0 3aMiHU
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mizoro wactuHoro (installation — excnomam), a Takox mepexim BiJ CTaTUIHOTO
IMEHHHKOBOTO OMHCY, BUPAXKEHOTO Yepe3 aHTJINChKUNA MPUIMEHHUK MOPIBHSIHHS as,
JIO TMHAMIYHOTO JIIECTIBHOTO BUPA3y CMA8 mym eKCHOHAMOM.

TpyaHomi mepexnamy MOBIEHHS bepeHceH 3yMoBieHI #Horo (opMaabHUM
perictpoMm, 110 BHMarae 30€peXeHHS HayKOBOi TOYHOCTI 1 CTHJIICTHYHOI
MapKOBaHOCTI. BojHOUac BapTO YHHKATH MEPEBAHTAXKEHHS TEKCTY CYOTUTPY, 100 He
BTPATUTU JUHAMIKy omoBifi. TyT JOpedYHO 3aCTOCOBYBAaTH MPUMOMHU KOHEHCAMil,
nepe)opMyJIIOBaHHSI Ta MOAYJSAMIO: CKOPOYEHHS CKJIQJHUX CTUJICTUYHUX
CTPYKTYp TpHu 30€peKEHHI BITUYTTS I1HTEICKTYyaJdbHOI 3BEPXHBOCTI >KYPHAICTKH.
30epexeHHss OanaHCy MDK TOYHICTIO TEPMIHOJOT 1 NPUPOJHICTIO MEpeKIamay
B1JIOYBAETHCS 32 BUKOPUCTAHHS CEMAHTHYHOIO (y BUMAJKaX HE HAATO OOpa3HOro Ta
JIOBIOTO MOBJICHHSI) Ta KOMYHIKATHBHOIO METOJIB TEpEeKIaay, IO O03BOJISE
nepenatu xapakrep bepeHceH, cTwib 1i MOBJICHHS Ta BHINYKAHICTh ii MHCTEI[bKHX

JIEKIIIA.

2.5. JIwcinaa Kpemenu — «IlonpaBku 10 Mmanigecty»

Y npyriii crarti «llompaBku mo wmanidecTty» ThAga4 3HAHOMHTBCS 13
x)ypHaiictkoro Jlrocingoro KpemeHir — cTpuMaHO0 1 MEJaHTUYHOI PEOPTEPKOIO,
sKa MUIIEe PEeNoOpPTaxX MPO CTYAEHTCHKHUI pyX 1 peBOJIOLIIHI HACTPOI MOJIOAI B MICTI
Ennyi. Bona cnocrepirae 3a pinryde HalallTOBaHUMM CTYJEHTaMH, IO MParHyTh
3MIHUTH CYCHUIBCTBO, Ta 300paXky€ iX 3 JIEKOI IPOHIEI0 1 CHIBUYTTAM BOJIHOYAC.
[entpanbHoro ¢iryporo ii matepiany € J[3eddipemn (y cyoturpax 3eddipemti) —
Xapu3MaTUYHUHN JIiIep MPOTECTHOTO PyXy, MPOTOTUIIOM sikoTO cTaB Jlanienb Kon-
bennit, oUiIbHUK CTYAEHTCHKHUX MpoTecTiB y Ppanuii 22 6epe3nss 1968 poky. Ak 1
Horo ictopuuyHuil momnepeaHuk, J[3eddipenni kepye cryaeHTamu, SiIKi BUCTYIAIOTh
MPOTU 3aCTapiiol CUCTEMHU OCBITH Ta COIIAJIBHUX HOPM, 30KpeMa MPOTH TeHIEPHOI

cerperaiii B T'YpTOXKUTKax — OJIHIEI 3 Halryunimmx Bumor mpotecTy. Cam Bec
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AHJIEpCOH 3a3Hayae, 10 BiH BUPIMIUB JOJATH IO JETalb Y PiabM, «00 B IIbOMY €
TIeBHA HAIBHICTH 1 4apiBHICTHY [44, c. 71].

Kpemenir He nuiie 10KyMEHTYe TOii, a i cTae IXHbOIO YYaCHUIICIO: MK HEIO 1
JIzeddipemsti BuHMKAaE KOpPOTKHMM pomaH. Bona momomarae iomy penaryBaTw
MaHidecT, 1oaarun ScHoCTI Horo inesm. Ha Biaminy Bing Casepaka uu bepeHcen, ii
OTMOBi/Ib MEHII BIJCTOPOHEHA, aJKE€ BOHA J0Ja€ JAeTalli 3 OCOOMCTOTO JKUTTH,
KOMEHTY€ TO/Iii 3 Cy0 €KTUBHOI TOYKU 30pY 1 HAaBITh CTABUTH MiJ CYMHIB BJIACHY POJIb
K )KYPHAIICTKH, 1110 Ma€ TOTPUMYBATHUCH KYPTAIICTCHKOTO HEUTPAIITETY.

HactynHuii enizon UIIOCTpYy€e XapaKTEpHI JIIHTBOCTHIIICTHYHI PUCU MOBJICHHS
Jrocinnu KpemeHl, y SKOMy NO€IHAHO BHYTPILIHIA MOHOJIOT, MPsSMYy MOBY Ta
CaMOIpPOHIYHUN KOMEHTap, 10 BioOpaka€e MOpalbHY IWIEMY MDK MpoQeciitHOI0
00’ €KTUBHICTIO Ta JIOJICHKOIO MPUUYETHICTIO:

“Remind myself: you are a guest at this manifestation. Not my fight. Stay out of
it, Lucinda. Keep your mouth shut”.

«Hazcaoyro cobi: “Tu cocms na yvomy mimuney. Lle ne mos 6opomwvba. He nizo
v ye, Jlocinoo. Tpumaii pom Ha 3amKy " ».

Opnak, micnsg psgy camMoHacTaHoB KpemeHl mopyllye BiacHy 3a00poHy i
BTPYYAETHCSA B JUCKYCIIO, 3BEPTAIOYMCH JIO OJIHIE€I 3 TOJIOBHUX TEPOiHB INIE€T CTATTI,
CTYIEHTKH JKyieT:

“I have to say something. You're a very bright girl, Juliette. If you’d put away
your powder-puff (for one minute, forgive me) and think for yourself (for one minute,
forgive me) you might realize: you're all in this together. Even the riot-police”.

«A xouy dewo cxazamu. Tu Oyxce yixasa oiguuna, /[cyniem. Axuwo xou Ha
XBUIUHKY BIOKIAdewl O3epKavye, npooay Ha Cl08I, | X8UTUHKY NOOYMAEW, npobay Ha
Cl06I, MU 3po3yMieul, Wo 8u 8 ybomy pazom. Hagimv noniyisa, wo mae cmpumyseamu
OYHmM Y.

Y 1upoMy emi30Al CHOCTEPITAEMO BHUKOPHUCTAHHS TAaKWX CTHJIICTHYHUX

NPUIOMIB, SIK: eJIiICUC, MapuesAlisi 1 BiTOKpeMJeHHs, [0 CTBOPIOIOTh YPUBYACTHMA
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PUTM OyMOK Ta MIAKPECIIOITh CTPUMAHICTh TepoiHl. Y mepiniil yactuHi Kpemeni
BUKOPHCTOBYE OAHOCKJIAHI IMIIEpaTUBHI peUeHHs, 3BepHEH1 A0 camoi cebe: “Remind
myself”, “Stay out of it”, “Keep your mouth shut”. Y nepexiaal yKpaiHChKOIO I
OpUIIOM TIOBHICTIO BIATBOPIOETHCS HAaBITh y PO3AUIOBUX 3HAKax, 30epirarodu
dbparMeHTapHICTh MOBJICHHS. Y 1IiH ke peruiii 6aunuMo npuiioM napuensiii y gpasi
“Not my fight”, sKe BIJOKPEMJIEHO KpaIlKOK BIiJl IONEPEAHHOTO PEUYCHHS, 1
CTHJIICTUYHUN MIPUIOM EITNCHUCY, TOOTO CBI1IOMOTO MPOIYIIEHHS YWICHIB PEYCHHS, K1
JIETKO BIJIHOBIIIOIOTBCS 3 KOHTEKCTY, B JaHOMY BHUIAJKy MPOMYIIEHO MiJIMET Ta
JIECIIOBO-3B’SI3KY, ajie YKpPaiHChKOIO 11 ¢pa3a mepenaHa MOBHUM peueHHSIM «[le e
M0 6opomvoay.

[Taprensirisi TaKOK MPOCTEKYETHCS B APYTid YaCTUHI perutiku: ... you re all in
this together. Even the riot-police”, ne octanus ¢pasza € mapueILOBaHUM JI0JIATKOM,
KWW BUJUICHO B OKpEME peueHHs IMicis Kpanku. Lle cTBOproe JOTi4YHUN HArojoc Ha
HECIIO/[IBaHIM 1711 CHIJBHOCTI HaBiTh 13 BOPOTaMH, IO € KIOYOBUM MOMEHTOM
BucioBmOBaHHA. [lpu mepexnaai 1ie€i ¢pa3u yKpaiHCHKOIO OYJI0O BUKOPUCTAHO
eCmaHcil0o Ta ONMMCOBHI mepekJan, amke TepMmiH riot-police He mae mpsiMoro
KyJbTYPHOTO €KBIBJIEHTA B YKPAiHCHKIN MOBI1. V¥ 11if ke 4YacTHH1 0yJI0 BUKOPUCTAHO
Bi/IOKpeMJIEHHSI — CTWJIICTUYHUN TPHUIOM, SKUH 3aCTOCOBYIOTH [IJIi BCTaBHUX
KOHCTPYKIIIH Ta YTOUYHEHb, IEPEBAKHO BUILISIOUM KOMaMU a00 Ay>KKaMH BCEPEIIMHI
ocHOBHOTO pedcHHs. Ppaza “(for one minute, forgive me)” B opurinaii BiiokpeMicHa
Ty’)KKaMH, a B CyOTUTpax — KOMaMH. YKpaiHChKUU BapiaHT MEpeKIany «npooay Ha
C108i» BUKOHYE (DYHKIIIIO €KCIPECUBHOIO €KBiBaJEHTA, MEpeJalouy BBIUIMBICTh Ta
1POHIIO CJIIB JKYPHAIICTKH.

VY mepexnaai apyroi wactuHHM pervriku Jltocinmum KpemeHi| cmocrepiraerbes
HU3Ka MepeKIagalbkux TpaHchopMallii, cCpsMOBaHUX Ha 30€peEeHHS 1POHIYHOTO
TOHY XypHaJiCTKH. Tak, Hanpukian, ¢pasy “‘for one minute” Oyno mepeaaHo yepe3
JI0JTaBaHHS 3MEHIITYBaJILHO-TIECTIIUBOTO CY(DIKCY «HA XGUAUHKYY, & TEKCeMY “‘powder-

puff” 6yno 3aMiHEHO Ha OUIbII 3pO3YyMUTHI BIIMOBIAHUK «03epKaibyer, aKe y Kaapi
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Jxymier HacmpaBi HIKOJIM HE KOPHUCTyBajach IyApOIO, TIIBKK po3ridnana cede B
JI3epKaliblle, IO TEX JOJA€ BIATIHKY HACMIIMIKK Haa ii 1H(QAHTWIBHICTIO Ta
ceOemo0cTBOM. Takok TyT NPOCIIIKOBYEThCS KOHAeHcauwia dpasu ‘“‘think for
yourself”, 10 TEPEeKIAIEHO 5K «nodymMaily, OIYCKAIOYM 3HAYCHHS «IOAyMai
CaMOCTIIHO, HE3aJIEKHO HE BiJl KOTOY.

Ieit mianor Jlrocinna Kpemenir 3aBepiirye periikoro:

“It’s true. I should maintain journalistic neutrality. If it exists ”.

«lle npasoa, maro 30epicamu Heumpanimem XcypHanicma, AKWO maxe
NOHAMMI 6342AJll ICHYEN.

B opurinani 6auuMo sSBHY NapLENSLII0 YacTHUH OJHOTIO pEYEeHHs, aje e
npuiloM He 30epiraeThCs B IMEpEKIIaJil: YKPATHCHKOIO I PeIllika 3BYYUTh OJHUM
CKJIQJHOIIIPSTHUM PEUYCHHSM.

Ctunpe moBieHHS KpemeHI] BUPI3HAETHCA 1HTEJICKTYaIbHOIO TOYHICTIO U
aHAJTITUYHUM CHUHTAaKCHUCOM. TOH ii OMOBIAl 3aJMIIAETHCSA €MOIIHO HEUTpaTbHUM,
110 KOHTPACTY€E 3 XaOTHUHICTIO MO/, IKi BOHA OMHCYE. [1 periku yacTo nobyoBaHi
y ¢dopMi KOPOTKHX, 3aBEPIICHHX TBEPJKEHb, IO IMAKPECIIOE PEMOPTAXKHICTD il
OMOBI/Il, YITKUH Ta MBUAKUN BUKIaJ (akTiB. BonHoyac, BOHa yHUKAa€E €KCIIPECUBHUX
MPUKMETHUKIB TaM, J€ II€ CTOCYEThCS BUKIAMy TMOJiNA, aje B TOW Ke dYac, He
I[ypalO4ncCh BUKOPUCTOBYBATH 3aByaJbOBaHy JKYPHAIICTCHKOI 00’ €KTHBHICTIO
BJIACHY JyMKY. SICKpaBUM TpHUKIAAOM LbOrO € 1ii HacTymHa peruiika, ska
CYTIPOBOJIKYETHCS CIIEHOI0, B sIKii [[3eddipemnti Ta npodecop rparoTh y 1Maxu, a 1HIIl
CTYJICHTH Ta BUKJIaJa4l YHIBEPCUTETY HAIIPYKEHO CIOCTEPIratoTh 32 XOJI0M I'pH:

“The protest (which ended in a stalemate) gave the superficial appearance of a
vanity exercise for the pimple-cream and wet-dream contingent; but, in fact, the sexes
were equally represented, and all participants emphasized the basis of their
frustration: a desire (more: a biological need) for freedom, full-stop .

«Te, wo npomecm 3atiwog y enyxui kym... Cmeopuno Xubne 6pariceHHs

MapHociasecmea 'y mux, Xmo oasus npuwi i opouus yei chi. la Hacnpagoi
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npeocmasHukie 06ox cmameu Oyn10 nopieHy. I 6ci yuacHuku Ha2010ULy8anu, WO
NPUYUHOIO IXHbO2O He3a0080/IeHHs € baxcauHs, 4Yu paduie Oionociuna nompeoa,
c60600u. I kpankay.

®pa3za Kpemeni “The protest (which ended in a stalemate)” cynipoBOIXY€TbCsI
Bi3yasbHOIO MeTadoporo IpH B IIaXH, ajke caoBo Stalemate B aHrmiichbKili MOBI Mae
JIBa 3HAYEHHS: TPSIME — «IaT» y Iaxax, KOJH KOJIEH T'paBellb HE MOXKE 3pOOUTH X1,
Ta TMEPEHOCHE — «OE3BUXIAbY, «IIyXUW KyT», «IPUMUHEHHS mporpecy» [16]. Y
nepekiiajii o0paHo BIAMOBIAHUK «2ayXuil Kymy», SKUW BAQJIO BIATBOPIOE TOIBIMHHUIN
CEMaHTUYHUI 1Iap OpHUTriHATYy MONPH BTPaTy OYKBaJbHOT'O IIaXOBOrO BIATIHKY, KU
TISI1a9 MOKE 3UMTATH 3 BI3yaJIbHOTO PSTY.

[Ile omHUM CTUTICTUYHUM TPUHAOMOM Yy MOBJIEHHI JKYPHAIICTKH €
capkacTnuHuii niepudpas “the pimple-cream and wet-dream contingent”, sxuii
KOHTPAacTy€ 3 CEpHO3HUM IMOJITHYHUM JIMUCKYPCOM TPOTECTY Ta PO3KPUBAE JIETKY
3HEBXIMBICTH KpeMmeHI[ 0 MoJoAuX HaiBHUX MPOTEeCTyBalbHUKIB. [lepexnan «mi,
xmo o0aeus npuwi i Opouus ysi cHiy nepenae miATeKCT 1 30epirae ipoHio. B opurinami
et nepudpas BupaxkeHuit eBdpemizmamu pimple-cream i wet-dream, Tomi sk y
MEepeKIaal — CICHTOBUM JIECIOBOM «APOYHTHY», caM€ TOMY YKpaiHCHKHHA BapiaHT
3BYUYUTH OUIBII MPSMOIIHINHO 1 TPpy0oO.

Jlns nepenaui dpasu “gave the superficial appearance of a vanity exercise” B
nepeKyiajii  BUKOPUCTAHO TpaHCPopMmallito KOHAeHcauil, BIATBOPUBIIM 1i 5K
«CMBOPUNIO XUOHE BPANCEHHS MAapHOCIA8CmMEay. 3 AHTIINCHKOT CIOBOCHONYYEHHS
“superficial appearance” He TNEpPEKIAACHO [IOCTIBHO, aje 3 BHUKOPUCTAHHSIM
CHHOHIMIYHOTO TiepedpasyBaHHs «XUOHe 8padiceHHs», MO Mepeiac MOBEPXHEBICTh U
IUHIYHY OLIHKY 3 OOKy »xypHamictku KpemeHu, a ¢paza “vanity exercise” Oymno
CKOPOYEHO JI0 OJHOI'0 CJIOBA «MAapHOCIIABCTBO» IMEPENAE TOW CaMUK CEMAaHTUYHUMN
T TEKCT.

[Tpu nepexnani dbpasu “the sexes were equally represented” — «npedcmagnuxis

0box cmametl 6y10 NOPi6Hy» BUKOPUCTAHO TpaHCHOPMAIlIIO 3MiHH MACUBHOTO CTAHY
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B aKTHMBHM, III0 HE CIPHUSAIO CKOPOYCHHIO JIOBKUHU CyOTHTpY (Uepe3 €KCITaHCiio
JIEKCEMU SEXES), ajie JOMOMOTIIO0 3a0€e3MEUNUTH YiTKICTh 1 MPOCTOTY BUCIOBIIIOBAaHHS B
yMOBax 00MEXEHOTO €KPaHHOTO Yacy Ta BEIMKOI IIIJTLHOCTI PEKIIIK.

B opurinangi TakoXX MPOCTEXKYETHCS BiZOKpPeMJIEHHSI BCTABHUX KOHCTPYKIIIH
Ty’)KKaMH, 10 B YKpaiHCbKOMY BapiaHTlI MepeJaHO 3a JOMOMOrOK Mapuesisiii
OJIHOTO BEJIMKOI'0 PEUYCHHS OPUTIHATY Ha MEHII KpamKamu, 10 MiJACHIIOE PUTMIYHE
YICHYBAHHS TEKCTY PEITOPTEPKH.

CraBnenns Jlocinau KpemeHir 10 moaiii pemopraxy €BOJIOIIOHYE Bij
CKETITUYHOI BiJICTOPOHEHOCTI J0 IMUPOTO 3aXOIUICHHS CTYJAEHTaMH, SIKE MEXY€E 3
0COOMCTOI0O HOCTalbri€l0. lle MUMOBLIbHE 3aXOIUICHHS BHKIHMKAHEC YHCTOTOIO
MOTHBIB Ta JI€BICTIO MOJIOJIOTO TMTOKOJIHHS:

“It has exploded into symbolism”.

«Lle nepepocno y cumsonizmy.

AHITIICBKY CTPIMKY AWHAMIYHY MeTadopy BHOYXY MEpeKIaeHO M’ SKIIUM
TOHOM 3POCTaHHS 32 JOTIOMOTOX0 MOAYJISIILIL.

[i HacTymHa penika BUpaka€e 0COOMCTE CTABIEHHS 70 MOJiM, SKke BUXOJUTH 3a
MeX1 HEUTPAIBHOTO KYPHATICTCHKOTO PENOPTAXKY:

“I am convinced they are better than we were”.

«#l nepexonana: 6onu Kpawyi, Hidc Mu O6yaUY.

OckuIbKY 115 peIuTiKa nepeaae mupe 0coOUCTe NEPEKOHaHHs, 1i BIATBOPEHHS 3a
JIOTIOMOTOI0 CEMAHTHYHOI0 TepeKJIaay 31 30epeKeHHSIM MPSMOTO MOPSIKY CIIB i

MOBHOTO 3MICTY MIAKPECIIOE 1i eMOIIIiHE 313HaHHSI.

2.6. Pobax Paiit — «IIpuBaTHa inajbHs KoMicapa moJinii»

Y posmim «[lpuBaTtHa imanpHS KOMicapa TMOJIMID» TJsimad 3HAMOMUTHCS 3
xKypHaiictom Pobakom Paiitom, umsi ctartst ctae ¢iHaTbHUM MartepiaaoMm QiabMy.

Horo onoBiab — e CyMmill KYyJIHAPHOTO PENOpTaxy Ta MOJNILEHCHKOTO TpUIIEPY,
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oOpamiieHa y ¢opMarti TeJIeBi31MHOTO 1HTEPB’10, 1€ Tepol y mpsiMoMy edipi TOCIIIBHO
BIITBOPIOE TEKCT CBOEI CTaTTl, 3aBASUYIOYM CBOill (heHOMEHanbHINH TuUnorpadiuHii
nam’sITi:

“I recollect the written word with considerable accuracy and detail — but in
other spheres my powers of retention are distinctly impressionistic”.

«f 3 HeabuaKo MmouHicmio 3anam’IMo8yI0 Hanucaui cioea. B inwux cgepax
MOSL naAM SiMb 8IOYYMHO KYIb2AEY.

VY 1bOMYy pEuUEHHI CIOCTEPIraEMO MeTOJ CEeMAHTHYHOIO NepekJaay, IIo
nparte 30€eperTd 3MICT 1 CTUJIb BHUCIIOBIIOBAHHS, NEPENAI0YH €CTETHYHY LIHHICTD,
IHTENEKTyaJIbHUI TOH Ta 1HTOHAIIIO >KypHaiicTa. [lepeknagauy He cnpoulye BUCHIB,
HATOMICTh 30epirae IHTENeKTyalbHO-ipoHIYHUN cTwib Paitta. [ns migxpecieHHs
CTWJIICTUYHOI BHPA3HOCTI 3aCTOCOBAHO I1HBEPCIIO MPHU NEpeKiaal Mepuioi 4acTUHU
peueHHs, 1o 30epirae TeMo-peMaTH4H1 3B’ SI3KH BIAMOBIIHO 10 HOPM aHTJIIMCHKOI Ta
yKpaiHCcbkoi MOB. [loBre pedeHHs opuriHaidy OyJI0O pO3IIJIEHO HAa JiBa MEHIIHUX Y
nepexsaal s 3a0e3MeUeHHs YITKOCTI BUKJIaAy JYMKH IPHU CYOTHUTPYBaHHI.

Owmicito Ta KoHeHcallil Oys0 3acTocoBaHo 0 (pa3 “considerable accuracy
and detail” (Bunydeno nekcemy detail) ta “my powers of retention” (B ykpaiHCbKOMY
BapiaHTl MEpeaHO OJIHUM CIIOBOM ndaM simb), MO CKOPOYYE PEIUIiKy 0e3 3HaYHuX
BTpaT IHAUBIAyalbHOro cTwito Paiita. Y Bumanky mnepekmany dpasu  “distinctly
impressionistic”, sika JOCIIIBHO O3Hauajia 0 «BUPA3HO IMIPECIOHICTUYHA [[TaM'sITh|»,
nepeksaaad TpaHchopmye ii B po3MOBHO-METahOPUUHUN BUPA3 «BIOUYMHO KYAb2AEN.
Tyt mnpocrexyemo TpaHcpopMaliro  MOAYJAAMii, TOOTO 3MIHM TOYKH 30pYy:
a0CTpaKTHUH TPUKMETHUK IMPressionistic, skuii piko BXXWUBAEThCS B YKpPaiHCBHKIN
MOB1 Ha TIO3HAYeHHS OE3CHCTEMHOCTI, HEAOCKOHAJIOCTI I1aMm’sTi, MEepEeTBOPEHO Ha
Kylbea€ — KOHKPETHY [if0 3 TIEPEHOCHHM 3HAu€HHSM, IO Ofpa3y CTBOPIOE
3pO3yMIJINI acolIaTUBHUM ANl B YKpaiHChKOTO Tuisgnava. [lapanenbHo 3 MOAYTISAIIIEO
3aCTOCOBAaHO TpaHC(HOpPMAIlII0 TPAHCIIO3UIII: MPUKMETHUK B OpUTIHAII 3aMIHEHO Ha

JIE€CTIOBO B Tepekiiajii. TakuM YWHOM, Tepekiagad 30epirae caMoIpOHII0 repos,



56

npuTaMaHHy BCIM HWOTO MOBI, 1 JOCATaE TMPUPOTHOCTI 3BYYaHHS 32 PaxXyHOK
PO3MOBHOTO BHpa3y, IO KOMIIEHCYE (POpMaIbHICTh OpUTIHATY.

ITouatkoBo PobGaky Paiity nopydeHo HamucaTH ICTOPIIO MPO KyJiHApPHUH
TaJaHT MPUBATHOTO KyXaps komicapa nominii Mecbe Heckadd’e (B cyoTurpax Mocse
Heckadd’e), anme nozii HaOyBarOTh HEOUIKYBAaHOTO PO3BUTKY: 111 YaC BeUepl CTAETHCS
BUKPAJICHHS CHHA KoMicapa 3J104MHHOI0 6anaor0. Onosijp Paiita mepeTBoproeThes Ha
MOETHAHHS KYJIHAPHOTO OIMKCY Ta KPUMIHAJIBLHOTO permopTaxy. Taka ekIeKTHYHA
CTPYKTypa — XapaKkTepHa o3Haka cTuiito Beca AnnepcoHa, Jie >kaHpU 3MINIYIOThCS, a
Cepi03HE 1 KOMIYHE CIIBICHYIOTb.

Mognennss Paiita moeaHye BHCOKY JITEpaTypHY MOBY 3 KYJIHapHOIO
TEPMIHOJIOTIEI0 Ta MOIIEHCHKUM XKaproHoM. BiH MOe omucyBaTH CTpaBy 13 TIEIO XK
TOYHICTIO, 110 ¥ KpPUMIHAJIIBHE PO3CIiTyBaHHs, NMEPETBOPIOIOYN MOOYTOBI JeTanl Ha
€CTeTHYHI 00pa3u. Y HacTynHid creHi PalT 300paxkye Mmo4yaTok po3CiiayBaHHS
BUKPAJICHHS CHMHA KoMicapa TOJIilii, MTOEJHYI0YH HOTO 3 OMUCOM BUIYKAHUX CTpaB
kyxapst Heckadd’e:

“Even as the faintest hints of the aromas of the great chef’s kitchen ribboned
into the Commissaire’s nostrils, he began to envision and formulate a multi-pronged
battle-plan .

«llJotino Haiicnabwi HamAKu Ha apomamu 3 KYXHI 6UOAmMHO20 KyXapsl
MOPKHYAUCS HI30PI6 KoMicapa, 6iH no4as YAGuAmu i cKiadamu KOMNAEeKCHUU NIaH
Hanaoy».

3acTOCyBaHHA CEMAHTHYHOTO METOAY TMepeKIady JHO03BOJMIO TepeaaTu
CTWJIICTUUHY 3a0apBJIEHICTh Ta OOpa3HICTh MOBJICHHA >XypHaiicta. [lpu mepekiani
BHUKOPHCTOBYIOThCS mpsimi BigmoBinuuku: the faintest hints — naiicrabwi namsxu,
aromas — apomamu, multi-pronged — xomnaexcnuil, battle-plan — nran nanaoy.
3acTocyBaHHS MOAYJSIIII TIPOCTEXKYEThCSI B TMepefadi MeTaOpuyHOro BHUPaA3y
“ribboned into the Commissaire’s nostrils” — «mopkHynucs Hiz0pie Komicapay.

Amnrnidicekuit  gieciioBo ribboned (OykBaibHO «TSATHYJNIHCS CTPIYKOI0») CTBOPIOE
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Bi3yaJIbHO-CEHCOPHHI 00pa3: apomMary, 0 NOBUIBHO CTPYMYIOTb, TATHYTHCS A0 HOCA.
B ykpaiHcbkoMy BapiaHTI 3MIHEHO TOYKY CIPUHHATTS: BiA PyXy apomary a0
TaKTUJIBLHOI B3a€MOJI1 (peakiiisi KoMicapa Ha apoMar).

Hapani 3Byunts Oe3mnocepenHiit onuc ctpas Paiftom 3 iX 1eMOHCTpYBaHHSIM Y
KaJpi (Kajap 3 MepIIoo cTpaBoro auB. Puc. 1.1):

“To start: deviled eggs of the precinct canary served in shells of its own
meringue”.

«/[1a nouamky... @apwuposani salys Micyeoi Kauapxu, sKi NOOAOMbCs Y
81ACHOM) Oe3ey.

Kyminapui tepminu deviled eggs Ta meringue mepemaHi sk, BiAIOBITHO,
Gdapuwuposani stiys Ta 6e3ze, MO € PYHKHIOHAJILHUMH BiNOBITHUKAMHU, BIJIOMUMHU
yKpaiHCbKOMY Tiisigady. l{ikaBuM B 1pbOMY MpPUKIIAIl € MOEAHAHHS TacTPOHOMIL 3
MOJIIIIEUCHKUM JKaprOHOM, sike OyJIO BTpAau€HO IMpH MEpeKsiaji B yMOBaX TEXHIYHHX
oOMexxeHb cyOoTMTpyBaHHs. Tak, Hampukiaza, Bupa3 the precinct canary MicTuTh
npodeciiiny JiekceMy Precinct, mo o3Hauvae «IUIbHHILY [8, ¢. 94], y mepekiani nei
BIITIHOK HEHUTpali30BaHO 3a JIONMOMOTOI (PYHKI[IOHAJIBHOIO BiANMOBiTHHKA
micyesuii. TakoX y IbOMY NMPHUKJIAIl POCTEKYEThCs oMicist BucioBy in shells of, sike
KOMITCHCYEThCSI 300pakeHHsAM cTpaBu y Kajapi. [lapuensiis pedeHHs B mepexiaii
([ns nowamky...) miakpeciroe may3y B MoBieHHI PoOaka Paiita.

3 1i€l K OPUYMHU CIIOCTEPIraEMO MApUENSIiI0 PEYEHHS KpamKow TMiJ Yac
OIMCY HACTYIHOI CTPaBU:

“Next: kidneys poached with plums from the mayor’s rooftop arbor”.

«/lani: Hupxu. Tywkosani 31 ciusamu 3 0oepes Ha 0axy OYOUHKY mepay.

Tak camo, Ik 1 B ONEPeTHHOMY TPUKIIAA], CCUBIYHUN KyTIHAPHUN TEpMiH
poached, skuii 03Hauae crocid MPUTOTYBaHHS MPOIYKTY y BOMAI a00 1HININ piauHi
(MoJI0111, BUHI TOIIIO) 332 TEMIIEPATYPH, HWXKYOI BiJl TOUKU KuIliHHS [ 18], mepemano sk
MYWKOB8aHi 3a JONOMOTOI (PYHKIIOHAJBbHOTO BIANOBIIHMKA, BTPATUBIIU

KyJIHaApHUI BIATIHOK YHIKQJIbHOCTI Ta BUIIYKAHOCTI CTpaBH. Y IbOMY NPUKIAJII
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TaKOX BHU3HAYa€MO 3aCTOCYBaHHS TpaHCcopmarii KoOHKpeTH3amii yiekcemu arbor
(TyT BUCTynae B 3Ha4ueHHI caj [18]), sika B ykpaiHChKOMY TMepeKIIai 3BYKYEThCS 10
TIOHSATTS Oepes.

baratcTBo niTepaTypHOro MoBiieHHs1 PaliTa mpOCTEXYETHCS B OMHCI KOKTEHITIO-
anepuTHUBY, MOJAHOTO 3a BEUEPEI0 y KoMicapa MOl A0 HOBUH MPO BUKPAJCHHS
HOro CUHa:

“The drink, a milky, purplish aperitif, ferociously fragrant, overtly medicinal,
ever-so-faintly anesthetizing (and cooled to a glacial viscosity in a miniature version

of the type of vacuum-flask normally associated with campsites and schoolrooms) cast

a spell which, during the subsequent sixty second interval, was to be mortally
broken”.

«Haniti, monounuii anepumug i3 gionremosum GiOMIHKOM, OUKO OYXMAHUL,
8i06epmMoO 3YiNIOIOYUUL, 3/1e2KAd AHeCMe3VIOUUll I 0X0A00XHCeHUll 00 NbOOSIHOI 8 A3KOol
KOHCUCMeHyii 6 MIHIQmIOpHIU 6epcii ¢haseu, 5Ky 3a36uUdall GUKOPUCMOBYIONb Y
mabopax i WKoi, 0nosus ceoimu yapamu, sKi 3a HacmynHi 60 ceKyHO 0e30canbHo
DO3BIAIUY.

OpuriHai MICTUTh HHU3KY €MITETIB, SIKI CTBOPIOIOTh «CMAKOBY» J€Tali3alliio
OIMKCY Hamow. Y Mepekiaii yKpaiHChKO 30€pIracThCs SIK CTPYKTypa PEUCHHS, Tak 1
HACHMYEHICTh Ta BHPA3HICTh MPUKMETHHKIB Ta TPUCIIBHHUKIB Yepe3 Iepenady
NpsIMAMHA 200 cHHOHIMiYHMMH BingmoBigHukamu: mMilky — monounuii, ferociously
fragrant — ouxo Oyxmsnui (OUTBIN CTUIICTUYHO 3a0apBICHWIA CHHOHIM, HIX,
HaNpUKiIaJ, apoMaTHuWil 4m 3amamrauii), overtly medicinal — BinBepro 3yinrorouuii
(cunoHimMiyHMIA BignoBigauk g0 medicinal), ever-so-faintly — zzeexa (pemykoBano 10
onniel nekcemn), glacial — 1voosnoi. Y Bumanky npukmernuka purplish mepexinamay
oOpaB miepedaTH 3HAYEHHS «3Jerka (¢1oJIeTOBUI» 3a JOMOMOTOI ONHCOBOIO
nepekJgany. iz ¢hionemosum eiominkom. Jas mepekmamy Jekcemu VISCOSity (B
YKpaiHCBKOMY BapiaHTl — 6’53k0i KoHcucmenyii) OyJio 3aCTOCOBaHO TpaHchopMairii

eKClnaHcii Ta TPaHCNMO3UIil: B OpUTiHAII — IMEHHHK, Y MEpeKal — MPUKMETHUK.
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[puknamomM BUKOpUCTaHHS peAyKUil y mii perurini € ¢pasa the type of vacuum-flask,

gKa B TEpeKiajl BHpPaXeHa OJHIEI0 JIEKCEMOIO ¢hrgea ISl  YHUKHEHHS
nepeBaHTaxeHHs: cyorurpy. Lo x Tpancopmario Oynao 3aCTOCOBAHO 1O TaKUX
BupasiB: Schoolrooms — wwxona, sixty second interval — 60 cexyno (mpuiomy,
KUTBKICTh CEKYH/I B CYOTUTP1 IPOMKCAHO [UpPaMH).

Bupaz “cast a spell which [...] was to be mortally broken” mepenaHo sK
«onosus ceoimu yapamu, ki [...] 6ezoucanrvHo poszsisauy. Y TEpIIid 4acTHHI 3MIMIEHO
JIOTIYHUM aKIEHT «HACWJIAHHS 4Yap» Ha Ha aKTUBHY MeTa(OpHUUHY JIiI0 «OMOBHUBAHHS
yapamu», 10 POOUTH BUCIIB OUIBII TPUPOJAHUM AJIA YKPAiHCHKOI MOBH Ta 30epirae
eMOIiitHuIA eeKT. Y Npyriii 4acTUHI MICTHTHCS MacuBHA KOHCTpyKmis (“was to be
mortally broken ), sxa cTBoproe epeKT BiICTOPOHEHOCTI Ta MeBHOI (aTaTbHOCTI: s
Hi10U BiJI0yBaeTbcsl cama co0oro, 0e3 "iTkoro cyo’ekta. B ykpaiHcbkoMy Tepekiai
nacuBHa (popMa 3aMIHEHA aKTUBHOIO: «0Oe30/caibHO po3sisauy. Taka TpaHcpopMmallis
3MIHIOE HapaTUBHY JMHAMIKY, OCKUJIBKH ONHC TepecTae OyTH HEHUTpaJbHUM 1 CTa€
IpaMaTUYHUM, ajpKe 3a LI€I0 PEIUIIKOK CIIJye J3BIHOK Bl BHKpaJadiB 13
MOBIJIOMJICHHSIM TIPO BHKpaJeHHS Xjomuuka. lle kimacmuHmii mpukiaz MoOLYJIsiii,

KOJIM 3MIHIOETHCSI TOUKA 30pY JUJISl AOCATHEHHS IPUPOJHOCTI Y LIJIbOBIN MOBI.

BucHoBkHM 10 po3aiay 2

Y nmpyromy po3aini Oyno 3A1HCHEHO KOMIUICKCHMHM —aHaji3 CIoco0iB
BIITBOPCHHS 1HJIUBIAyaJIbHOTO CTUO Beca AHaepcoHa B aHIJIO-YKPaiHCBKOMY
cyotutpyBanHi (QuibmMy «®DpaHIy3pkuil BICHUK» 13 (DOKYCOM Ha MOBJICHHI
NEPCOHAXIB-)KYPHAJIICTIB, 1[0 BUKOHYIOTh POJIb OMOBI1AAUIB Y KOKHOMY 3 CIOJKETIB.

CyOTuTpyBaHHs € IPOCTOPOM IS peatizallii pi3HOMaHITHUX MEePeKIagalbKux
TpaHchopmarliil, ki 3a0€3MeuyroTh 0aJaHC MK JAKOHIYHICTIO, 3MICTOBOIO TOYHICTIO
Ta CTWJIICTUYHOIO BIAMOBITHICTIO OpWriHaNMy. 3acTOCyBaHHS TaKUX IPHUIOMIB, SK

MOZYJIALis, (YHKIIOHATBLHUNA €KBIBAJEHT, €KCIAHCis, KOMIIEHCAllisl, OIMUCOBHI
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nepeKaaa 1 peayKIlis, dae 3MOry aJanTyBaTH CKJIAgHI JIEKCUKO-CTHIICTHYHI
CTPYKTYPH 10 BUMOT CYOTHUTpPYBaHHS 0€3 BTpAaTH aBTOPCHKOI 1HTOHAITI1.

Mognennss Epbcena Cazepaka Tta JIkx. K. JI. bepencena xapakTepu3yeThCs
MepeBaXaHHSAM KOMYHIKATUBHOTO TIEPEKIaay 3 BHKOPHUCTAHHSIM PEAyKIii Ta
KOHJICHCAIlli, 1[0 3yMOBJICHO 1H(OPMAIIIHHOIO HACHYCHICTIO CTHIIIO ITUX JKYPHAJIICTIB
Ta HEOOX1AHICTIO JOTPUMAHHS 4YaCOBUX OOMEKEHb CyOTUTPIB. Y Iepeksiaii MOBJICHHS
Jlrociamu KpemeHIr pemykitisi Mai>ke He 3aCTOCOBYETHCS, OCKIJIBKHU ii MOBA CTIOBHEHA
CJINCHUCIB, MapleNbOBAHUX CTPYKTYp 1 OJHOCKIAJHUX pEYEHb, IO MPUPOIHO
H1IXOIUTh 10 CyOTUTpOoBOi (popMmU il mepeae put™ ii MuciaeHHs. MoBiieHHa Pobaka
Paiita, monpu cknaaHy OOpa3HICTh 1 MOEIHAHHS KYJIHAPHOTO Ta KPUMIHAJIBHOTO
JKApPTrOHIB, TaKOXX HE BHUMAarajio 3HA4yHOI KUIBKOCTI CKOPOYEHb: TMEpeKiaja
30CepeKyBaBCsl Ha 30€pEeKEHH] JIEKCUYHOI TOYHOCTI Ta 1IPOHIYHOTO MIATEKCTY, TOJI
K TpaHcopMmallii 3aCTOCOBYBAJIMCS JIMIIE Yy BHUMNAJKaX HAUIAIIKOBOI abo
MaJ03pO3yMUIOT I YKPaiHCHKOTO IJIsijgada JeTati3alii.

Orxe, y mpoueci CyOTUTpYBaHHS TIEPCOHAKHOTO MOBJICHHS Yy (piabMi
«®DpaHIly3bKUil BICHUK» KJIIOYOBUM 3aBJIaHHAM Iepekiazadya € He OyKBajbHE
BIITBOPEHHSI TEKCTy, a Ieperaya aBTOpChbKoro ctuito Beca AHnepcoHa — iioro
CUMETPUYHOCTI, PUTMIYHOCTI, 1pOHii Ta OaraTomapoBoi Tpu MOBHUX pericTpiB. Lle
JOCSITAETHCSI 32 JOTIOMOTOK) ~ THYYKOTO  TMOEJIHAHHS  CEeMAaHTHYHOTO  Ta
KOMYHIKQTUBHOTO TIEPEKIIaay, aaTOBAaHOTO A0 YMOB MYJIbTHMOJAIBHOTO TPOCTOPY

ayJ110B13yaJIbHOTO TEKCTY.
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3AT'AJIBHI BUCHOBKHA

VY mid Marictepchkiii po6oTi Oys0 JOCTIIKEHO OCOOJMBOCTI BiATBOPEHHS
IHAMBITyaIbHOTO CcTUl0 Beca AHIiepcoHa B aHIVIO-YKPAiHCBKOMY CYOTHTpYBaHHI
bimpMy «DpaHIly3bKHil BICHUK». AHali3 JO3BOJUB MOKa3aTH, 1[0 CyOTUTPYBaHHS €
HE JIMIIE TEXHIYHUM IMPOIECOM IMepeKafy pemiiK, a i TBOPYUM 3aBIAaHHSM, SIKE
BUMAarae TJIUOOKOTO PO3YyMIHHS aBTOPCHKOI €CTETUKH, KIHOMOBM Ta XapaKTepiB
MIEPCOHAXIB.

Y xoml nmochimkeHHs OyJo 3°sCOBAHO, IO CYOTUTPYBaHHS € HE JIUIIE
TEXHIYHUM, & i TBOPYMM BUIOM MEPEKIAAANbKOI AISUIBHOCTI, 10 BUMAarae OaliaHcy
MIK TOYHICTIO TIEPEIaHHs 3MICTY, JJAKOHI3MOM (POPMU Ta 30€pexKEHHAM CTHIIICTUYHOL
BUpA3HOCTI opuriHainy. Ha BigMiHy Bijl 1HIIMX BHJIB ayJl10BI3yaJIbHOTO IMEPEKIIaITy
(nyOnsbxy  4M  3aKaJpOBOrO  O3BYYEHHs), CyOTHTpM  (YHKIIOHYIOTH  SIK
MYJBTUMOJIAJIBHUM €J1EeMEHT, SIKUH B3aeMOJl€ 13 300pakKeHHSAM, 3BYKOM 1 PUTMOM
MOHTaXy, CTBOPIOIOYM LIIICHY CEMIOTHYHY CTpyKTypy. llepexiagau y unpomy
KOHTEKCTI TOCTa€ HE JIMIIE K TMOCEPEIHHK MIDK MOBaMH, ajieé MW SIK CIIBaBTOp,
BIJIMOBIIAJIbHUH 32 IHTETPAIli0 TEKCTY Y Bi3yallbHO-ayAlaIbHE CEPEIOBUIIIC.

Byno Takox BU3HAUEHO, IO IHJMBIAYyalbHUN CTHIIb AHIEPCOHA IPYHTYETHCS
Ha MOEAHAHHI CUMETpIi, TeaTpaabHOI KOMIIO3HIIi1, CyXO0i 1poHii (IeaneH-rymopy) Ta
iHTepTeKCTyanbHMX  amio3iil. Moro mepcoHaxi TroBOpPATh  HIOM  IITYYHO
CKOHCTPYMOBaHOIO, BOJHOYAaC Maibke O€3eMOIIfHOI0O MOBOIO, HACHYEHOIO
KyJIbTypHUMHU pedepeHcamu, npodeciiiHUM >KaproHOM, PO3MOBHHM CIIEHTOM 1
HaJMIpHOIO JeTami3aniero. Taka MaHepa BUMarae Bij Nepekiagada He OyKBaJbHOI
TOYHOCTI, @ CTWUJIICTUYHOIO 4YyTTs, aOu MepesaTd He TUIbKA 3MICT, a U pPUTM,
IHTOHAIIIIO Ta IMIATEKCT KOYKHOI PEILIIKH.

Y mnpoueci JOCHIPKEHHS BHSBICHO, 10 Halle(EeKTUBHIIIMMU METOJaMU
nepekyiany Ajisg CyOTHUTpPIB CTajdld CEMaHTHYHMNA 1 KOMYHIKaTMBHMM Mepekiaz 3a
knacudikariero 1. HproMapka, OCKUTbKM BOHHM 3a0€3MeUy0Th OanaHC MiK TOYHICTIO

Ta MpUpoAHICTIO. JJia 30epekeHHs XYA0KHBOTO €(EKTy 3aCTOCOBYBAIMCS TaKOXK
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MOAYJIAIISA, (PYHKITIOHAIBHI BiIMOBITHUKHN, €KCITAHCIS, KOMIIEHCAIlS Ta OMHMCOBHMA
nepekian. Y Mexax penyKIiHHUX NpUHOMIB CyOTHUTpYBaHHS HaWMOUIMPEHIIINMU
Oynu oMicid Ta KOHJICHCAIlisd, IO 3yMOBJCHO 4YacOBUMH W IPOCTOPOBUMH
OOMeKeHHSIMH CyOTUTpiB. PeayKilist B IlbOMy KOHTEKCTI PO3TIISIIA€THCS HE SIK BTpaTta
3MICTY, a $K BMOTHMBOBAHE CKOPOYEHHS, IO MIANOPSAKOBYETHCS TEMIIOPUTMY
MOHTaXY Ta  OOMEXKEHHAM  eKpaHHOro yacy. KowmmeHcauis — pi3HUMHU
TpaHchOpMaIlisiMU TIEPEKIaly, HaBMaKW, BUKOHYE (DYHKIIIIO BITHOBICHHS XYI0KHBOI
pIBHOBAaru, KOJIM BIJICYTHI €JE€MEHTH OpPWTIHAIY TMEPeaaroThCsl IHIIMMU 3acOo0aMH
yepe3 JIEKCUYHE 30aradyeHHs, IHTOHALIHHY Yd PUTMIYHY I1epeOy10By Ppasu.

JleTanbHMI aHajl3 MEPCOHAKHOTO MOBJIEHHS YOTHPHOX XKypHamuicTiB (Epbcen
Cazepak, Jx. K. JI. bepencen, Jlrocinga Kpemenn, Pobak Paiit) mokasas, mo amus
KOXXHOTO 3 HUX XapaKTEpHI BJIACHI JIHTBOCTUJIICTUYHI OCOOJIMBOCTI MOBJIEHHS, IO
SKUX, BIJIMOBITHO, 3aCTOCOBYIOTHCS Pi13HI METO/IU Ta TpaHchopmarlii nepekiany. s
Cazepaka i bepeHceH 1ie mepeBakaHHs PeAyKIlli Ta KOMYyHIKATUBHOTO TEpeKiIamy,
st KpemeH1| — TouHa nepejaya nmapuessili, eTincuciB 1 KOpOTKUX eMOIIHHUX (pa3
0e3 3HaYHUX CKOPOYCHb, a JyIs PaiiTa — CTHIICTHYHE BapirOBaHHS MiXK M1JHECEHOIO Ta
npo¢eCiifHOI0 JIEKCUKOIO, 1[0 BUMArajio KOMIICHCAIIMHUX 1 CEMAHTUYHUX CTPATET1i.

Pesynbrat OCHIKEHHS MIATBEP/KYIOTh, IO YCIIIIHE CYOTUTPYBaHHS
MoJIArae HE JUIIe y 3HAHHI MOBH, a W B YMIHHI TPHUCTOCYBaTH IMeEpeKyag 0
MYyJIBTUMOJIAJIFHOTO KOHTEKCTY, /i€ CJIOBO, 3BYK 1 300pakKeHHS CTBOPIOIOTH €IUHY
€CTEeTUYHY IITICHICTh. 3ampoONMOHOBAaHWM MIAXIM JO aHami3y MepeKIagalbKux
TpaHcopMmarliii y Mexax peayKili, KOMIeHcalli Ta mparMaTUYHOI ajanTarlii Moxe
OyTH BUKOPUCTaHWMH Yy MOAAIBIINX JOCHTIKCHHIX IJIS aHali3y aBTOPCHKOTO CTHIIIO
THITUX peXKUCEPIB 200 MepekIaay KIHOTEKCTIB PI3HUX KaHPIB.

[lepcneKTMBHUM HAIpPsIMKOM MOAAJIBIIUX CTYA1H € BUBUEHHS MEPEKIIaay 1poHii,
aMI031 Ta KyJbTYPHHX peaiiil y CyOTHUTpyBaHHI, a TaKoX po3poOKa METOMMK, SKi
JT03BOJISIIOTH ABTOMATH30BAHO 30€piraTu CTHIIICTUYHI OCOOIMBOCTI OPUTIHATY TIiJ] 9ac

CTBOPEHHSI CYOTUTPIB y MexKax IUGPOBUX MIATHOPM.
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SUMMARY

The master’s thesis explores the ways in which the author’s distinctive
cinematic and linguistic style can be preserved in translation under the constraints of
subtitling.

The relevance of the study arises from the growing popularity of subtitling as a
primary mode of audiovisual translation in the age of global streaming platforms.
Today, viewers increasingly rely on subtitles not only for accessibility but also for
language learning and better comprehension of audiovisual content. This makes the
issue of stylistically adequate subtitling both timely and highly significant.

The aim of the research is to identify and analyze the translation techniques
that allow for the preservation of Wes Anderson’s individual style in the Ukrainian
subtitling of The French Dispatch, balancing semantic accuracy, stylistic
expressiveness, and the technical limitations of subtitle format.

The objectives of the study include outlining the theoretical background of
audiovisual translation, examining the multimodal nature of subtitling, identifying
linguistic and stylistic features of Wes Anderson’s authorial style, and analyzing
translation transformations used in rendering character speech in Ukrainian subtitles.

The research methods encompasses descriptive, comparative, and stylistic
analysis, as well as contextual-interpretative and translation analysis. These methods
were applied to identify linguistic features of the source text, their stylistic functions,
and their corresponding translation strategies.

Scientific novelty lies in the integrated approach that combines linguistic,
stylistic, and translation analysis within the multimodal space of film discourse. The
study offers a classification framework for examining reduction, compensation, and
stylistic adaptation strategies in preserving the author’s style.

Theoretical and practical value of the work is determined by its potential use

in further research on subtitling and audiovisual translation, as well as in translation
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training programs. The proposed analytical model can serve as a basis for studying

other films with distinctive authorial styles.

Wes Anderson’s style is defined by visual symmetry, use of color palettes,
frontal framing, and deadpan delivery (a unique form of understated, monotone
humor that heightens irony and emotional detachment). His linguistic style mirrors his
visual aesthetic: precise, rhythmical, and layered with irony, intertextuality, and
journalistic tone. In The French Dispatch, Anderson blends formal narration with
colloquial speech.

The analysis focuses on the speech of the main narrators from The French
Dispatch: Herbsaint Sazerac, J.K.L. Berensen, Lucinda Krementz, and Roebuck
Wright. Each demonstrates unique linguistic and stylistic features which require
specific translation approaches. The results show that a combination of semantic and
communicative translation (according to P. Newmark) most effectively preserves
Anderson’s stylistic integrity under the temporal and spatial limitations of subtitling.
Reduction techniques (condensation and omission) were applied selectively, ensuring
the preservation of Anderson’s characteristic tone and rhythm.

Overall, the thesis demonstrates that subtitling is not merely a technical process
but a creative act of intercultural mediation, requiring translators to balance brevity
and expressiveness while preserving the visual, auditory, and stylistic coherence of

Wes Anderson’s cinematiC universe.



